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PROLOG

28. SRPNA 2012

Simon lapal po dechu a dusil se mírně slanou a ledovou vodou, ve které plaval, aby si zachránil život. Vodní nádrž byla obrovská a Simon zdolával inkoustově černou vodu frenetickými kraulovými tempy. Co nejdále do tmy a pryč od hučení závěsného motoru člunu. Zatažená noční obloha znamenala absenci měsíce a jediným světlem, vycházejícím ze tři kilometry vzdáleného Ashdeanu, byla oranžová záře, která sotva dosáhla k rezervoáru a na okolní rašeliniště.

Jeho sportovní boty, těžké tenisky značky Nike Air Jordan, které si před odchodem z kempu pevně zavázal, se mu na nohách přeměnily v kusy olova. Cítil, jak ho boty stejně jako mokré džíny stahují dolů. Bylo pozdní léto a tam, kde se ledová voda setkávala s příjemně teplým nočním vzduchem, visela nad vodní hladinou řídká rozvlněná mlha.

Člun byl malý, ale robustní a z muže, kterého předtím viděl vedle člunu na okraji rezervoáru, byla patrná jen silueta. Simonova baterka osvětlila tělo, které muž zvedal do člunu. Skleslý tvar pevně svázaný v bílém prostěradle pokrytém skvrnami od krve a špíny.

Všechno se stalo tak rychle. Muž upustil tělo do člunu a Simona napadl. Věděl, že se jedná o muže, i když byl pouhým stínem. Když vyrazil baterku Simonovi z ruky a udeřil ho, byl cítit ostrý a nepříjemný zápach potu. Simon se krátce bránil, ale styděl se, že zpanikařil a utekl do vody. Měl se rozběhnout opačným směrem, zpátky do hustého lesa obklopujícího nádrž.

Simonovi docházel dech, ale přinutil se plavat ještě rychleji. Svaly ho námahou pálily. Plavecký trénink se přihlásil o slovo, takže počítal jedna, dva, tři a na čtvrtý záběr zvedl hlavu, aby se nadechl. Pokaždé, když se dostal ke čtvrtému tempu, se hučení motoru přiblížilo.

Byl dobrým plavcem, ale zranění ho zpomalovala. Když se nadechoval, cítil chrastění. Muž ho praštil do žeber a bolest mu pulzovala tělem. Při plavání zhluboka nabíral dech, jenže polykal vodu a vzduch se mu nedostával do plic.

Přiblížil se ke stěně, tvořené mlhou visící nízko nad hladinou, a ta ho zahalila jako studená přikrývka. Simona napadlo, že by ho mlha snad mohla zachránit, ale náhle přímo za ním zaburácel člun a udeřil ho do zátylku. Poskočil dopředu a ponořil se pod vodu. Cítil bolest, jak se mu vrtule závěsného motoru zařízla do masa.

Myslel si, že omdlí. Dělaly se mu mžitky před očima a tělo bylo po nárazu otupělé. Nemohl hýbat pažemi. Mocně kopal, ale nezdálo se, že by nohy v botách plných vody a těžkých džínách na jeho snahu reagovaly. Znovu se vynořil na hladinu. Obklopovala ho mlha a promlouval k němu klidný hlas v jeho hlavě.

Proč bojuješ? Klesni dolů a utop se tam, kde je to bezpečné.

Vykašlával a plival mírně slanou vodu. Zvonění v uších blokovalo jakýkoli zvuk. Voda kolem něj se zčeřila a mlhu znovu proťala příď člunu. Když ho zachytila pod bradou, slyšel, jak mu praskla čelist. Vymrštil se nahoru a dozadu, takže ležel na hladině. Člun přejel přes tělo – cítil trup člunu na svém hrudníku a pak se mu čepele motoru zasekly do kůže a tlačily na žebra.

Simon už nedokázal hýbat pažemi ani nohama. V hlavě a obličeji cítil otupění, ale zbytek těla měl v jednom ohni. Nikdy dřív takovou bolest nezažil. Voda, které se dotýkaly jeho ruce, mu připadala teplá. Jenže to nebyla voda, ale jeho krev. Jeho krev vytékající do vody.

Cítil benzín z motoru a voda se opět rozvířila. Simon věděl, že se člun vrací.

Zavřel oči a vypustil vzduch z plic. Jeho poslední vzpomínku zahalila studená, černá voda.
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O DVA DNY POZDĚJI

Kate Marshallová se nadechla a ponořila se do chladné vody. Znovu se vynořila a chvíli se na vodě pohupovala. Skalnatá krajina Dartmooru a šedivá obloha se třepotaly nad hladinou vody v její potápěčské masce. Pak se znovu ponořila do nádrže. Viditelnost pod vodou byla dobrá. Katein syn Jake se ponořil jako první, šlapal vodu přímo pod ní a z jeho regulátoru stoupaly bubliny vzduchu. Zamával jí a zvedl palec. Kate mu také zamávala a otřásla se, protože se jí po těle v neoprenu rozlévala zima. Upravila si svůj regulátor a několikrát se zlehka nadechla kyslíku z bomby na zádech. Její nádechy doprovázel plechový zvuk a kyslík měl na jazyku kovovou příchuť.

Potápěli se v Shadow Sands, což je hluboká umělá nádrž pár kilometrů od místa, kde Kate bydlela, tedy nedaleko Ashdeanu v Devonu. Řasami pokryté kameny, ze kterých skočili, tvořily šikmou stěnu, a když následovala Jakea do větší hloubky, chlad a šero zintenzivněly. Jakeovi bylo šestnáct a náhlý růstový spurt v několika posledních měsících způsobil, že byl skoro tak vysoký jako Kate. Silně kopala, aby ho dohonila.

Ve třinácti metrech voda získala ponurý zelený odstín. Rozsvítili si čelové svítilny. Ty kolem nich vrhaly oblouky světla, které nedokázaly proniknout do hlubin. Ze stínů, které se mezi nimi čeřily, se vynořil velký sladkovodní úhoř, jehož prázdný pohled se zachytil ve světle jejich svítilen. Kate před ním couvla, ale Jake se nepohnul a fascinovaně sledoval, jak se mu úhoř vlní blízko u hlavy a míří zpět do šera. Otočil se na Kate a za sklem masky zvedl obočí. Kate protáhla obličej a obrátila palec směrem dolů.

Jake trávil u Kate léto a přijel poté, co ve škole udělal závěrečné zkoušky. V červnu a červenci v místní potápěčské škole absolvovali kurz a podnikli několik potápěčských výprav k moři a do zatopené jeskyně s jasně fosforeskující stěnou na okraji Dartmooru. Rezervoár Shadow Sands vznikl v roce 1953 zatopením údolí a vesnice Shadow Sands a Jake na internetu objevil, že je možné se v nádrži potápět a prohlédnout si zatopené ruiny starého vesnického kostela.

Potápěli se na horním konci nádrže, asi kilometr a půl od vrat propusti, kde se voda čerpala do dvou ohromných turbín a vyráběla elektřinu. Vznikla malá ohraničená oblast, která byla určena pro potápění. Do zbytku nádrže byl přístup striktně zakázán. Kate slyšela tichý hukot vzdálené vodní elektrárny. Zvuk, který ve studené a tmavé vodě působil zlověstně.

Plout nad místem, kde kdysi bývala vesnice, působilo svým způsobem děsivě. Přemýšlela, jak to dole vypadá. Jejich svítilny neosvětlovaly nic jiného než bahno a kalnou zelenou vodu. Dokázala si pod nimi představit kdysi suché silnice a domy, kde žili lidé, a školu, kde si hrávaly děti.

Kate uslyšela slabé pípnutí a zkontrolovala svůj dekompresní počítač. Byli v sedmnácti metrech a pípnutí se ozvalo znovu společně s varováním, aby svůj sestup zpomalili. Lekla se, protože Jake natáhl ruku a popadl ji za paži. Ukázal doleva dolů. Z šera se vynořil velký, celistvý obrys. Plavali směrem k němu, a jak se přibližovali, Kate viděla obrovskou zakřivenou kopuli kostelní věže. Zastavili se kousek od ní a jejich svítilny osvětlovaly množství sladkovodních korýšů, kteří kopuli pokrývali. Pod kopulí Kate rozeznávala cihly kostelní věže, které kvůli zeleným řasám vypadaly jako osrstěné, a klenutá kamenná okna. Bylo děsivé spatřit tak hluboko pod vodou tuto člověkem vytvořenou stavbu, která se kdysi tyčila do nemalé výšky.

Jake si z pásku sundal voděodolné pouzdro s digitálním fotoaparátem a udělal několik fotek. Otočil se na Kate, která zkontrolovala počítač. Jsou ve dvaceti metrech. Přikývla a následovala Jakea k oknu, před kterým se chvíli vznášeli. Když se dívali do obrovské prázdné dutiny staré zvonice, kal ve vodě zhoustl. Korýši pokrývali každý centimetr vnitřních zdí, které se na některých místech vyboulily. Navzdory silné vrstvě korýšů dokázala Kate rozpoznat obrysy zakřiveného klenutého stropu. Věž měla čtyři okna, z každé strany jedno. Okno nalevo se hemžilo korýši a okno napravo bylo téměř celé zatarasené, takže zůstala jen malá štěrbina, která Kate připomínala středověký hrad. Okno naproti bylo prázdné a bylo jím vidět do kalné zelené vody.

Kate oknem proplula do věže. Zastavili se uprostřed a ona plavala nahoru, aby se mohla zblízka podívat na stropní klenbu. Jeden z nosníků, které původně nesly kostelní zvony, se stočil přes hranu stěny. Nosník zakryli korýši a kopírovali klenuté obrysy stropu. Zpod trámu se vynořil obrovský sladkovodní rak, snad třicet centimetrů dlouhý, a zamířil po stropě směrem k ní. Kate leknutím téměř vykřikla. Ucukla dozadu a pažemi, kterými pohybovala zpomaleně, chňapla po Jakeovi. Když rak procházel nad nimi, nohama chrastil po skořápkách pevně uzavřených korýšů. Kate cítila, jak jí buší srdce. Zrychleně dýchala a z přívodu mocně vdechovala kyslík.

Rak zaškubal svými tykadly, vyrazil přes klenutý strop a zmizel oknem na protější straně. Kate si všimla, že za oknem, kudy rak utekl, se něco vznáší. Připlavala blíž a její svítilna ozářila paty páru jasně červených tenisek. Ve vodě se posunuly k horní části okna.

Kate cítila nápor strachu a vzrušení. Vykopla nohou a s využitím kamenného oblouku se pomalu protáhla oknem. Boty se vznášely přímo nad otvorem a byly nazuté na nohách mrtvého těla, které bylo ve vodě zavěšené stejně, jako kdyby zpříma stálo vedle kopule kostela.

Jake, který za ní proplaval oknem, sebou trhl a hlavou narazil na zeď věže. Kate slyšela tlumený výkřik a pohled jí zakryla sprška bublinek z jeho regulátoru vzduchu. Natáhla ruku a snažila se Jakea chytit, ale kvůli jeho kyslíkové bombě ho nemohla pořádně sevřít. Vytáhla ho ven z věže a pak se znovu podívala na tělo.

Jednalo se o mladého muže s krátkými tmavými vlasy. Na sobě měl modré džíny s páskem se stříbrnou přezkou a na zápěstí luxusně vypadající hodinky. Kolem krku mu vlály pruhy roztrhaného bílého trička. Jeho postava byla dobře stavěná, atletická. Hlava mu klesla dopředu a tvář, hrudník a nadýmající se břicho pokrývaly řezné a tržné rány. Kate nejvíce otřásl pohled na jeho obličej. Oči měl doširoka otevřené a vyzařoval z nich strach. Nehýbal se, ale najednou se mu pohnul krk a začal pulzovat. Kate cítila, jak se jí Jake chytil. Na hrůzný okamžik ji napadlo, že je ten chlapec stále naživu. Hlava mu zaškubala a čelisti se prudce rozevřely. Mezi zlomenými zuby se objevil černý lesklý úhoř a vyplaval, jako by z otevřených úst spíš vyklouzl.
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„Proč jste se potápěli právě dnes?“ zeptal se detektiv šéfinspektor Henry Ko.

„Jake, můj syn, se tady chtěl potápět. V tom horku klesla hladina vody… Mysleli jsme si, že možná uvidíme zatopenou vesnici,“ odpověděla Kate.

Pod mokrým neoprenem se potila, mokré vlasy jí trčely a hlava svědila. Jake se zhrouceně opíral o přední kolo Kateina modrého fordu, zíral do dálky a mokrý oblek měl srolovaný k pasu. Byl velmi bledý. Kate auto zaparkovala na travnatém břehu vedle vodní nádrže. Henryho policejní auto stálo několik desítek centimetrů od jejího. Travnatý břeh končil deset metrů před auty u původní hladiny vody v nádrži, ale kvůli suchu vznikl dvacet metrů široký kamenitý pás, jenž se svažoval k okraji vody. Kameny byly zelené, protože je pokrývaly řasy, které horké slunce spálilo na škvarek.

„Můžete ukázat, kde to tělo plave?“ zeptal se Henry a škrábal si cosi tužkou do notesu. Bylo mu něco málo přes třicet, měl atletickou postavu a mluvil jako vzdělaný člověk. Vypadal, že by se měl spíš v Miláně procházet po módním molu než ohledávat místo vraždy. Džíny mu obepínaly svalnaté nohy a u košile měl rozepnuté tři knoflíčky. A mezi prsními svaly bronzové barvy se mu leskl stříbrný řetízek.

Vedle něj stála mladá policistka v uniformě se špičatou čepicí v podpaží. Měla dlouhé uhlově černé vlasy, které si zastrčila za uši, a hladká pleť krémové barvy jí horkem zčervenala.

„Tělo je pod vodou. Plavali jsme dvacet metrů hluboko. Potápěli jsme se,“ odpověděla Kate.

„Víte přesnou hloubku?“ zeptal se Henry, přestal čmárat do notesu a podíval se na ni.

„Ano,“ přitakala Kate a zvedla zápěstí s dekompresním počítačem. „Je to tělo mladého kluka. Tenisky značky Nike Air Jordan, modré džíny s páskem. Tričko má roztrhané na kusy. Není o moc starší než Jake, osmnáct, možná devatenáct… Na tváři a trupu byly řezné a tržné rány.“ Hlas se jí zlomil a zavřela oči. Je tam někde matka toho mrtvého chlapce? pomyslela si Kate. Dělá si starosti a přemýšlí, kde je?

Kate dříve bývala policistkou. Vybavila si všechny ty chvíle, kdy musela informovat příbuzné, že zemřel jejich rodinný příslušník. Úmrtí dětí a mladých lidí patřila k těm nejhorším – zaklepat na dveře, čekat, až se otevřou, a pak vidět výraz na tváři rodičů, když si uvědomili, že jejich syn nebo dcera nepřijdou domů.

„Viděla jste, jestli ten chlapec měl zranění zepředu, zezadu nebo z obou stran?“ zeptal se Henry.

Kate otevřela oči. „Zezadu jsem ho neviděla. Tělo bylo otočené směrem k nám, vznášelo se proti konstrukci věže kostela.“

„Přišli jste do kontaktu s někým dalším? Se čluny? Jinými potápěči?“

„Ne.“

Henry se sklonil k Jakeovi.

„Hej, kamaráde, jak to jde?“ zeptal se a obličej se mu stáhl obavami. Jake dál zíral před sebe. „Dáš si kolu? Pomůže ti proti šoku.“

„Ano, dá si, děkuju,“ řekla Kate. Henry kývl na policistku, která odešla ke služebnímu autu. Kate se sklonila vedle Henryho.

„Ten kluk… neměl na sobě potápěčské vybavení,“ řekl Jake a hlas se mu třásl. „Co dělal tak hluboko bez vybavení? Byl hrozně zřízený. Tělo měl celé černé a modré.“ Utřel si slzu z tváře a ruce se mu chvěly.

Policistka se vrátila s plechovkou koly a kostkovanou přikrývkou. Kola byla teplá, ale Kate ji s prasknutím otevřela a podala Jakeovi. Ten zavrtěl hlavou. „Trošku se napij. Cukr pomůže proti šoku…“

Jake si lokl a policistka mu přehodila kostkovanou deku přes holá ramena.

„Děkuju vám. Jak se jmenujete?“ zeptala se Kate.

„Donna Harrisová,“ odpověděla žena. „Tři si ruce o sebe, ať se ti rozproudí krev.“

„Donno, zavolejte potápěčský tým. A řekněte jim, že se může jednat o hluboký ponor,“ řekl Henry. Přikývla a k hovoru použila vysílačku.

Vzduch byl těžký a vlhký a nízko na obloze se kupily tmavě šedé mraky. Na vzdáleném konci nádrže stála vodní elektrárna, což byla dlouhá nízká betonová budova. Zpoza elektrárny se ozvalo slabé dunění hromu. Henry poklepal tužkou na psací podložku.

„Máte oba oprávnění se potápět? Vím, že ze strany elektrárny panují přísná pravidla, především ohledně hloubky a faktu, že voda napájí přehradu elektrárny.“

„Ano, certifikáty jsme získali na začátku srpna,“ odpověděla Kate. „Můžeme se potápět do dvaceti metrů a během léta, kdy u mě Jake bydlí, máme zaznamenaných třicet hodin ve vodě…“

Henry nalistoval přední stránky ve svém notesu a zamračil se, takže mu jeho hladké čelo zbrázdily vrásky.

„Počkejte. Jake u vás bydlí?“ zopakoval. Kate cítila, jak se jí sevřelo srdce. Teď bude muset vysvětlovat, jak má Jake uspořádaný život.

„Ano,“ přisvědčila.

„A kdo bydlí na adrese, kterou jste uvedla, když jste volala integrovaný záchranný systém… Armitage Road 12, Thurlow Bay?“

„Tam bydlím já,“ vysvětlila Kate. „Jake žije s mými rodiči ve Whitstable.“

„Ale vy jste Jakeova skutečná, hmm… biologická matka?“

„Ano.“

„A kdo je jeho zákonný zástupce?“

„Je mu šestnáct. Žije s mými rodiči. Do jeho šestnáctých narozenin byli jeho zákonnými zástupci. Nastoupí do vyššího ročníku na střední škole ve Whitstable, takže s nimi dál žije.“

Henry pohledem studoval Kate i Jakea.

„Máte stejné oči,“ poznamenal. Jako by se jednalo o potvrzení, které hledal. Kate a Jake měli stejně vzácně zabarvené oči – modré se sprškou oranžových skvrnek, které vycházely od zornice.

„Říká se tomu sektorální heterochromie, kdy oči mají více než jednu barvu,“ vysvětlila Kate. Donna domluvila do své vysílačky a vrátila se k nim.

„Jak se píše sektorální heterochromie?“ zeptal se Henry a zvedl k ní pohled od svého notesu.

„Záleží na tom? Tam pod vodou je tělo mladého kluka, a podle mého názoru to vypadá na podezřelé úmrtí,“ opáčila Kate, která začínala ztrácet trpělivost. „Jeho tělo je pokryté ranami a modřinami a určitě zemřel nedávno, protože tělo několik dní po potopení vypluje nahoru. Tlak v té hloubce a studená voda zpomalí rozklad, ale jak sám víte, mrtvola nakonec vždycky vyplave.“

Kate mluvila a přitom Jakeovi třela ruce. Zkontrolovala mu nehty a ulevilo se jí, když viděla, že se mu do prstů vrací barva. Znovu mu nabídla kolu z plechovky a tentokrát vypil vydatný lok.

„Zdá se, že jste dobře informovaná,“ poznamenal Henry a přimhouřil oči. Byly krásné a měly barvu karamelu. Kate napadlo, že je na hodnost detektiva šéfinspektora opravdu mladý.

„Byla jsem detektiv konstábl u Metropolitní policie,“ vysvětlila.

Po Henryho tváři přelétl stín vzpomínky. „Kate Marshallová,“ řekl. „Ano, před pár lety jste byla zapletená do toho případu. Chytila jste chlapa, co kopíroval vraždy z případu Kanibala z Nine Elms… Četl jsem o tom… ale… počkejte, nepracovala jste jako soukromý vyšetřovatel?“

„Ano. Chytila jsem původního Kanibala z Nine Elms v roce 1995, když jsem pracovala u policie. A před dvěma lety, když jsem pracovala jako soukromá vyšetřovatelka, jsem chytila vraha, který původní vraždy napodoboval.“

Henry zalistoval zpět ve svém notesu a na tváři měl zmatený výraz.

„Předtím jste mi říkala, že pracujete jako profesorka kriminologie na univerzitě v Ashdeanu. Ale zároveň říkáte, že jste bývala policistkou, a taky na vedlejšák pracujete jako soukromá vyšetřovatelka? Co mám do zprávy napsat jako vaše povolání?“

„Před dvěma lety mě požádali, abych pomohla vyřešit jeden odložený případ. Jako soukromá vyšetřovatelka jsem pracovala na jediném případu. Na plný úvazek přednáším na univerzitě,“ vysvětlila Kate.

„A žijete sama a Jake žije s vašimi rodiči ve Whitstable…“ Zarazil se a tužka se mu vznášela nad papírem. Znovu se na Kate podíval a pak mu obočí vyletělo až k linii vlasů. „Kristepane! Otcem vašeho syna je ten sériový vrah Peter Conway…“

„Ano,“ potvrdila Kate, která tento okamžik zažila mnohokrát a nenáviděla ho.

Henry nasál vzduch do tváří, sklonil se k Jakeovi a podíval se na něj s novým zájmem. „Bože, to musí být těžké.“

„Ano, je obtížné zorganizovat rodinná setkání,“ opáčila Kate.

„Myslel jsem tím, že to musí být těžké pro Jakea.“

„Já vím. To byl vtip.“

Henry se na ni na okamžik zmateně zadíval. Hezky se na tebe dívá, ale moc rozumu jsi nepobral, pomyslela si v duchu Kate. Henry se postavil a tužkou stále poklepával do podložky.

„Četl jsem fascinující studii o dětech sériových vrahů. Většina z nich žije docela normální život. V Americe je jedna žena, jejíž otec znásilnil a zavraždil šedesát prostitutek. Šedesát! Teď pracuje v Targetu… Target je obchod v Americe.“

„Vím, co je Target,“ vyštěkla Kate. Zdálo se, že Henry nevnímá, jak necitlivě se chová. Donna měla tolik slušnosti, že odvrátila pohled.

„Pro Jakea to musí být těžké,“ řekl a znovu začal čmárat po podložce. Kate cítila nutkání tužku mu vzít a přelomit ji napůl.

„Jake je naprosto normální, šťastný a dobře přizpůsobivý dospívající kluk,“ opáčila. V tu chvíli Jake zasténal, předklonil se a vyzvracel se na trávu. Henry uskočil, ale jedna z jeho draze vypadajících kožených bot hnědé barvy utrpěla přímý zásah.

„Sakra! Jsou nové!“ vykřikl a odklusal směrem k policejnímu autu. „Donno, kde jsou ty vlhčené ubrousky?“

„To je v pořádku,“ uklidnila Kate Jakea a sehnula se k němu. Utřel si pusu.

Kate se ohlédla a dívala se přes vodní nádrž. Od vřesoviště se směrem k nim blížila nízká hradba černých mraků, ozývalo se hřmění a byly vidět záblesky.

Jak ten chlapec umřel?
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Když Kate podepsala protokol, mohli s Jakem odejít. Cestou z parkoviště u nádrže minuli dvě velké policejní dodávky a vůz koronera.

Kate ve zpětném zrcátku sledovala, jak zastavují u okraje vody. Znovu si vybavila mladého chlapce vznášející ho se ve vodě. Utřela si slzu. Jedna její část si přála, aby mohla zůstat a podívat se, že jeho tělo bezpečně dopravili na souš. Natáhla paži a chytila Jakea za ruku. Ten její stisk opětoval.

„Musíme natankovat,“ poznamenala, když viděla, že má v nádrži málo benzínu. Zastavila u čerpací stanice kousek od svého domu, projela kolem stojanů a zastavila za budovou. „Zlato, měl by ses převléknout do suchého. Támhle mají záchody, vždycky jsou čisté a uklizené.“

Jake přikývl. V obličeji byl stále bledý. Kate si přála, aby něco řekl. To ticho nemohla vydržet. Mokré vlasy, po ramena dlouhé, mu prsty sčesala dozadu a stáhla gumičkou, kterou si předtím natáhl kolem zápěstí. Kate otevřela pusu, aby mu řekla, že gumičky mu příšerně ničí vlasy, ale pusu zase zavřela. Když ho bude popichovat, uzavře se ještě víc. Jake vystoupil z auta a ze zadního sedadla sebral suché oblečení. Dívala se, jak se plouží směrem k toaletám, hlavu skloněnou. Zažil toho opravdu hodně, víc než většina šestnáctiletých.

Kate sklopila zrcátko a podívala se na svůj odraz. Dlouhé vlasy jí prokvétaly šedinami. V obličeji byla bledá a vypadala na každý ze svých dvaačtyřiceti roků. Otočila zrcátko zpátky nahoru. Dnes je poslední Jakeův den, než odjede zpět k jejím rodičům. Měli v plánu, že si po potápění dají pizzu a pak sejdou na pláž pod Kateiným domem, kde rozdělají oheň a opečou si marshmallow.

Teď bude muset zavolat matce a říct jí, co se stalo. Bylo to téměř dokonalé léto. Znovu se z nich stala skoro dokonalá rodina. Nebýt toho mrtvého těla.

Kate zaklonila hlavu a zavřela oči. Obyčejný člověk na celém světě na mrtvoly nenaráží, ale je to tady, jí se to stalo znovu. Snaží se jí vesmír něco říct? Otevřela oči.

„Jo, snaží se ti říct, abys vybírala hezčí místa, kam vezmeš svého syna,“ pronesla nahlas.

Z přihrádky na přístrojové desce vytáhla svůj mobil a zapnula ho. Našla matčino číslo a téměř zmáčkla „volat“, ale pak otevřela internetový prohlížeč a do Googlu zadala „pohřešovaný chlapec, Devon, UK“. Datový signál nebyl u čerpací stanice obklopené dartmoorskými lesy příliš dobrý, takže chvíli trvalo, než se výsledky načetly. Žádné nedávné informace o pohřešovaném mladíkovi. Na webové stránce Devon Live si přečetla zprávu o sedmiletém chlapci, kterého pohřešovali odpoledne v centru Exeteru a který se po několika krušných hodinách znovu setkal s rodinou.

Pak zadala „Detektiv šéfinspektor Henry Ko, Devon, UK“. Jako první se objevil článek z místních novin.

VÝZNAMNÝ VRCHNÍ KONSTÁBL
 OBLASTI DEVONU & CORNWALLU PŘEDÁVÁ ŠTAFETU

V článku, který byl zveřejněn minulý týden, se psalo o tom, že vrchní konstábl Arron Ko odchází do penze. Uvádělo se zde, že když nastoupil v roce 1978 k policii, byl prvním asijským policistou v oblasti Devonu a Cornwallu. Na konci stránky byla fotografie s titulkem „Vrchní konstábl Arron Ko obdržel dárek k odchodu do penze – stříbrná pouta s vyrytým věnováním a medaili za dlouholetou službu u policie a příkladné chování – od svého syna, detektiva šéfinspektora Henryho Ko.“

Henry stál vedle svého otce se zarámovaným oceněním před exeterskou policejní stanicí. Arron Ko byl ve srovnání se svým hezkým synem tělnatý a trpěl nadváhou, ale Kate podobnost viděla.

„Aha. Tak proto ses stal detektivem šéfinspektorem tak mladý. Nepotismus,“ poznamenala Kate. Nesnášela ten žárlivý hlas ve své hlavě, ale nedokázala si pomoct a musela srovnávat sama sebe s Henrym. Čtyři roky tvrdě pracovala a obětovala všechno, aby v pětadvaceti dosáhla povýšení na hodnost detektiva konstábla v civilu. Henrymu Ko je jen něco málo přes třicet a už má hodnost detektiv šéfinspektor, což je o dvě hodnosti výš než detektiv konstábl. Ve vzpomínkách se vrátila ke svému životu v Londýně a době u policie.

Detektiv šéfinspektor Peter Conway byl Kateiným šéfem u Metropolitní policie, když pracovali na případu sériového vraha označovaného jako Kanibal z Nine Elms. Jednou v noci, poté co navštívili místo činu čtvrté oběti, Kate případ rozlouskla. Zjistila, že Kanibalem z Nine Elms je Peter. Když Petera konfrontovala, téměř ji zabil.

V měsících, které předcházely této osudové noci, spolu měli Kate a Peter poměr. A aniž by o tom Kate věděla, byla čtyři a půl měsíce těhotná s Jakem. Než se v nemocnici uzdravila, na potrat bylo příliš pozdě.

Ten příběh pro novináře znamenal naprosté žně. Kateina důvěryhodnost u policie byla zničená a její kariéra náhle skončila. Když se Jake narodil, zápasila. Trauma z případu, nenadálé a neplánované mateřství a poporodní deprese se nahromadily, a Kate začala pít.

Kateini rodiče ji v průběhu let několikrát v péči o Jakea zastoupili, ale její pití se zhoršovalo, až skončila na odvykací kúře. Kate byla čistá, ale také bylo už pozdě. Její rodiče získali Jakea do opatrovnictví, když mu bylo šest, a následujících deset let zůstávali jeho zákonnými zástupci.

Střízlivost byla náročná. Kate si přebudovala vlastní život a s Jakem se vídala během školních prázdnin a o víkendech, ale jeho dětství téměř končilo. Ztráta, kterou stále cítila, bodala jako střepy. Ztráta Jakea a ztráta kariéry, kterou milovala.

Ozvalo se zaklepání na okénko a Kate sebou trhla. Jake si oblékl úzké černé džíny a modrou mikinu. Do obličeje se mu vrátila trocha barvy. Spustila okénko.

„Mami, nemáš pár liber na masový koláč a čokoládovou tyčku? Mám hrozný hlad.“

„Samozřejmě,“ přitakala. „Cítíš se lépe?“

Jake přikývl a usmál se na ni. Kate úsměv opětovala. Vzala peněženku a společně zamířili na čerpací stanici.

Ze všech sil se snažila, ale představu chlapce, který se vznášel ve vodě, z hlavy vytěsnit nedokázala. Přepadl ji pocit frustrace, protože musí čekat, jestli o něm budou něco říkat ve zprávách.
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O ŠEST TÝDNŮ POZDĚJI

Kate prošla vrzajícími dřevěnými dveřmi ashdeanského komunitního centra a zastavila se, aby se podívala přes střechy na rozčeřené vlny, které se tříštily o hráz. Vanul hučivý vítr a cuchal jí vlasy kolem hlavy. Z kabelky vytáhla krabičku cigaret a jednu si vzala, sklonila se a ustoupila pod markýzu, aby si zapálila.

Dnešní říjnový večer se schůzky Anonymních alkoholiků zúčastnilo něco mezi dvaceti a třiceti lidmi, a když kolem ní procházeli, kývnutím naznačovali dobrou noc. Dívala se, jak spěchají ke svým autům, hlavy skloněné proti mrazivému větru.

Chlad ji rychle přiměl, aby zvítězilo její lepší já, takže naposledy spěšně potáhla, napůl vykouřenou cigaretu odhodila na zem a podpatkem ji uhasila. Zamířila ke svému autu a nijak zvlášť se do svého prázdného domu netěšila. Ulice byla tmavá a opuštěná. Auto zaparkovala na konci ulice v mezeře mezi řadovými domky. Když dorazila na místo, vedle jejího starého modrého fordu stálo namáčknuté bílé BMW. Dveře vozu se otevřely a vystoupila hubená žena s bledým obličejem.

„Kate?“ zeptala se s londýnským přízvukem. Hnědé vlasy si sčesala z vysokého, klenutého čela, měla zapadlé oči a pod nimi tmavé kruhy a Kate připomínala mývala. V ženě poznala jednoho z nováčků ze setkání Anonymních alkoholiků.

„Ano. Jste v pořádku?“ ujistila se a ve řvoucím větru musela zvýšit hlas.

„Kate Marshallová?“ Mrazivý vítr způsobil, že ženě slzely oči. Na sobě měla dlouhou prošívanou bundu švestkové barvy, která vypadala téměř jako spacák, a zářivě bílé tenisky.

Kate překvapilo, že žena použila celé její jméno. Na schůzce mluvila, ale představila se jen křestním jménem, jak bylo u Anonymních alkoholiků obvyklé. Ta ženská je zatracená novinářka, napadlo Kate.

„Bez komentáře,“ opáčila Kate, otevřela dveře svého auta a hodlala rychle zmizet.

„Nejsem novinářka. Našla jste tělo mého syna…“ řekla žena. Kate se zastavila, ruku na dveřích. „Jmenoval se Simon Kendal,“ pokračovala žena a dívala se Kate přímo do očí. Její pronikavě zelené oči byly plné smutku.

„Je mi to moc líto,“ vzdychla Kate.

„Řekli mi, že se utopil.“

„Ano, viděla jsem to v místních zprávách.“

„To je pitomost,“ vykřikla žena.

Kate příběh sledovala. Ne že by se mu místní zpravodajství intenzivně věnovalo, ale referovali o něm jako o uzavřeném případu. Simon Kendal tábořil s kamarádem, šel do vody a utopil se. Zranění na jeho těle způsobil jeden z údržbářských člunů, které pravidelně na nádrži hlídkují. V místním zpravodajství také zmínili, že tělo našla Kate. Proto si zpočátku myslela, že žena je novinářka.

„Jeho tělo bylo roztrhané. Nechtěli, abych ho v márnici viděla… Podívejte se na tohle,“ žena se snažila překřičet vítr. Z kapsy bundy vytáhla malé plastové album, zalistovala jím a našla fotografii hezkého mladíka, který stál u bazénu v plavkách Speedo a kapala z něj voda. Na krku mu visely dvě medaile. „To je můj Simon. Byl celostátním šampionem. V plavání. Chystal se závodit profesionálně. Kvalifikaci do plaveckého družstva na olympijské hry v Londýně 2012 propásl jen kvůli zranění… Hloupému zranění.“ Obracela fotografie a mluvila rychle, jako by musela zaujmout Kateinu pozornost. „Simon by do vody neskočil úplně oblečený. V noci!“

„Jak se jmenujete?“ zeptala se Kate.

„Lyn. Lyn Kendalová…“ Žena přistoupila blíž ke Kate a prosebně se na ni podívala. „Co si myslíte, že se stalo? Vím, že jste pracovala u policie. Četla jsem o vás, že jste byla soukromá vyšetřovatelka.“

„Nevím, co se Simonovi stalo,“ opáčila Kate. Pravda ale byla taková, že posledních pár týdnů se ten příběh odsunul v její hlavě někam dozadu. Byla zaujatá prací a Jakem, který působil od svého návratu do Whitstable odměřeně.

„Vás to nezajímá?“ Lyn se chvěla. Rozčileným pohybem ruky si setřela slzy. „Učíte o zločinu. Byla jste soukromá vyšetřovatelka. Smrt mého syna nestojí za to, aby byla vyšetřena?“

„Samozřejmě za to stojí,“ ujistila ji Kate.

„Můžeme si někde promluvit, prosím?“ zeptala se Lyn a z tváře si odhrnula pramínky vlasů, které jí cuchal vítr. Kate se v duchu ptala, jestli je Lyn střízlivá. Ta žena vypadala jako troska, což je pochopitelné.

„Ano. V horní části promenády je na Roma Terrace malá kavárna. Jmenuje se Crawford. Sejdeme se tam.“
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Kavárna Crawford byla v Ashdeanu nejstarší a Kateina nejoblíbenější. Na černě lakovaných stěnách visely fotografie Joan Crawfordové a Betty Davisové a stěně za umakartovým pultem vévodilo veliké kouřové zrcadlo, ve kterém se odrážel ohromný měděný kávovar, vybledlé boxy z červené kůže a výhled na tmavou promenádu. Dnešní středeční večer, chladný a větrný, zela kavárna prázdnotou. Kate přijela jako první a vybrala box na konci místnosti.

Za cestou dosahoval příliv až k hrázi a Kate mohla ze svého výhodného místa přehlédnout celou promenádu. Vlny se tříštily o hráz a pěna s kamínky stříkala přes zaparkovaná auta. Řvoucí bílé BMW úhledně zastavilo za Kateiným otlučeným fordem. Lyn vystoupila, otevřela dveře u spolujezdce a popadla jasně zelené plastové desky a dlouhou bundu.

„Už jste si objednala?“ zeptala se Lyn, když vklouzla do boxu naproti Kate.

„Neobjednala.“

Lyn položila zelené desky na stůl a z kapsy bundy vytáhla mobilní telefon, krabičku dlouhých marlborek a zlatý zapalovač. Pak si bundu sundala, zabalila ji a posadila se na ni. Lyn byla hodně malá a Kate napadlo, že si na bundu sedla možná proto, aby dosahovala její výšky a nemusela k ní celou dobu vzhlížet.

K jejich boxu přišel Roy Crawford, starší muž, který kavárnu vlastnil od sedmdesátých let. Byl to mohutný muž s dlouhými bílými vlasy staženými do culíku a růžovou, hladce oholenou tváří.

„Co vám můžu nabídnout?“ zeptal se s úsměvem a zachrastil párem půlměsíčků, které mu visely na krku na řetízku.

Obě si objednaly cappuccino, což si rozmáchlým gestem zapsal.

„Vím, že je to jednoduchá objednávka, ale někde bych zapomněl vlastní hlavu, kdybych ji neměl pevně nasazenou na krku. Je mi to moc líto, ale tady se nekouří. Když si jen pomyslím, že kouření zakázali labouristi…“ Dramaticky obrátil oči v sloup a pak ženy nechal samotné.

Lyn si nervózně uhladila pramínky vlasů z kostnatého čela.

„Povězte mi o Simonovi,“ vyzvala ji Kate a Lyn se očividně ulevilo, že přešla přímo k věci.

„Vyrazil si s Geraintem, s kamarádem z univerzity. Kempovali kousek od nádrže Shadow Sands,“ začala.

„Jste místní?“

„Narodila jsem se v Londýně. Ale můj zesnulý manžel pocházel z okolí a já tady žiju dvacet let. Umřel na infarkt.“ Kate se chystala říct, že ji to mrzí, ale Lyn zvedla ruku. „Není třeba, byl to hajzl, který mě šikanoval.“

„Co o Simonovi říká Geraint?“

„Celý den strávili na pláži a do kempu dorazili pozdě. Postavili stan a šli spát. Když se ráno probudil, Simonův spacák byl prázdný. Myslel si, že šel na záchod. Ale dopoledne utíkalo a Geraint ho nemohl najít.“

„Pohádali se?“

Lyn zakroutila hlavou. Kávovar v rohu začal syčet a bylo slyšet cinkání lžiček a porcelánových šálků.

„Kempovat jeli jen sami dva?“

„Ano. Byli to nejlepší kamarádi, nikdy se nehádali. Geraint neměl ani škrábnutí. A všechno jeho oblečení bylo suché.“

„Pili?“

Lyn zvedla ruku.

„O jasných otázkách jsem už přemýšlela. Když udělali pitvu, jako příčinu smrti stanovili náhodné utonutí. Simon neměl v krvi žádný alkohol…“

Roy zamířil energickým krokem k jejich boxu.

„Tady to je, dámy,“ řekl. „Ať vám chutná, ale za půl hodiny zavíráme.“

„Díky,“ přikývla Kate. Lyn netrpělivě čekala, až Roy položí kávy a vzdálí se z doslechu.

„Náhodné utonutí,“ zopakovala Kate a vybavila si potrhané tělo, které se vznášelo ve vodě.

„Simon byl střízlivý. Byl to zdatný plavec. I kdyby šel plavat do nádrže, měl by rozum. Nešel by do vody oblečený a v botách. Kemp je po vodě necelý kilometr od elektrárny a další necelý kilometr je to k místu, kde ho našli. Skoro každý den trénoval. Stokrát přeplaval padesátimetrový bazén. To je pět kilometrů. Taky plaval v moři.“

Kate odložila hrnek a povzdechla si.

„Stanovil koroner
s konečnou platností, že se jednalo o utonutí?“

Lynina tvář se stáhla. „Ano.“

„A myslí si, že zranění na jeho těle způsobil člun, který hlídá nádrž?“

„Pořád to vidím. Jeho krásné tělo… v té vodě… jak přes něj přejíždí člun.“

Kate se chtěla natáhnout a sevřít Lyninu ruku, ale viděla, že Lyn je rozčílená a hrdá.

„Kdy byl Simon nahlášený jako pohřešovaný?“ zeptala se.

„Geraint mi volal odpoledne osmadvacátého srpna a řekl mi, že nemůže Simona najít. Já jsem pak zavolala na policii, kde mi řekli, že Simona nemůžou během prvních čtyřiadvaceti hodin oficiálně zařadit mezi pohřešované, takže se pohřešovanou osobou stal oficiálně ráno devětadvacátého.“

„Simonovo tělo jsem našla odpoledne třicátého.“

„Policie rozhodla, že Simon v noci vstal, šel si zaplavat k elektrárně a utopil se… To by neudělal!“ řekla Lyn a bouchla pěstí do desky stolu. „Ví… věděl… o proudech. O stavu vody. Hydroelektrárna nasává vodu z nádrže. V takové zóně se nesmí plavat. Všude kolem kempu visí značky. Po několikaměsíční přestávce, kterou způsobilo jeho zranění, se měl zase vrátit k tréninku. Byl střízlivý! Svoji budoucnost by neriskoval.“

„Je mi líto, že se musím zeptat, ale netrpěl depresemi?“

„Ne. Ne. Ne. Neměl depresi. Sakra, vždyť byl na prázdninách se svým nejlepším kamarádem. Výborně spolu vycházeli. Těšil se na to celé léto…“ Lyn byla velmi rozrušená a neubránila se pláči. Z rukávu vytáhla kapesník a vysmrkala se. „Omlouvám se,“ řekla.

„Ne, neomlouvejte se. Máte plné právo cítit… Cítit.“

„Znáte ten pocit, když vás všichni odbývají a nikdo neposlouchá?“

„To je příběh mého života,“ opáčila Kate smutně.

Lyn poklesla ramena a zdálo se, že se uklidnila.

„A přesně takhle se cítím. Chápu, že byl Simon ve vodě a že ho mohl přejet člun, ale nemám dojem, že by se policie na prvním místě zajímala, proč nebo jak v té vodě skončil.“

„Jak jste mě našla?“ napadlo náhle Kate.

„Na Googlu.“ Lyn otevřela desky a vytáhla vytištěný článek z National Geographic. Byl dva roky starý a patřila k němu fotografie Kate a jejího asistenta Tristana Harpera. Stáli před gotickou budovou univerzity, která se za nimi tyčila jako miniaturní hrad Bradavice. Poskytovali rozhovor poté, co vyřešili případ napodobitele, který vraždil podle Kanibala z Nine Elms. Bylo to vzrušující období a Kate věřila, že by s Tristanem mohli rozjet určitý druh kariéry jako soukromí vyšetřovatelé. „Snažila jsem se online zjistit, jestli máte agenturu.“

„Nemám,“ odvětila Kate a slyšela ve vlastním hlase zklamání.

„Chci jenom zjistit, co se Simonovi stalo. Vy máte syna. Celé roky ho musíte chránit před tou špínou, která nad vámi visí… V okolí existuje spousta agentur, ale vy… Chci, abyste mi pomohla. Pomůžete mi?“

Kate v lidech viděla až příliš špatného. Napadlo ji, že nejlepší přátelé se mohli v okamžiku postavit proti sobě. Detektiv vždy používá logiku. Pokud byli Simon a Geraint sami, první logický závěr zní, že to udělal Geraint.

Lyn zavřela oči. „Dost špatné je už to, že jsem přišla o syna. Chci vědět, proč byl uprostřed noci ve vodě. Nepatřím k ženám, které by prosily, ale prosím.“ Oči se jí zalily slzami. „Prosím. Pomůžete mi?“

Kate přemýšlela, jak by se cítila ona sama, kdyby si vyměnily role a ve vodě našli Jakea s tělem pokrytým ranami a modřinami.

„Ano,“ odpověděla Kate. „Pomůžu vám.“
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Druhý den časně ráno vyběhl Tristan Harper schody z pláže a na promenádě se zastavil. Předklonil se, aby chytil dech. Nad Ashdeanem právě začínalo svítat, obloha měla světle modrou barvu a v dlouhé řadě rodinných domků, které lemovaly nábřeží, se rozsvěcela světla.

Na pláži pod Tristanem skotačil černý labrador, který s cákáním vběhl do studeného moře pro klacek. Nastal odliv, který odkryl strmé kameny pokryté řasami. Když majitel psa, vysoký chlápek v úzkých džínách a žluté nepromokavé bundě, uviděl Tristana v jeho běžeckém oblečení, ujistil se, že vidí dobře, a pak se usmál. Tristan úsměv opětoval, přešel cestu a zmizel v malém bytě, který sdílel se svojí sestrou Sarah.

Byl to hezký muž s krátce zastřiženými hnědými vlasy, hnědýma očima a vysokou, atletickou postavou. Svlékl si tričko a odhalil tak břicho připomínající pekáč buchet a vypracované prsní svaly. Záda mu zdobilo překrásné tetování orla zobrazeného zezadu s křídly roztaženými přes celá ramena. Na hrudníku měl stejného orla, ale z pohledu zepředu, se skloněnou hlavou a jantarovýma očima, které mu zářily na hrudní kosti. Rozpjatá křídla dosahovala na obě ramena. Bicepsy a paže mu zdobila další tetování. Postavil se před zrcadlo a zkontroloval tenkou fólii, kterou měl ovinutou kolem horní části levého tricepsu. Fólie se začínala odlepovat od kůže. Na moment se zamyslel a pak ji jemně odstranil. Ukázalo se nové tetování, jednoduchý černý pruh, který se hezky hojil.

„Hezký,“ řekl a chvíli obdivoval sám sebe. „Není to špatný.“

Osprchoval se, oblékl se a pěšky vyrazil podél břehu k blízké budově univerzity. S Kate si neměl šanci promluvit dříve než po skončení poslední dopolední přednášky – historie forenzních věd. Když studenti vycházeli z přednáškového sálu a Tristan balil dataprojektor, Kate k němu přistoupila.

„Mám něco, co bych s vámi chtěla probrat. Nemáte chuť na kafe?“ zeptala se. V posledních týdnech si Tristan všiml, že Kate působí odtažitě a trochu vzdáleně. A také nevypadala, že by dobře spala. Potěšilo ho, když dnes viděl, že vypadá šťastnější a dobře odpočatá.

„Určitě. Potkáme se až tam, musím ten projektor uložit zpátky do skladu,“ opáčil. „Dám si karamelové macchiato.“

„Fuj,“ poznamenala Kate. „Vsadím se, že si do něj ještě nasypete cukr.“

„Vím, že jsem sám sladký až dost, ale máte pravdu,“ pousmál se.

Tristan se ke Kate připojil v kavárně Starbucks, která se nacházela v přízemí, o pár minut později. Seděla u jednoho ze stolků pod dlouhým oknem s výhledem na moře. Podala mu kelímek.

„Díky.“ Vzal si kávu a posadil se naproti ní. Sundal víčko a Kate pobaveně sledovala, jak přidává čtyři cukry. Ochutnal, souhlasně přikývl a z tašky vytáhl diář, do kterého si zapisoval podrobnosti o všech Kateiných pracovních závazcích – kdy přijedou odborní lektoři, které zařízení půjčit, na kdy jsou vypsané zkoušky pro studenty.

„Nejedná se o oficiální pracovní záležitost,“ řekla Kate.

„Aha?“

Tristan poslouchal, když mu Kate vyprávěla o včerejším setkání s Lyn Kendalovou.

„Dala mi tuhle složku. Moc toho není,“ skončila Kate. „Uvnitř taky nechala pět tisíc liber v hotovosti. Dalších pět tisíc nám zaplatí, když zjistíme, co se Simonovi stalo.“

„To je hodně peněz. Myslíte, že jsou to její úspory?“ zeptal se a pozvedl jedno obočí.

„To nevím. Ale vypadá, že je dobře zajištěná.“

Tristan otevřel složku a vytáhl papíry. Jednalo se o výstřižek článku z místních novin a Simonovy fotografie, většinou jeho detailní záběry z plaveckých šampionátů. Tristan si článek přečetl.

MÍSTNÍ TEENAGER SE UTOPIL V REZERVOÁRU

Simon Kendal, 18, se údajně dostal do potíží poté, kdy se koupal na zakázaném místě ve vodní nádrži Shadow Sands v blízkosti Ashdeanu.

Policie byla na toto krásné místo na rašeliništi povolána ve čtvrtek. Pátrací tým prozkoumal danou oblast pod hladinou a později objevil mužské tělo.

Policie uvedla, že se nedomnívá, že se jedná o podezřelé úmrtí.

Detektiv šéfinspektor Henry Ko řekl: „Při této srdcervoucí zprávě cítím upřímnou soustrast se Simonovou rodinou.“

Mike Althrope, manažer bezpečnosti volného času v Královské společnosti pro prevenci nehod, řekl: „Chápeme pokušení, kdy si lidé chtějí zaplavat, a to především v horkém počasí. Ale otevřené vodní plochy mohou být velmi nebezpečné kvůli silným proudům a podvodním úlomkům a suti, které nejsou ze břehu vidět.“

„Nevypadá to, že by se místní noviny opravdu snažily prosadit myšlenku, že se Simon utopil?“ zeptal se Tristan.

„Řídí se tím, co prohlásí úřady,“ opáčila Kate. „Ale ano, nezmínily se, že byl plaveckým šampionem.“

Tristan si prohlédl snímky Simona a jeho plaveckého týmu. Z vyhlídky pracovat na dalším reálném vyšetřování cítil vzrušení. A z praktického hlediska by se ty peníze velmi hodily. Jeho sestra se bude vdávat a z bytu, kde společně žijí, se v prosinci po svatbě odstěhuje. Až odejde, bude muset Tristan sám platit nájem a účty.

„Diář máme hodně nabitý,“ poznamenal. „Kurz Historie forenzních věd odevzdává za dva týdny práce, stejně jako studenti z kurzu Američtí sérioví vrazi 70. let. S kurzem Ikony zločinu máme naplánovanou exkurzi do Londýna, také za dva týdny…“ Chtěl dodat, že Sarah se bude vdávat za šest týdnů a svatba přinese všechny myslitelné druhy dramatu. Tím si byl jistý.

„Mám pocit, že zjistíme, že šlo o nehodu,“ řekla Kate. „Pokud pitvu dělal Alan Hexham, což předpokládám, pak o výsledku nepochybuju.“

„Ale mohlo by být zajímavé promluvit si s tím kamarádem, s Geraintem,“ poznamenal Tristan.

„Přesně tak,“ přitakala Kate. „Nechala jsem mu zprávu s dotazem, jestli bychom s ním mohli v sobotu mluvit. Doufám, že mi zavolá nazpátek. Zítra ráno jedu do márnice za Alanem Hexhamem. Dovolí mi, abych se podívala do složky na pitevní zprávu Simona Kendala.“

„V kolik hodin?“

„Má na mě čas jen brzy ráno, do devíti.“

„Zítra ráno musím vypůjčit vybavení a v márnici zrovna neexceluju, především tak brzy po snídani.“

Kate se usmála a přikývla

„Fajn, zajedu tam sama,“ souhlasila.

„V sobotu se mnou ale počítejte. Doufejme, že ten Geraint bude chtít mluvit.“

„To ano. Pokusím se od Alana získat policejní zprávu. Strašně ráda bych věděla, co jim Geraint řekl. Byla by to dobrá příležitost, konfrontovat jeho příběh a sledovat, jestli po pár týdnech odolává.“
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Kate dorazila do márnice v Exeteru chvíli před osmou. Ohhlásila se v malé kanceláři a byla uvedena do vyšetřovny. Jemma, jedna z asistentek Alana Hexhama, pracovala s tělem dívky, které leželo na pitevním stole z nerezové oceli.

„Dobré ráno, Kate,“ přivítala ji, když vzhlédla od práce. Kate znala Alana Hexhama od chvíle, kdy vystoupil jako hostující přednášející v jejím semináři kriminologie. Nyní přednášel pravidelně a často poskytoval Kateiným studentům k prostudování složky z odložených případů.

Jemma, o pár let starší než Tristan, patřila k mladším zaměstnancům márnice. Byla to vysoká a dobře stavěná mladá žena – síla je v této profesi důležitá – a byla odbornicí na rekonstrukce. Kate se zastavila, aby se podívala na dívčino tělo. Tvář měla křížem krážem sešitou úhlednými stehy. Jemma na okraji ocelového stolu stočila dvě malé kuličky vaty. Nadzvedla pravé oční víčko mrtvé dívky a kuličku vaty umístila do prázdného očního důlku. Pak udělala to samé s levým okem.

„Čelní srážka na dálnici M6. Její oční bulvy se nenašly a většina mozku… chyběla,“ vysvětlila Jemma a poodstoupila, aby si prohlédla svoji práci. „Pracujeme celou noc, abychom ji dali dohromady. Rodina ji chce vystavit.“

„Odvedla jste skvělou práci,“ poznamenala Kate a prohlížela si dívku. Vzpomněla si na dobu, kterou jako policistka strávila v silničním provozu, a na všechny nehody, které viděla. Čelní srážky patřily k těm nejstrašnějším a pro oběti obvykle znamenaly uzavřenou rakev.

„Hlavu jsem jí vycpala vatou a lebku jí slepila, jak nejlépe jsem dokázala. Zbytek je šití. A bude vypadat ještě lépe, až dorazí naše kosmetička.“

„Mohla byste mi dát její číslo?“ zažertovala Kate, když viděla odraz své unavené tváře na konci stolu z nerezové oceli.

„Skoro jsem ji požádala, aby mě nalíčila na bratrovu svatbu, ale bála jsem se, že na mě použije svoje pracovní štětce,“ zasmála se Jemma. „Alan je ve své kanceláři vzadu.“

„Díky,“ řekla Kate. Prošla kolem dlouhé řady dveří chladících boxů do Alanovy kanceláře na samém konci chodby. Dveře byly pootevřené. Alan seděl za svým stolem obklopený hromadami papírů a s telefonem pod bradou něco čmáral na podložku. Byl to obrovský muž připomínající medvěda, měl milou tvář a dlouhé prošedivělé vlasy stažené do culíku.

„Skvělé, díky, Larry,“ řekl a ukončil hovor. Zvedl pohled a uviděl Kate. „Pojď dál. Bohužel mám jen minutku. Musím odjet.“

„To není problém, děkuju, že jsem mohla přijít,“ opáčila Kate.

Alan hodil mobil na stůl a do pusy si nacpal poslední sousto vajíčkového McMuffinu od McDonald’s. Zmuchlaný obal hodil do odpadkového koše. Z hromady na stole vzal jednu složku a otevřel ji. Kate nahoře viděla posmrtné fotografie Simona Kendala.

„Simon Kendal,“ začal Alan a přitom žvýkal a polkl, „kempoval se svým kamarádem u vodní nádrže Shadow Sands. Ten den, kdy toho chlapce přivezli, jsem neměl službu. Ale zavolali jiného koronera, aby provedl pitvu.“

„Je to normální?“ zeptala se Kate.

„Stát se to může. Tuto márnici můžou využít různé policejní složky, z rozličných důvodů… Byl Simon Kendal někdo speciální?“

„Speciální?“

„Dítě nějakého politika? VIP?“

„Ne, prostě normální dítě. Student. Ve zprávě se neuvádí, proč sem přivolali jiného koronera?“

„Ne. Jak jsem říkal, může existovat spousta různých důvodů, proč pitvu provedl někdo jiný…“ Alan si posunul brýle na temeno hlavy a zblízka prohlížel záznamy, kterými listoval. „Simon Kendal neměl alkohol v krvi. Byl zdravý. Žádné choroby. Velmi málo tuku. Neuvěřitelná kapacita plic.“

„Byl to plavec, trénoval na olympiádu,“ poznamenala Kate.

Alan stáhl obočí a zamračil se.

„A přesto se utopil.“ Prolistoval složkou nazpátek a začal si prohlížet posmrtné fotografie. U jedné fotky se zastavil a velmi zblízka ji studoval.

„Co to je?“ zeptala se Kate.

„Pravá plíce je propíchnutá. Podívej, tady,“ řekl, naklonil složku a ukázal na detailní záběr zvrásněné kruhové rány na Simonově hrudním koši.

„Bylo mi řečeno, že přes tělo přejel člun vrtulí závěsného motoru,“ poznamenala Kate.

„Kdo ti to řekl?“

„Lyn Kendalová, Simonova matka. A té to řekla policie.“

Alan znovu začal studovat fotografii. Podíval se na Kate a pozvedl jedno huňaté obočí. Pak se znovu zadíval do zprávy.

„Byl to svalnatý kluk s velmi dobrou stavbou těla… Poranila by vrtule závěsného motoru jeho tělo tímto způsobem? A prorazila by hrudní koš až k plíci?“ Zdálo se, že Alan mluví víc sám k sobě než ke Kate. „Hmm. Ne. Neprorazila, aniž by mu nezpůsobila ohromnou ránu na boku… Čepel závěsného motoru je zakřivená. Tohle zranění spíš ale vypadá, jako když do těla pronikne ostrý předmět. Rychlé bodnutí dovnitř a pak ven.“ Prstem napodobil pohyb při bodnutí.

„Myslíš si, že příčina smrti je špatně určena?“

„Cože? Ne, ne, ne,“ opáčil Alan spěšně. „Když se provádí pitva, prezentujeme fakta. A je to policie, kdo použije informace, aby vytvořila teorii…“

To ale není odpověď na moji otázku, poznamenala Kate v duchu. Alan se snažil být loajální k nejmenovanému kolegovi, nechtěl obvinit jednoho ze svých.

Alan listoval stránkami zprávy k tabulce na konci.

„Ačkoli, jestli ten chudák kluk spadl do vody, utopil se a závěsný motor ho zmasakroval až po smrti, proč ztratil tolik krve?“

„Jaké množství krve ztratil?“

„V podstatě vykrvácel. Ztratil polovinu objemu krve v těle. Jak sama víš, pokud je člověk zraněný a srdce stále pumpuje krev, dochází k větší ztrátě.“ Hlučně zaklapl složku a vypadal ustaraně. „Myslím, že bys to měla nechat u mě.“

Když Alan obracel stránky, Kate si úryvky zprávy přečetla. Na poslední straně viděla dva podpisy – doktor Philip Stewart a detektiv šéfinspektor Henry Ko.

Alan se zvedl se židle a tyčil se nad ní. Promnul si oči a brýle si vrátil na nos.

„A říkáš, že chlapcova matka příčinu smrti zpochybňuje?“

„Ano, nevěří, že se utopil.“

„Byl bych radši, kdybys nešířila dál, co jsem ti řekl, dokud nebudu mít šanci se na to podívat.“

Kate přikývla. „Samozřejmě.“

„Fajn… Ano.“ Alan se podíval na hodinky a zvedl kabát. Kate viděla, že se trápí. Alan vždy jednal na rovinu, byl čestný a vysoce respektovaný. Oblékl si kabát, sebral telefon a klíčky od auta. Chystali se odejít. U dveří Kate zaváhala.

„Alane, zcela neoficiálně. Myslíš si, že smrt Simona Kendala byla nehoda?“

„Zcela neoficiálně. A tím skutečně myslím neoficiálně. Ne, nemyslím si, že se jedná o nehodu. A teď musím jít,“ řekl.

Kate ho nikdy předtím neviděla tak ustaraného a bledého ve tváři. Přála si, aby měla větší moc a zdroje a mohla sledovat jednotlivé stopy. Chybělo jí, že už není policejním detektivem.




8

Tristan zaklepal na dveře kanceláře profesorky Rossiové a dveře mu otevřela štíhlá mladá žena s dlouhými tmavými vlasy v brýlích s černými obroučkami. Na sobě měla těsné džíny a červený svetr.

„Zdravím, je tady dnes profesorka Rossiová?“ zeptal se.

„Ano. Dobrý den,“ opáčila. Mluvila se slabým italským akcentem.

„Oh, zdravím,“ zopakoval Tristan.

„Očekával jste nějakou starou bláznivou italskou dámu?“

„Ne…“ zaprotestoval Tristan. I když přesně to očekával. Magdalena Rossiová byla novou profesorkou, která přednášela filozofii a náboženství. Ani její jméno ani vyučované předměty se nehodily k té krásné a moderní mladé ženě, která stála před ním. „No… možná. Zdravím. Já jsem Tristan Harper.“

Potřásli si rukou.

„Ráda vás poznávám. Jsem pořád to nové děvče. Dokonce ani po všech těch týdnech jsem se ještě neseznámila se všemi.“

„S tím si nedělejte starosti, mám stejný pocit.“

„A jak dlouho jste vy to nové děvče?“ zeptala se.

Tristan se usmál. „Pracuju tu něco málo přes dva roky. Myslím, že jsem vás tady už viděl. Máte žlutý skútr?“

„Ano, Vespu.“

„Jezdíte rychle.“

„Jsem Italka,“ ušklíbla se. Oční kontakt udržovala o trochu déle, než bylo Tristanovi příjemné.

„Pravda. Mám váš dataprojektor,“ řekl a ukázal na vozík vedle sebe.

„Děkuju, můžete ho donést dovnitř.“ Otevřela dveře dokořán. Její malá kancelář byla plná starého dřevěného nábytku a každý centimetr stěn pokrývaly papíry. Z malého okna měla výhled na moře, dnes bylo rozbouřené a šedivé. Tristan vjel s vozíkem dovnitř. „Zaparkujte ho tady, vedle mého stolu. Právě jsem si chtěla udělat kávu… Nedal byste si se mnou?“ Ukázala na malý kávovar s kapslemi na polici.

„Ne, děkuju vám. Měl bych jít,“ odpověděl Tristan. Vytáhl mobilní telefon a zkontroloval, jestli mu nepřišla zpráva od Kate po schůzce s Alanem.

„Víte to jistě? Malinké espresso vás nezdrží.“

Tristan se chystal odmítnout, ale všiml si mapy připevněné na nástěnce na stěně. Jednalo se o vodní nádrž Shadow Sands a okolní rašeliniště. Pod mapou visela kartička se slovy MÍSTNÍ MÝTY A LEGENDY a novinový článek představující slavné legendy z Devonu a Cornwallu, které Tristan poznával: Bestie z bodminských bažin, jezero krále Artuše, cornwallští obři, Pes baskervillský. Ale bylo tam také několik ručně psaných poznámek s otazníky: VLČÍ MUŽ Z BODMINSKÝCH BLAT – najít ho?, FANTOM MLHY – příliš nové.

Magdalena sledovala jeho pohled.

„Pracujete na projektu o rezervoáru?“ zeptal se Tristan.

„Ne, proč?“

„Jen že jsem ho poznal. Jsem místní,“ opáčil Tristan, který se nechtěl pouštět do detailů ohledně smrti Simona Kendala. Přistoupil blíž k nástěnce.

Pod VLČÍ MUŽ Z BODMINSKÝCH BLAT – najít ho? byly dvě fotografie otisku obří tlapy. První snímek ji zachytil na původním místě na blátivé pěšině, kterou lemovaly stromy. Druhá fotografie zobrazovala detail. Otisk tlapy vypadal jako od velikého psa. Tristan viděl obrys polštářků na tlapě a dlouhé drápy. Ale šokovala ho velká chlupatá lidská ruka, která sloužila jako srovnání – otisk tlapy měl trojnásobnou velikost ruky.

„Ta ruka není moje, jen tak mimochodem,“ poznamenala Magdalena a Tristan sebou trhl. Stála vedle něj a držela dva šálky s espressem, ze kterých se kouřilo. Byla malá a měla drobnou postavu. Temeno její hlavy sahalo Tristanovi k ramenům. Bohaté černé vlasy měla úhledně rozdělené a svěže voněly ovocným šamponem. Tristana napadlo, že oplývá zemitou krásou.

„Díky,“ vzal si šálek. „To máte pro nový seminář?“ zeptal se a ukázal na korkovou nástěnku.

„Ne, to mám pro vlastní vědeckou práci. Studuju původ mýtů a legend. Oblasti Devon a Cornwall jsou bohaté na studijní materiál. Ten otisk tlapy jsem vyfotografovala na jedné farmě kousek od Chagfordu na okraji Dartmooru. Farmář přísahá, že jednou v noci viděl u plotu na svém poli postavu podobnou zvířeti, která stála na dvou nohách a měřila tři metry.“

„Co udělal?“ zeptal se Tristan a srkal silnou hořkou kávu.

„Udělal to samé, co bych udělala já. Vrátil se do domu a zamkl dveře. Neměl odvahu riskovat a na místo se vrátil až druhý den ráno. A tehdy našel tenhle otisk.“

„Sakra, co může zanechat takový otisk nohy?“ zajímalo Tristana. Natáhl ruku, aby si na fotku sáhl, a rukáv svetru se mu vyhrnul, takže odhalil pár centimetrů tetování, které mu pokrývalo předloktí.

Magdalena se na okamžik odmlčela a Tristan si všiml, jak mu na tetování zírá. Jednalo se o černobílou skupinu stromů stojící proti noční obloze.

„Jde pravděpodobně o lva, rysa nebo nějakého křížence,“ vysvětlila Magdalena. „Určitě jste slyšel všechny ty teorie o bohatých lidech z viktoriánského období, kteří si ze svých cest do ciziny vozili mláďata lvů a tygrů, a když vyrostli a stali se nebezpečnými, vypustili je do přírody na svobodu.“

„Slyšel.“

„To je logický závěr.“

Tristan dopil kávu. Při představě ohromného otisku tlapy se otřásl.

„Co je Fantom mlhy?“ navázal, když se podíval na řadu malých černobílých fotografií, které zachycovaly prázdný úsek silnice lemované stromy. Kapsy mlhy přilnuly k prohlubním asfaltu na místě, kde se silnice svažovala, a pak u zatáčky zmizely.

„To je nedokončená práce. Úplně náhodou jsem se dala v hospodě do hovoru s místní dívkou. Vyprávěla mi příběh o mladých lidech, kteří mizí na jednom úseku silnice A1328. Ta silnice vede poblíž nádrže Shadow Sands. Pokaždé, když je hustá mlha…“

„Vážně? O tom jsem nikdy neslyšel,“ poznamenal Tristan.

„Myslím, že ta dívka je… jak tomu říkáte vy? Nespolehlivý zdroj. Lepší nápad by pravděpodobně byl, aby se o tom natočil film, než abych to použila ve své práci.“

„Jako ten film Candyman. Znáte to… do zrcadla pětkrát řeknete jeho jméno a on se za vámi objeví s hákem.“

„Vychází z povídky, kterou napsal Clive Barker. A je moc dobrá.“

Magdalena se napila kávy a oba mlčeli. Tristan cítil nutkání jí povědět o smrti Simona Kendala, ale neudělal to. Magdalena se usmála a natáhla ruku. Vyhrnula Tristanovi rukáv svetru a obnažila mu předloktí. „Líbí se mi vaše tetování,“ prsty mu přejela po kůži. „Někdy můžou vypadat lacině, ale tohle je opravdové umělecké dílo.“

„Díky. Mám jednoho skvělého chlapíka v Exeteru, ke kterému chodím…“ Cítil, že rudne, a naskákala mu husí kůže. Magdalena se usmála a jemně mu stáhla rukáv.

„Jste postgraduant?“

„Ne,“ opáčil Tristan a cítil se trapně. „Asistuju Kate, profesorce Marshallové. A zdá se, že jsem jediný, kdo dokáže opravit tyhle staré projektory.“

„O vašich dobrodružstvích s profesorkou Marshallovou jsem slyšela,“ řekla a stále udržovala oční kontakt. Měla krásné hnědé oči a plné rty.

„Ano, to taky. Ale oficiálně jsem na výplatní listině, i když nepřednáším, ani neučím.“

Usmála se.

„Jak vám chutnalo espresso?“

Tristan se podíval na svůj šálek.

„Hmm…“ Pousmál se. „Jsem spíš typ chlápka z kavárny Starbucks.“

Magdalena se zasmála.

„Mluvíte s Italkou. To není káva. Co obvykle ve Starbucks pijete?“

„Karamelové macchiato,“ opáčil s úšklebkem.

„Bože můj!“

„Nejste tady dlouho, ale většina lidí skončí tak, že si domlouvá schůzky dole ve Starbucks. Jsem si jistý, že změníte názor.“

„Možná bychom si tam někdy měli něco dát?“ navrhla Magdalena. Naklonila hlavu a podívala se na něj zpod husté ofiny. „Mohl byste mě přesvědčit.“

„Ehm…“ zamumlal, protože si uvědomil, že flirtuje.

„Ano, Tristane, zvu vás na rande… Měl byste o něco takového zájem?“ Její sebevědomí Tristana ohromilo a nevěděl, co říct. „Dáte mi svoje číslo?“

„Moje číslo?“

„Ano. Jak už jste asi pochopil, nepatřím k tomu typu dívek, které by seděly u telefonu a čekaly.“

„Samozřejmě.“

Odložil šálek na Magdalenin stůl. Podala mu propisku a notýsek otevřený na prázdné stránce. Tristan načmáral svoje telefonní číslo. Mobil mu zacinkal, takže ho vytáhl z kapsy. Viděl, že mu přišla zpráva od Kate.

„Měl bych jít… to je profesorka Marshallová,“ řekl.

„Zavolám vám.“ Usmála se.

„Skvělé,“ vykoktal. „A díky za kávu…“

Vyšel z Magdaleniny kanceláře, a teprve pak se podíval na zprávu:

GERAINT JONES SOUHLASÍ, ŽE SE S NÁMI SEJDE ZÍTRA V 11.

Tristan spěchal pryč, aby mohl zavolat Kate, a setkání s Magdalenou v hlavě odsunul někam dozadu.
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Geraint je požádal, aby se s ním setkali v kulečníkovém klubu nedaleko jeho univerzitní koleje v okrajové části centra Exeteru.

Kate s Tristanem klub našli na konci řady chátrajících obchodů a zaparkovali před ním. Pod vybledlou markýzou s nápisem POT BLACK SNOOKER CLUB na ně čekal vysoký podsaditý mladík s blond vlasy po ramena. Na sobě měl černé martensky, ušmudlané džíny a džínovou bundu se stejně ušmudlanou podšívkou z ovčí kůže. Měl příjemný oválný obličej a nechával si narůst bradku, ale jediné, co mu na bradě rostlo, bylo chmýří připomínající prachové peří.

„Hrajete kulečník?“ zeptal se Geraint Tristana, když na recepci klubu ukázal členskou kartu a nahlásil je, aby s ním mohli dovnitř.

„Nehraju,“ odpověděl Tristan.

„Ani já ne,“ opáčil Geraint tiše. „Chodím sem, protože si tady můžete k pivu zapálit.“ Měl měkký a zpěvavý velšský přízvuk a mírně skelný pohled. Kate napadlo, jestli už něco nepil. Když je provedl poničenými špinavými dveřmi, vešli do dlouhé místnosti s nízkým stropem a tmavě zelenými stěnami. Řady kulečníkových stolů byly prázdné, kromě dvojice postarších mužů, kteří hráli u stolu vedle baru. Nad každým stolem visela velká lampa se stínítkem lemovaným červeným sametem. Lampy vrhly tlumené světlo a zachycovaly opar cigaretového kouře. „Co vám můžu přinést k pití?“

„Já si dám pivo,“ požádal Tristan.

„Dělají na baru cappuccino?“ zeptala se Kate, když si uvědomila, že do klubu chodí především dělníci.

„To spíš bude na baru sedět Al Pacino,“ zabručel Geraint.

„Tak černou kávu.“ Geraint se jí začínal líbit.

„Sedněte si. Budu u vás hned,“ řekl.

Kate s Tristanem našli nejvzdálenější stůl od baru, u stěny pod skleněnými vitrínami s naleštěnými trofejemi.

„Jak je to možné, že se tady může kouřit?“ zeptal se Tristan, když se posadili.

„Je to členský klub. V členských klubech se ještě kouřit může,“ vysvětlila Kate a vytáhla krabičku lehkých marlborek. V místnosti vládla uvolněná atmosféra a panoval klid. Bylo slyšet jen mumlavé klábosení starších mužů a cvakání kulečníkových koulí.

Geraint přinesl pití a posadil se naproti nim. Bundu si neodložil. Půl sklenice piva vypil na jeden zátah a pak si zapálil.

„Nejdřív bych chtěla říct, že to se Simonem je mi líto,“ začala Kate a Tristan přikývl.

„Uvrtala vás do toho Evil-Lyn, čertice Lyn, že jo? Abyste v tom ryli?“ poznamenal Geraint, vyfoukl kouř a fixoval Kate pohledem.

„Do ničeho nás neuvrtala. Zajímají ji okolnosti Simonovy smrti.“

„Víte, tak jí říkal Si. Čertice Lyn, Evil-Lyn, jako v kresleném seriálu He-Man.“ Na okamžik se usmál a pak si utřel slzu pod okem. „Do prdele.“ Dopil zbytek piva a zvedl sklenici směrem k baru.

„Simon s mámou nevycházel?“ zeptala se Kate.

„Ne. Koroner a policie rozhodli, že se jednalo o nehodu. Lyn si myslí, že ví něco víc? Ona tam nebyla. Prostě mě nemá ráda a chce mi dělat potíže.“

„Co si myslíte, že se Simonovi stalo?“

„Myslím si, že ho zabila čertice Lyn… Nepřímo, ale vyvíjela na něj ohromný tlak kvůli plavání. Přinejmenším se dá říct, že byla ctižádostivá matka. Za trenéra utratila hromadu peněz. A byl to hajzl, jak se patří, Si z něho napůl zešílel. Na tu olympiádu měla trénovat Lyn. Chtěla to víc než Si.“

„Lyn říkala, že se Simon minulý rok zranil, takže se nedostal do olympijského týmu,“ poznamenal Tristan.

„O Vánocích si zranil nohu. Úplně hloupě. Před hospodou spadl z chodníku.“

„Byl opilý?“

Geraint přikývl a zamáčkl cigaretu v popelníku.

„Opilý s vámi?“ zeptala se Kate.

Geraint se usmál, znovu přikývl a zapálil si další.

„Což by vysvětlovalo, proč mě nemá ráda,“ vyfoukl kouř ke stropu. „Myslela si, že na něj mám špatný vliv, ale bylo to poprvé během několika měsíců, kdy si trochu vyrazil. A dal si jedno pivo. Nic nevydržel. Byla to úplně pitomá nehoda. Si zakopl a přistál na hromadě střepů. Všude byla krev. Pomohl jsem mu na pohotovost. Ošetřili mu to a zrentgenovali. Měl naštípnutou kost, takže nemohl nic dělat. Šest týdnů netrénoval a ztratil kondičku. Olympiádu měl absolutně jistou. Lyn sehnala sponzora, ale přišel červen a Simon se do týmu Velké Británie nekvalifikoval. Byla to záležitost několika vteřin.“

„Bože, to muselo být těžké,“ poznamenal Tristan a Geraint přikývl.

„Nejen že se jeho sen o olympijském týmu spláchl do hajzlu, ale čertice Lyn vyrazila na válečnou stezku. Zastavila dům, aby měla peníze na Simonův trénink v posledních letech. Kdyby se Si kvalifikoval, sponzor by převzal výdaje a splatil její půjčku… Pak ze Simona dělala toho špatného. Tlačila na něj, aby ještě víc trénoval, a pořád mu opakovala, že prošvihl svoji největší příležitost. To stačí, aby se u člověka projevily sebevražedné sklony.“

„Simon měl sebevražedné sklony?“ zeptala se Kate.

„To nevím, ale nebyl v dobrém duševním rozpoložení, a bazén, ve kterém trénoval, začal přirovnávat k betonové díře plné chlóru.“

„Proč jste si vybrali kemp u té vodní nádrže?“

Geraint se smutně pousmál.

„Původně jsme měli jet kempovat na poloostrov Gower v západním Walesu. Je to nádherné místo na surfování a kempování. Ale čertice Lyn na poslední chvíli změnila názor a řekla Simonovi, že si může vzít jen dva dny volna bez tréninku. Trénuje, trénoval, tady v Exeteru. Nádrž Shadow Sands je zjevně mnohem blíž než Gower. A poblíž je pár dobrých míst. Bensonův lom je fajn na plavání a potápění. Spousty koček… holka na každém kroku. Už jste tam byl, kámo?“ dodal směrem k Tristanovi.

„Nebyl,“ odtušil Tristan.

„Měl byste si to ověřit, zvlášť až bude horko. Hromada sexy holek jen ve spodním dílu plavek…“ Objevil se barman s novým pivem pro Gerainta. „Díky, kámo,“ řekl, půl sklenice znovu vypil jedním lokem a zapálil si další cigaretu. Kate si vyměnila pohled s Tristanem, který stále usrkával první pivo.

„Byl kemp Shadow Sand prázdný, když jste se Simonem dorazili?“

„Jo. Počasí stálo za hovno. A stejně tak i ten kemp. Je vedle vodní nádrže, ale ta je obehnaná vysokým plotem s ostnatým drátem, aby se zabránilo přístupu do vody. Trochu to připomínalo Osvětim. A záchody byly napůl zabedněný a šíleně zasraný. Válely se tam věci po feťácích. Dostali jsme se tam v osm, v půl deváté večer. Předtím jsme surfovali nedaleko na pláži Dawlish a vysolili jsme peníze za taxík, který nás odvezl do kempu. Když jsme přijeli, měli jsme hlad a stmívalo se… Nevím, proč jsme nešli do hostelu. Člověk má prostě nějaký plán, a když se změní, stejně se snaží držet té původní myšlenky. A my si představovali prázdniny s kempováním…“ Geraint se napil piva. „A skončili jsme v takové díře.“

„Pili jste ten večer?“ zeptala se Kate.

„Nepili, flašku jsme si zapomněli vzít s sebou. A k večeři jsme měli jen studené pečené fazole, přímo z konzervy, a čokoládové tyčky Mars. Zvrtlo se to v pochmurný večer. Kéž bychom si přinesli nějaký chlast. Si upadl do sklíčenosti.“

„Z čeho jste poznal, že je sklíčený?“ zajímal se Tristan.

„Byl uzavřený. V srpnu to měl těžké. Člověk na každém kroku pořád slyšel jen o olympiádě. Ale ten den jsme si skvěle užívali. Na pláži jsme potkali nějaké holky. Simon si s jednou vyměnil telefonní číslo. Měla pro mě tlustou kámošku,“ dodal s úšklebkem. „Druhý den jsme se měli setkat a jít se potápět do Bensonova lomu. Šla jich tam celá parta.“

„Viděli jste ten večer další lidi, kteří kempovali nebo se procházeli?“ zeptala se Kate.

Geraint zakroutil hlavou.

„Působilo to tam děsivě. Strašidelně. Jako by hrčení té elektrárny blokovalo všechny ostatní zvuky. Je to takový nepříliš hlasitý, ale ustavičný hluk, který se vám usadí v hlavě.“

„Viděli jste na nádrži nějaké čluny?“

„Ne. Chtěl jsem si jenom lehnout, usnout, probudit se a ráno z toho pekla vypadnout. Postavili jsme stan a já musel usnout kolem deváté nebo desáté, to si přesně nepamatuju. Si pořád opakoval, že ho bolí celé tělo a že se necítí dobře. Měl jen pár dní volna a pak musel zase trénovat. Myslím si, že toho moc nesnědl. Za celý den na pláži jsem ho neviděl ani jednou jíst a fazolí a čokolády se sotva dotkl. Ráno jsem se probudil kolem sedmé a Si nikde. Jeho spacák byl prázdný.“

„Co jste udělal?“

„Nejdřív nic. Myslel jsem si, že se šel vyčurat nebo to druhé. Vylezl jsem ze stanu, uvařil čaj na plynovém vařiči a čekal jsem. Pak jsem mu několikrát zavolal, ale měl vypnutý mobil. A tak jsem…“ Geraint zaváhal.

„Co?“ pobídla ho Kate.

„Prohledal jsem mu batoh, jestli nenajdu jeho telefon. Nebyl tam, ale našel jsem lahvičku prášků. Citalopram. To jsou antidepresiva. Šokovalo mě to, protože jsem si vždycky myslel, že Si všechno zvládá.“

„Myslíte si, že Lyn věděla, že bere antidepresiva?“ zeptala se Kate a Geraint pokrčil rameny.

„Ten Citalopram jsem si našel na Googlu. Je to silný lék a má vedlejší účinky, které by ovlivnily jeho plavecký výkon. Nevím, jestli by Lyn chtěla, aby ho bral.“

„Co jste udělal, když jste v Simonově batohu našel ty prášky?“ navázal Tristan.

„Prošel jsem kemp, podíval se do lesa, zkontroloval ty hnusný záchody.“

„A podél plotu, na okraji nádrže, nebylo nic podezřelého?“ pokračovala Kate.

„Podezřelého? Jako co?“

„Nebyla na trávě nebo na plotě nějaká krev? Už jsem viděla, jakou škodu může člověku způsobit ostnatý drát, když se přes něj snaží přelézt.“

„Šel jsem podél plotu kolem vody docela velký kus v obou směrech. Vlastně jedním směrem, protože celou cestu k elektrárně jsem šel mezi stromy. V plotě nebyly žádné díry, nic,“ řekl Geraint.

„Kdy jste začal zvonit na poplach, že se Simon ztratil?“ zeptala se Kate.

„Hned po obědě. Zavolal jsem Lyn. Měla strach a požádala mě, abychom zůstali v kontaktu. Musel jsem si nabít telefon, takže jsem se vrátil, šel jsem do návštěvnického centra a dal si kafe.“

„Co je v návštěvnickém centru?“

„Umělecká galerie. Je to na okraji nádrže. Můžete si dát kafe a máte k němu výhled. Připadalo mi to absolutně neskutečné – pil jsem kafe, a přitom jsem věděl, že Si někam odešel. Zůstal jsem tam až do odpoledne, asi do pěti, když mi Lyn zavolala a řekla mi, že telefonovala na policii a nahlásila, že se Si pohřešuje. Pořád jsem tomu nechtěl věřit. Doufal jsem, že odešel s tou kočkou, kterou jsme potkali den předtím…“ Geraint zavířil zbytkem piva ve sklenici a pak ji vyprázdnil. Oči měl zalité slzami. Otřel si je. Kate si všimla červené skvrny na ovčí kůži na rukávu bundy.

„Zranil jste se?“ zeptala se.

„Cože? Tohle?“ opáčil a podíval se na vybledlou skvrnu. „Ne, to je staré. Z toho večera, kdy se Si zranil a pořezal si nohu. Pomohl jsem mu na pohotovost.“ Ještě chvíli se na skvrnu od krve díval, pak si vyhrnul rukáv a potřísněnou ovčí kůži zastrčil dovnitř.

Tristan naznačil Kate, jestli mu má objednat další pivo, ale ta zakroutila hlavou. Geraint už vyslovoval nezřetelně a oni mu potřebují položit další otázky.

„Takže Lyn zavolala na policii. Co jste udělal vy?“

„Pozdě odpoledne jsem se vrátil do kempu, sbalil naše věci a zavolal si taxíka, který mě dovezl na kolej. Druhý den odpoledne mi na mobil volala policie. Myslel jsem si, že našli Simona, ale požádali mě, abych se dostavil na stanici a učinil výpověď, protože se oficiálně pohřešuje. Což jsem udělal. Byl jsem tam sedm hodin. Šli na mě tvrdě, dokola se mě ptali na stejné hovadiny a snažili se mě dostat. Pak mě večer nechali jít.“

„Vyslýchali vás v přítomnosti právního zástupce? Nebo to bylo spíš neformální a vy jste učinil výpověď?“ zeptala se Kate.

„Pořád opakovali, že můžu kdykoli odejít, ale… mám záznam v trestním rejstříku. Když mi bylo čtrnáct, rok jsem strávil v nápravném zařízení pro mladistvé. Vzal jsem sklenici na jednoho hajzla, co mě napadl v hospodě. A před pár lety jsem se znovu dostal do potíží, v jednom klubu. A zase se jednalo o sebeobranu.“ Pokrčil rameny. „Dokážu se o sebe postarat, když se na mě nalepí opilci, ale to ještě neznamená, že bych bezdůvodně zabil nejlepšího kamaráda.“

„Co se dělo, když jste odešel z policejní stanice?“ pokračovala Kate.

„Několikrát mi volala čertice Lyn. Vyptávala se. Chtěla Simonovy věci, jeho batoh. Když telefonovala podruhé, byla opilá… Ptala se na všechny ty věci. Jestli jsme se Simonem gayové. Jestli spolu máme sex… Ne, jen tak mimochodem. Potřetí byla vyloženě ožralá a velmi hlučná. Řvala na mě, že jsem ho zabil, protože jsem žárlil. A že mám násilnickou minulost.“

„A co jste na to řekl?“ chtěl vědět Tristan.

„Bránil jsem sám sebe. Vím, že se její syn pohřešoval, ale do telefonu byla vážně odporná… Nevím, jestli má hodně přátel. Si je… byl… jedináček. Jeho táta umřel. Nemají moc příbuzných. Po třetím telefonátu jsem si vypnul mobil. Když jsem ho druhý den ráno zase zapnul, měl jsem od ní spoustu zmeškaných hovorů. Tvrdila, že zavolala na policii a řekla jim, aby mě znovu vyslechli… Vytočila mě. Chovala se tak neústupně a sebevědomě.“

„Mluvila s vámi policie znovu?“ zeptala se Kate. ¨

„Ten den jsem měl návštěvu. Policii. Myslel jsem si, že mě přišli zatknout, ale řekli mi, že se Simonovo tělo našlo v nádrži a že se utopil. Řekli mi, že oficiálně došli k závěru, že se jedná o nehodu.“

Geraintovi se začal třást spodní ret a díval se stranou.

„Vzpomenete si, kdy přesně to bylo?“ zeptala se Kate.

Geraint se otočil zpátky a utřel si oči. „Muselo to být za čtyři nebo pět dní.“

„Mohl byste to upřesnit? Víte přesné datum?“

„Na pohřeb jsem šel čtrnáctého září, což bylo přesně dva týdny poté, co za mnou přišla policie. To by znamenalo… jednatřicátého srpna.“

Jak mohla policie tak rychle rozhodnout o náhodném utonutí? přemýšlela Kate. Vždyť ona sama našla Simonovo tělo jen o den dříve.

„Vzpomněl byste si, v kolik hodin k vám policie toho jednatřicátého přišla?“ zajímalo ji.

„Odpoledne. Po obědě, kolem druhé,“ odpověděl Geraint. „Trvalo to jen pár minut, řekli mi to mezi dveřmi. Si byl mrtvý, jednalo se o náhodné utonutí a já už nebyl v žádném ohledu podezřelý.“

„Došli k tomu závěru tak rychle?“ poznamenal Tristan a vyslovil tak nahlas, o čem Kate přemýšlela.

Geraint pokrčil rameny.

„Policii nevěřím. Nikdy jsem nevěřil a ani nebudu. Ale pokud říkají, že jsem nevinný, nehodlám se hádat… I když jak se mohl tak zdatný plavec jako Simon utopit?“
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„To nevychází,“ podotkla Kate, když se autem vraceli do Ashdeanu. „Simonovo tělo jsem našla ve čtvrtek třicátého srpna pozdě odpoledne. Zavolala jsem policii, která dorazila poměrně rychle, ale potápěči tělo určitě vylovili až pozdě večer. Druhý den ráno zavolali lékaře, aby provedl pitvu Simonova těla…“

„Ráno jednatřicátého srpna,“ upřesnil Tristan.

„Ano. Pitva zabere čas, trvá několik hodin. Pak se musejí napsat zprávy. Zprávy putují zpět k policistovi, který je vyšetřováním případu pověřený. Jestli pitva skončila dopoledne, jak se mohla policie u Gerainta objevit během pár hodin a říct mu, že Simonova smrt byla nehoda a dál už se nic vyšetřovat nebude?“

„Co když nám Geraint lhal?“ navrhl Tristan. „A policie si myslí, že je dál osobou zájmu?“

„Ne. Když jsem včera navštívila Alana Hexhama, zpráva ve složce uváděla, že se jedná o náhodné utonutí. Alan byl znepokojený. Pitvu nedělal on, zavolali jiného lékaře.“

„Děje se něco podezřelého,“ zkonstatoval Tristan. Silnice z Exeteru do Ashdeanu vedla podél pobřeží a klikatila se dál do vnitrozemí mezi zoranými poli a opadanými stromy, kde se nízko nad zemí válela mlha. Kate zazvonil telefon, který zvedla volnou rukou.

„My o vlku… Volá Alan Hexham.“

„Mám to přepnout na hlasitý odposlech?“ zeptal se Tristan. Kate přikývla a podala mu telefon.

„Haló, Kate?“ zahalasil Alan z reproduktoru.

„Ahoj, Alane. Jsem tady s Tristanem,“ řekla.

„Aha, tak zdravím, zdravím. Poslouchej, volám ti kvůli pitvě Simona Kendala. Chci ti poděkovat.“

„Za co?“

„Upozornila jsi mě na několik znepokojujících nepřesností ve spisu. Simon Kendal kempoval se svým kamarádem, a to mě přinutilo zamyslet se. Stanové kolíky.“

„Stanové kolíky?“ zopakovala Kate.

„Ano. Ta fotografie, kterou jsem ti ukázal. Stopa po propíchnutí na Simonově hrudním koši. To bylo mylně identifikováno jako zranění, které způsobila vrtule závěsného motoru, ale já se domnívám, že propíchnutí způsobila zkosená hrana nějakého ostrého předmětu. Kovový stanový kolík by odpovídal popisu jako potenciální zbraň…“ Kate a Tristan si vyměnili pohled. Alan pokračoval: „Tuto informaci jsem předal detektivu šéfinspektorovi Henrymu Ko, který vede vyšetřování.“

„Nevíš, proč došlo k tak rychlému rozhodnutí, že se jednalo o náhodné utonutí?“ zeptala se Kate. „Sestavujeme časovou osu…“

„Kate, je mi líto, ale příčinu smrti teď komentovat nemůžu.“

Tristan se znovu podíval na Kate. Podle hlasu se zdálo, že Alanovi je situace velmi nepříjemná.

„V pořádku. Alane, jediná osoba, která se Simonem kempovala, byl jeho přítel Geraint. Říká teď policie, že Simonova smrt je podezřelá?“

Rozhostilo se dlouhé mlčení.

„Nemůžu komentovat ani to.“

„Takže je Geraint nyní podezřelý?“

„Kate, volám ti ze zdvořilosti. Už se k ničemu nemůžu vyjadřovat. A nejsem spoluzodpovědný za to, jak se policie rozhodne… A teď už skutečně musím jít,“ rozloučil se a zavěsil.

Kate před sebou viděla odpočívadlo a vjela na něj. Bylo vedle ohromného a bezútěšně vypadajícího pole, čerstvě zrytého na zimu. Chvíli mlčeli.

„Copak jsme Gerainta přečetli úplně špatně?“ zeptala se Kate.

„Jestli ano, je to zatraceně dobrý herec,“ opáčil Tristan. „A velmi se ovládá.“

„Ne. Pokud by se ovládal, nechodil by jen tak se Simonovou krví na bundě a nebyl by naprosto klidný, když jsme se ho na ni zeptali,“ nezdálo se Kate. „A pak je tu jedna důležitá otázka – jak se Simon dostal do vody? Šel s ním Geraint? Kemp je od přehrady oddělený plotem. Šli pěšky několik kilometrů na druhou stranu nádrže? Nebo Simon přelezl přes ostnatý drát? Přelezli oba? Pamatuju si, jak vypadaly Simonovy ruce. Neměl na nich žádné řezné rány nebo modřiny. Ani Geraint neměl žádná zranění. To nehraje.“

„A víme jistě, že opravdu nejdřív šli do kempu?“ zeptal se Tristan. „Máme na to jen Geraintovo slovo.“

„Přesně tak. A jak je možné, že mě nenapadly ty stanové kolíky? Zatraceně, to je přeci tak evidentní vražedná zbraň!“ Kate praštila do volantu. Vřeštivý zvuk klaksonu se nesl přes pole a vyděsil hejno vran, které s krákáním vzlétly k nebi.

„Říkal Alan něco, když jste ho viděla? Jestli policie našla v kempu nějaký stanový kolík?“

„Nic takového neříkal. A i kdyby skutečně stanový kolík našli, pochybuju, že by na něm zůstaly po tolika týdnech, kdy byl volně vystavený vlivu počasí, nějaké významné forenzní důkazy.“

„Přesto ale stále neznáme odpověď na otázku, proč koroner a policie tak rychle určili, že Simonova smrt byla nehoda…“ poznamenal Tristan.

Geraint zůstal v klubu ještě hodinu a vyprázdnil pár dalších sklenic. Vyšel z klubu, zima se do něj opřela, a když kráčel k domovu, cítil, že má nejistý krok. Žil v garsonce v paneláku asi kilometr a půl od klubu. Ulici, kde bydlel, tvořila směsice zanedbaných řadovek a dvoupatrových poválečných paneláků. Jak se přibližoval k domovu, začalo pršet, takže si zvedl límec bundy, aby si zakryl hlavu. Policejní auta zaregistroval až ve chvíli, kdy obešel popelnice na rohu malého parkoviště před domem.

Pod betonovou stříškou nad hlavním vchodem stála skupina tří policejních vozů a šesti policistů. Světla na chodbě svítila, takže viděl jednu ze svých sousedek, postarší dámu, která bydlela na konci poschodí, jak mluví s policií. Zvedla pohled a dívala se přímo na něj.

„Támhle. To je on,“ ukázala na něj nezapálenou cigaretou. Geraint sám nevěděl, proč se dal do běhu. Měl zachovat chladnou hlavu. Ale alkohol mu proudil v žilách a modrá blikající světla, která se otáčela na střechách policejních aut, v něm vyvolala paniku.

„Stůjte! Vy! Zůstaňte stát na místě!“ vykřikl jeden z policistů, ale nemusel si dělat starosti. Geraint na rohu u popelnic ztratil rovnováhu a dopadl na mokrou hromadu černých pytlů. Cítil, jak ho něco velkého z vnitřku jednoho z pytlů tlačí do břicha. Policisté se na něj sesypali jako ragbyová formace. Než se mu podařilo popadnout dech, ruce mu sevřeli za zády, zacvakli mu studená pouta na zápěstích a přečetli mu jeho práva. Když ho zvedli a postavili, měl dojem, že se země příšerně naklonila, uviděl hvězdičky a pak se vyzvracel.

„Ježíšikriste, to je stav!“ pronesl hlas. Z jednoho policejního vozu vystoupil štíhlý policejní důstojník asijského původu a přišel k nim. Oblečený byl jednoduše – úzké džíny, bílá polokošile a jasně žlutá nepromokavá bunda značky Ralph Lauren. Gerainta napadlo, že vypadá, jako by se chystal strávit večer někde na party.

„Protože jste na mě všichni nalehli,“ vysvětlil Geraint. Rozkašlal se a znovu se vyzvracel. Plival na zem, ruce stále spoutané za zády.

Asijský důstojník přistoupil blíž a vyzývavě se mu díval do očí. Geraint si pomyslel, že ho muž praští. Ten ale vytáhl policejní průkaz.

„Jsem detektiv šéfinspektor Henry Ko. Gerainte Jonesi, zatýkám vás za vraždu Simona Kendala…“

„Do prdele, co to…?“ začal Geraint a uvědomil si, jak šokovaně zní jeho vlastní hlas.

„Nemusíte nic říkat, ale cokoli řeknete, může být u soudu použito jako důkaz,“ pokračoval Ko.

„Chci právního zástupce,“ vydechl Geraint.

„Dostanete ho… Vyřiďte s ním formality. Ale nedávejte ho do mého auta,“ řekl směrem k policistům Ko. Ti Gerainta odvedli a strčili do nejbližšího policejního vozu.
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Kate vysadila Tristana u jeho bytu a domluvili se, že se sejdou následující den a budou v kontaktu, pokud se dozvědí nějaké novinky týkající se Gerainta.

Kate žila ve velkém, dvoupodlažním domě na konci cesty, která vedla podél okraje útesu. Nacházel se několik kilometrů od Ashdeanu, ve vesničce jménem Thurlow Bay.

Vedle Kateina domu stál surfařský obchod, který v létě zabezpečoval blízké tábořiště. Patřil Myře, její přítelkyni a patronce u Anonymních alkoholiků.

Katein dům byl pohodlný a zabydlený. Babičkovský – jak říkával Jake. Sedací nábytek v obývacím pokoji měl barevné polstrování a stěny zakrývaly knihovny přecpané odbornými knihami a romány. Proti jedné stěně stálo staré piano. K domu přišla současně s prací na univerzitě v Ashdeanu a pronajímala si ho osmým rokem. Jejím oblíbeným místem byl obývací pokoj s řadou oken, ze kterých viděla přes vrchol útesu na moře. Kuchyň byla zařízená trošku moderněji než zbytek domu, s linkou ze světlého dřeva a bíle natřenými skříňkami.

Kate v kuchyni vybalila nákup a pak otevřela lednici. V horní přihrádce mívala džbán s ledovým čajem. Vytáhla křišťálovou skleničku, z poloviny ji naplnila ledem a dolila sladkým čajem. Ukrojila srpek citronu a šťávu vymačkala na led. Příprava ledového čaje tímto způsobem představovala stejný obřad, jako kdyby si připravovala koktejl. Bez alkoholu. Anonymní alkoholici se nad jakoukoli berličkou či náhradou mračili, ale Kate zjistila, že na ni to zabírá. Pomáhalo jí to zůstat střízlivá.

Dopřála si pořádný lok sladkého čaje a vytáhla telefon. Měla by zavolat Lyn? Blížila se pátá. Znovu jí vytanula na mysli otázka stanového kolíku jako potenciální vražedné zbraně. Pokud Geraint Simona bodl a zabil kolíkem, kde je teď? Přemýšlela o nádrži a dni, kdy se s Jakem potápěli. Pod svítilnou jí nádrž v nekonečné temnotě připadala bezedná.

Poslala Jakeovi krátkou zprávu, jestli platí, že si později zavolají přes Skype. Pár minut čekala, a když nepřišla odpověď, znovu otevřela lednici a nalila si plnou skleničku.

Co by dala za whisky. Jack Daniel’s s kolou. Kouřová příchuť whisky smíchaná se sladkou kolou, studenou a šumivou.

Napila se z právě nalité skleničky.

Ne, není to stejné. Problém se střízlivostí spočívá v tom, že jakmile jí dosáhnete, nikdy se nezbavíte toho vtíravého pocitu, že byste se čas od času zvládli trochu napít.

Posadila se ke stolu a zapálila si cigaretu. Nachytala se na Geraintovo melancholické velšské předstírání? Opravdu předstíral? Přála si, aby mohla sedět u svého pracovního stolu, na policejní stanici, s přístupem k databázi HOLMES na dosah ruky. Několika úhozy do klávesnice by mohla zjistit, jestli policie našla kempingovou výbavu a jestli ji zařadila mezi důkazy.

Ozvalo se zaklepání a zadní dveře se otevřely. Hučení moře pod útesem zesílilo a do kuchyně vlétl průvan, který způsobil, že se poznámky a obrázky připevněné na lednici třepotaly a houpaly.

„Viděla jsem, že svítíš,“ řekla Myra. Bylo jí přes šedesát, měla olivovou pleť plnou vrásek a obarvené blond vlasy ostříhané nakrátko a sčesané dozadu. Vešla do kuchyně a zavřela za sebou dveře. Vyklouzla z holínek a postavila je na noviny, které měla Kate položené u dveří. „Vidím, že jsi na ledovém čaji,“ poznamenala, sundala si povoskovanou bundu a pověsila ji přes židli. Byla oblečená v typickém stylu dle Myry – ve starých, vytahaných džínách a tričku s obrázkem hardrockové skupiny Def Leppard. Z nadýchané růžové ponožky na levé noze jí dírou vykukoval palec. Tmavě modrá ponožka na pravé noze byla prodřená o něco méně.

„Vraždila bych za Jacka s kolou. Vážně bych vraždila,“ přiznala Kate.

„Já bych spáchala dvojnásobnou vraždu za pivo Newcastle Brown s panákem Teacher’s,“ opáčila Myra, zamířila ke konvici a naplnila ji. „A to v ruce držím šestadvacet let střízlivosti.“

Kate si opřela hlavu o stůl. Myra k ní přistoupila a poplácala ji po zádech.

„Víš, co s tím. Udělej dřep. Zatni zuby. Představ si, že máš opravdu skvělý sex,“ řekla.

„To nesnáším.“

„Opravdu skvělý sex?“

„Ne, ale to, co se mi na chvíli stalo. Tu touhu.“

„Zatni zuby, ještě víc, zatni,“ řekla a rukou třela Kate záda. „Uvařím nám čaj a chuť si pořádně spravíme čokoládou Hobnobs. Mluv se mnou. Co to způsobilo?“ zeptala se Myra, zapnula konvici a ze skříňky vytáhla konvičku na čaj.

„Jde o toho chlapce, který umřel, o Simona… Policie si teď myslí, že ho zabil jeho nejlepší přítel.“

„A co si myslíš ty?“

„Myslím si, že je to možné, ale je to až příliš pohodlné.“

„Pohodlné pro koho?“

„Právě to je klíčová otázka.“
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Když se Tristan vrátil do bytu, slyšel svoji sestru Sarah, jak v předním pokoji mluví se svým snoubencem Garym. Doufal, že bude mít byt pro sebe, aby mohl po setkání s Geraintem nerušeně přemýšlet.

Předsíň vedla do malého obývacího pokoje. Každý centimetr včetně nábytku byl přecpaný vysoko naskládanými krabicemi s alkoholem osvobozeným od cla.

Sarah a Gary seděli u jídelního stolu v rohu místnosti a pracovali na zasedacím pořádku na svatbu. V pozadí hrála televize.

„Ahoj, Trisi. Nebude ti vadit, když moje kamarádka z práce Georgina bude sedět u hlavního stolu vedle tebe?“ zeptala se Sarah a zvedla pohled od zasedacího pořádku.

„V pohodě,“ přitakal Tristan. Z kapsy vytáhl telefon a peněženku a položil je do misky na krbové římse.

„Ahoj, jak to jde?“ zeptal se Garyho.

„Nemůžu si stěžovat. Zbytek svého života mám strávit tady s tou,“ odpověděl Gary a vrhnul se na Sarah, aby jí dal pusu. Ta ho odstrčila a tužkou čmárala do zasedacího pořádku.

„Dobře. Napíšu tam Georginu obyčejnou tužkou. Pro všechny případy,“ rozhodla. Tristan vklouzl do kuchyňky a z ledničky popadl plechovku koly.

„Pro jaké všechny případy?“ zeptal se, když se vrátil do obývacího pokoje.

„Já nevím, třeba pro případ, že se rozhodneš někoho pozvat,“ opáčila Sarah. Opřela se, upravila si vlasy stažené do culíku a dovolila Garymu, aby jí vlepil pusu na tvář.

„Co třeba Kate?“

„Nechci tam mít tu ženskou jako oslavovanou zátěž židle,“ vyštěkla Sarah.

„Kate nebude oslavovaná zátěž židle. Je to moje šéfka a přítelkyně.“

„Tristane, ta svatba stojí dvacet sedm liber padesát pencí plus daň z přidané hodnoty na osobu,“ poznamenala Sarah a tužkou poklepávala na zasedací pořádek. „Budeme velmi velkorysí a dáme k dispozici bar zdarma,“ dodala a ukázala na krabice, které se vršily po celém pokoji.

„Kate nepije,“ opáčil Tristan.

„Ne, ale bude na sebe přitahovat pozornost… Darren z práce je posedlý knihami o skutečných zločinech a lidi by si mohli myslet, že jsi její zajíček.“

„Nejsem její zajíček.“

„Nehodlám strávit celou oslavu tím, že to budu každému vysvětlovat. Chci, aby mě obdivovali v šatech, které taky nebyly levné a nemůžu si je na sebe vzít dvakrát.“

Gary se podíval na Tristana a rozpačitě pozvedl obočí. Bylo mu čtyřicet, takže o patnáct let víc než Sarah. Když se poprvé setkali, začínaly mu šedivět vlasy. Teď dával na odiv tmavé vlasy a nosil boty na mírném podpatku. Byl o hlavu menší než Sarah.

„Jdu se osprchovat,“ chtěl debatu uzavřít Tristan.

„Budeš si muset zapnout topné těleso,“ křikla za ním Sarah, když stoupal do patra. Tristan slyšel, jak Gary něco mumlá, aby ji uklidnil.

„Ne, Gary, je to moje svatba a nehodlám dělat kompromisy!“

Když se o dvacet minut později Tristan vrátil dolů, Sarah s Garym už zasedací pořádek sklidili, seděli na pohovce a dívali se na televizi. Dychtivě se na Tristana podívali a Sarah se uculovala.

„Co je?“ zeptal se Tristan a protáhl se mezi krabicemi do kuchyně, aby si vzal něco k jídlu.

„Když jsi byl ve sprše, zvonil ti telefon,“ řekla Sarah.

„Volala Kate?“ zeptal se v naději, že má nějaké nové zprávy.

Sarah se na okamžik zatvářila zklamaně.

„Ne, nevolala Kate. Číslo jsem nepoznala, tak jsem to zvedla. Myslela jsem si, že by to mohlo být důležité… Byla to Magdalena.“

„Aha, dobře,“ opáčil Tristan a vzpomněl si, že říkala, že zavolá.

„Její hlas zněl velmi italsky.“

„Ona je Italka.“

„Chtěla vědět, jestli jí můžeš zavolat zpátky, jestli půjdete na kafe,“ vyřizovala Sarah, radostí téměř u vytržení.

„Dobře, díky.“

„Kdo to je? A kde jste se potkali? Je to vážné? Je atraktivní? Mluvila takovým způsobem, že je určitě přitažlivá, viď, Gary?“

„Neslyšel jsem ji, protože jsi s ní mluvila ty, ne já,“ zkonstatoval Gary.

Sarah ho zpražila pohledem.

„Věř mi, Gary. Určitě je atraktivní a Tristan je taky atraktivní. Jako jeho sestra to můžu říct. Takže bych očekávala, že bude přitahovat někoho stejně atraktivního.“

Gary se zazubil. „Díky.“

„Cože?“

„Ergo ty jsi přitažlivá, musí to znamenat, že já jsem přitažlivý…“

Sarah ho ignorovala a otočila se zpátky na Tristana.

„Řekni nám o Magdaleně.“

„Je to jedna profesorka z práce, která si mi řekla o číslo,“ odpověděl Tristan.

„Profesorka! Zavolej jí,“ vyzvala ho Sarah a podávala mu jeho telefon.

„Můžu si dopít čaj?“ zeptal se naštvaně, protože Sarah strká nos do jeho věcí. Chtěl si dát s Magdalenou v klidu kafe a rozhodnout se, jak se cítí.

„Jako žena ti můžu říct, že nemám ráda, když si s námi muži pohrávají. Gary si se mnou nikdy nepohrával, že ne, Gary?“ Gary otevřel pusu, aby něco odpověděl, ale Sarah se věnovala Tristanovu mobilu. „Řekla jsem jí, že zavoláš. Už to vyzvání.“

Tristan jí telefon sebral a hovor ukončil.

„Bože! Sarah, brzdi!“

Odešel z místnosti, vklouzl do bot a v předsíni si vzal kabát. Vyšel přede dveře a zavřel je za sebou. Choulil se pod verandou. Na břehu byla tma a chladno a od moře vanul vítr. Vytočil Magdalenino číslo a mobil sevřel v dlani. Zvedla telefon po několika zazvoněních.

„Zdravím a díky, že voláte nazpátek,“ řekla. „Vyřizuje vám sestra hovory pokaždé tak důkladně?“

„Za to se omlouvám. Sprchoval jsem se,“ opáčil.

Rozhostilo se ticho. Už se jí chystal zeptat na nádrž Shadow Sands, když řekla: „Vím, že jsem navrhovala Starbucks, ale nešel byste do kina? Patřím mezi opravdové fanoušky Davida Lynche a v neděli večer v Commodore dávají jeho Mazací hlavu.“

„Ano, to by bylo skvělé,“ souhlasil Tristan.

„Pošlete mi adresu, vyzvednu vás v půl osmé,“ řekla Magdalena a zavěsila. Tristan s pocitem nejistoty chvíli zíral na telefon. Teď je to oficiální rande.

Přešel silnici a po schodech sestoupil na břeh. Pokud je člověk mezi lidmi, kteří nemusejí skrývat svoje emoce, může se cítit velmi osaměle. Sarah a Gary ho dováděli k šílenství, ale záviděl jim, že se navzájem necenzurují. Šel po tmavé pláži a poslouchal vlny narážející na oblázky. Užíval si, že je ztracený ve tmě, mimo dosah pouličních lamp podél promenády.

Když došel na konec pláže, zazvonil mu telefon, až sebou trhl. Volala Kate.

„Trisi, jste doma?“ zeptala se.

„Nejsem, proč?“

„Právě začaly místní zprávy na ITV. Pouštějí titulek, že za vraždu Simona Kendala zatkli Gerainta.“

Tristan zůstal na telefonu a spěchal do levné kavárny s rychlým občerstvením na konci nábřeží, kde vždy běžela televize. Kavárna byla téměř prázdná. Objednal si šálek čaje a sendvič se slaninou a požádal servírku, aby přepnula televizi na ITV zprávy.

Sledoval záznam, na kterém policie vyvádí Gerainta s pouty z policejního auta a odvádí ho na stanici v Exeteru. Ukázali fotografii Simona Kendala pořízenou během jedné z jeho plaveckých soutěží.

„V souvislosti s vraždou Simona Kendala policie zatkla dvacetiletého Gerainta Jonese a zabavila věci, o kterých se domnívá, že mají s vraždou spojitost.“ V tuto chvíli se na obrazovce objevili policejní důstojníci, kteří vyšli z předních dveří panelového domu s výbavou na kempování. Následoval dlouhý detailní záběr na stanové kolíky zabalené v průhledném plastovém sáčku na důkazy. „Policie také zajistila bundu, o které se domnívá, že obsahuje stopy krve oběti. Simon Kendal a Geraint Jones společně tábořili v kempu Shadow Sands v noci dvacátého sedmého srpna, kdy Simon Kendal zmizel. Jeho tělo bylo později objeveno ve vodní nádrži Shadow Sands.“

V reportáži dále ukázali staré záběry prázdného kempu a vodní nádrž z pohledu od elektrárny. Zprávu zakončil reportér stojící před policejní stanicí v Exeteru a přečetl telefonní číslo, na které může veřejnost volat a poskytnout informace.

„Dali si to dohromady rychle,“ poznamenal Tristan.

„To ano,“ přitakala Kate na druhé straně. „Ten, kdo ho zatkl, chtěl na veřejnost vypustit spoustu informací.“

„Působí to poměrně usvědčujícím dojmem,“ souhlasil Tristan. Dorazil jeho sendvič se slaninou, ale najednou neměl hlad. „Stanové kolíky zabalené v igelitu, se kterými pochodují před televizními kamerami. Myslíte si, že mají tu bundu se Simonovou krví na rukávu?“

„To bychom měli předpokládat, když policie informovala média o vzorku krve na Geraintově oblečení,“ odpověděla Kate.

„Jak do toho policie zapadá? Myslel jsem si, že podrobnosti o případu musejí držet v tajnosti.“

„Jedná se o řízený únik. Police použije tisk k sestavení příběhu.“

„Copak případy vražd potřebují nějaký příběh? Myslel jsem si, že jde o fakta,“ byl Tristan zmatený.

„Tak by to mělo být, ale děje se tady něco zvláštního. Simonovu smrt rychle uzavřeli jako nehodu, a když jsem přiměla Alana Hexhama, aby se podíval na pitevní zprávu, zjistil, že něco smrdí. Všechno se změnilo a v tisku se mluví o vyšetřování vraždy… Zajistili, aby zpravodajské kamery získaly záběry stanových kolíků, potenciální vražedné zbraně. Jsem si jistá, že doufají, že někdo tak chudý jako Geraint si nebude moct dovolit slušného právního zástupce…“

„Jestli ty kolíky byly v Geraintově bytě, zabalené v igelitu…“

„Pak by se uchoval jakýkoli forenzní materiál, pokud je někdo nevyčistil,“ dokončila Kate.

„Jsem si jistý, že Lyn bude šťastná. Předpokládám, že policie změní příčinu smrti z nehody na zabití. To chtěla,“ poznamenal Tristan.

„Já vím. Ale nechci, abychom přijali její peníze. Nemyslím si, že se cokoli vyřešilo. Jen to odkrylo další otázky,“ řekla Kate.

Když Tristan zavěsil, zíral na odraz své tváře v okně kavárny. Myslel na to, jaké má ve srovnání s Geraintem štěstí, a viděl své problémy v jiném světle. Jaké by to bylo, být podezřelý z vraždy?

Při té představě se zachvěl.
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V neděli ráno vstala Kate brzy, oblékla si plavky, dveřmi z kuchyně vyšla z domu a zamířila po útesu dolů, aby si dopřála své ranní plavání. Ráno bylo svěží a slunce zlatě probleskovalo zpoza okrajů nízkých mraků a rozhazovalo diamanty po vodní hladině.

S plaváním v moři začala poté, když si přečetla, že může pomáhat při boji s depresemi. Plavat každý den v roce vyžadovalo odvahu, ale studená voda působila návykově. Když vylezla po plavání z vody, pozitivní pocit v ní přetrvával skoro celý den.

Přebrodila se valivým příbojem a po hlavě se ponořila do tříštících se vln. Studená voda ji probudila. Několik minut plavala, pak přestala a vznášela se na hladině. Užívala si klouzavé pohyby vln. Cítila, jak jí vlasy u kořínků ožívají, když se ve vodě vlní a rozprostírají do vějíře. S ponořenýma ušima slyšela podivné cvakání a zvuky pod vodou, jemnou ozvěnu příboje narážejícího na skály.

Kate ve vodě cítila neuvěřitelnou svobodu, což ji přimělo přemýšlet o Simonovi. Kdy začal plavat? Zažíval stejnou svobodu? Radost, že je ve vodě za vlastních podmínek, že může plavat nebo zastavit a vznášet se? Geraint jim řekl, že Simon začal své ranní tréninky nenávidět a měl pocit, že je v bazénu uvězněný. Jak to říkal? Betonová díra plná chlóru.

Kate nikdy neslyšela, aby sportovec tituloval plavecký bazén takovými slovy. Případ ji znepokojoval – nejen kvůli Simonově smrti, ale i proto, že se Geraint stal hlavním podezřelým. Demonstroval k Simonovi ohromnou míru náklonnosti a bratrské lásky. Co by Geraint zabitím Simona získal? Násilí se projevuje mnoha způsoby. Když se spojí s nekontrolovaným zábleskem vzteku, je chaotické a neplánované. Stejně jako Geraintovy rvačky v hospodách a barech, kdy se bránil. Pokud by se bývalo Simonovo tělo našlo několikanásobně pobodané v kempu nebo odhozené v lese, pak by Kate byla více nakloněna věřit, že pachatelem je Geraint. Ale jak Simon skončil uprostřed vody, tak daleko od kempu? Pokud ho Geraint bodl stanovým kolíkem, kde jsou stopy krve vedoucí k vodě? Z kempu směrem k nádrži neexistuje vyznačená cesta, blokuje ji vysoký plot zakončený ostnatým drátem. Jak Simon přelezl plot s bodným zraněním? A proč neměl řezné a tržné rány způsobené ostnatým drátem?

Když se Kate vrátila do domu, zvonil telefon. V ručníku ho spěchala zvednout. Telefonovala Lyn Kendalová.

„Kate, děkuju vám,“ začala vzrušeně. „Neočekávala jsem výsledek tak rychle. Opravdu to na mě zapůsobilo.“

„Zatkli Gerainta. Mají devadesát šest hodin, aby ho formálně obvinili,“ mírnila ji Kate.

„Už ho obvinili. Právě jsem se to dozvěděla.“

„Volala vám policie?“

„Ano, telefonoval nějaký policista, Henry Ko… Věděla jste o tom, že ten bastard Geraint má podmínku, protože napadl nějakého kluka v klubu?“ Kate se posadila na okraj pohovky, stále zabalená v ručníku. Cítila, jak se jí srdce v hrudníku sevřelo. Lyn pokračovala: „Jednalo se o nevyprovokovaný útok. Ten kluk začal chodit s Geraintovou expřítelkyní. Věděla jste to?“

„Ne.“

„Ani já ne… Simon nikdy nic neřekl. Kdo ví, čeho je Geraint schopný? Vždycky jsem měla obavy, že by se Simon mohl zaplést… s nesprávnými lidmi.“ Lyn začala vzlykat. Kate se snažila utřídit si myšlenky.

„Lyn, na tom případu spousta věcí nehraje.“

„Henry říkal, že jste objevila nějaký problém ohledně Simonovy pitvy, a to policii vedlo k novým stopám… hmm, že vražednou zbraní byl stanový kolík…“ Znovu se rozplakala.

„Ano. Řekla jste Henrymu Ko, že jste mě požádala, abych se případem zabývala?“

„Ne, neřekla.“

„Poskytl vám Henry Ko nějaké další informace? Je policie schopná prokázat, že vražednou zbraní je stanový kolík?“

„Říkal, že na stopy DNA testují veškeré kempingové vybavení, které zabavili… Ulevilo se mi, že policie konečně dělá svoji zatracenou práci. Chtěla jsem vám zavolat a poděkovat,“ řekla mezi vzlyky. „Můžeme si znovu promluvit za pár dní? Tolik se toho stalo. Potřebuju trochu času.“

„Samozřejmě,“ přitakala Kate. Když Lyn zavěsila, ještě chvíli zůstala sedět.

Alan Hexham musel s Henrym mluvit o tom, že se Kate Simonovou smrtí zabývá. Alan patří mezi čestné a přímé lidi. V minulosti nabídl Kate pomoc, ale maximální loajalita ho pojí s jeho prací a s úřady. Kate měla podezření, že jí brzy Henry Ko zavolá. Policie nemá ráda, když kolem čenichají soukromí vyšetřovatelé.

Podívala se z okna. Nízké mraky zakryly slunce a nad mořem se tvořil mlžný opar.

Kate se zachvěla. Zima jí pronikla do kostí. Vyšla do patra a dopřála si dlouhou horkou sprchu.
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Magdalena Rossiová protlačila svůj žlutý skútr značky Vespa přecpanou vydlaždičkovanou chodbou bytu, který sdílela se dvěma postgraduálními studenty, vchodovými dveřmi na ulici.

Byt byl zasazený v klidné ulici vysoko nad nábřežím. Její jasně červený kabát, modré džíny a kožené turistické boty v zelené barvě působily proti šedým domům s kamínkovými fasádami jako výbuch barev. Magdalena si nasadila helmu se zrcadlovým hledím, přehodila nohu přes sedadlo a odrazila se. Nechala jet Vespu ze strmého kopce směrem k nábřeží na volnoběh a vychutnávala si rychlost.

Dole se naklonila do zatáčky, protože cesta se ostře stáčela doprava na promenádu. V polovině pláže, u zabedněného stánku se zmrzlinou, zastavila, aby nahodila motor. Projela kolem Tristanova bytu, ale nevšimla si žádné známky jeho přítomnosti. Jejich nadcházející rande způsobilo, že v žaludku cítila slabý bzukot vzrušení. Byl k nakousnutí. Velmi sexy. Tristanovu fotku ukázala svým spolubydlícím, Liamovi a Alisse, a oba s ní souhlasili.

Magdalena odsunula myšlenky na Tristana do pozadí, aby se mohla soustředit na svoji výpravu. Předpověď počasí na minulou noc slibovala pobřežní mlhy a vyplnila se – vzduch byl prosycený vlhkem a mlhou vznikající na moři, kterou ještě zdůrazňovalo vzdálené troubení varovné sirény.

Její projekt začínal u farmáře, který našel obrovskou stopu. Navštívila ho, aby pořídila fotografie, a pak společně zašli do místní hospody na oběd, aby si promluvili. Přes farmáře se začala s místními obyvateli bavit o Bestii z bodminských bažin a pak se konverzace stočila na další místní legendy. Dvě servírky přišly s příběhem o mladíkovi a dívce, rezidentech místního dětského domova, kteří zmizeli v mlze na stejném úseku silnice vedoucí z Ashdeanu. Jedna ze servírek jí dala číslo na třetí ženu, která by jí mohla vyprávět o únosech v mlze, ale i když jí Magdalena nechala několik zpráv, neozvala se.

Servírka přidala i vlastní historku o mlze.

Přijde odnikud a dostane vás, dezorientuje vás do slepé paniky, řekla. Vyprávěla, jak šla jednoho studeného červnového dne sbírat ostružiny k útesům a zničehonic se přivalila mlha. Hodinu klopýtala, slepá a ztracená, a téměř spadla z útesu do vlnobití na kameny pod ním.

Magdalena chtěla, aby se právě tato část stala výchozím bodem její výzkumné práce. Stačilo to jako důkaz, že to nebyl Fantom mlhy, který způsobil, že ti lidé zmizeli. Mohli zabloudit, spadnout do moře nebo do podrostu. Podél pobřeží vedou stezky a rozprostírají se pole. Spousta míst, kde lze spadnout a potkat předčasný konec. Dnes měla v plánu pořídit nějaké dobré fotografie mlhy, která se od moře valí na pevninu. Magdalena se také tajně zabývala představou, že by mohla najít pozůstatky jedné z obětí. Že narazí na hromadu kostí zapadlou v příkopě nebo štěrbině na útesu, která bude stále částečně oblečená v oděvu, který na sobě oběť měla v den, kdy zmizela.

Magdalena vjela na silnici A1328 ven z města a domy a obchody brzy ustoupily polím a stromům. Jednalo se o pobřežní silnici spojující Ashdean a Exeter.

Útesy měla po levé straně, schované za hustou řadou stromů za pozemky, které byly před zimou čerstvě zorané. Když minula blátivou cestu mezi dvěma poli, zpomalila. Z útesů se valila mlha a mířila směrem k ní dolů na cestu.

Otočila se a vjela na polní cestu, na které traktor zanechal ohromné otisky pneumatik. Zjistila, že je jednodušší jet po zhutněném blátě, hladkém a hebkém, které bylo vtlačené do dokonalých brázd.

Magdalena už slyšela anglickou frázi „valící se mlha“ a připadala jí hloupá. Valí se sud, ne mlha. Ale dnes k ní mlha směřovala přesně tímto způsobem – valila se. Jako by se vylila ohromná masa, tlačila se dopředu podél cesty a v roztřepených cárech se vlnila a přetáčela. Jako by byla živá. A tato živá masa si razila cestu směrem k ní.

Vypnula motor Vespy a vysunula stojan. Šmátrala v tašce po fotoaparátu. V tu chvíli se zdálo, že stěna tvořená mlhou nabírá rychlost, a Magdalenu obklopil bílý chlad. Vdechla studenou, mírně slanou chuť mlhy, která byla na jazyku mokrá. Cítila, jak se jí na vlasech a řasách kondenzuje vlhkost.

Magdalena patřila mezi praktické ženy. Nevěřila v mýty a během studia ji neopustilo logické myšlení. Duchové, skřítci a mytická stvoření neexistují. Ale když ji obalila masa mlhy tak husté, že neviděla víc než pár centimetrů před sebe, zpanikařila. Vespa odmítala nastartovat, motor kašlal a vydával prskavé zvuky. Rih, rih, rih. Mlha se dál řítila kolem ní a pohřbívala ji stále hlouběji.

Je to jen kondenzovaná voda, říkala si sama pro sebe.

Vespa konečně ožila a motor zaburácel. Odstrčila se, jela dobrých třicet vteřin a musela použít stopy pneumatik traktoru, aby se udržela na cestě. Náhle se z bílé masy vynořila zpět na polích a roztřepené cáry mlhy se plazily za ní.

V plné rychlosti pokračovala dalších třicet vteřin, pak zpomalila a zastavila. Srdce jí v hrudníku bušilo a dýchala zrychleně. Zaparkovala Vespu, přešla na travnatý pás u cesty a udělala několik záběrů mlhy postupující směrem k ní.

Za travnatým pásem vedl příkop zarostlý suchým rákosem a keři hlodáše. Rozhrnula podrost a podívala se do příkopu. Byl hluboký a v přítmí viděla jen mastnou černou skvrnu vody.

Co kdyby spadla do příkopu a topila se, nebo dokonce kdyby spadla a zlomila si kost, slyšel by někdo její volání? Ocitla se uprostřed ničeho. Podrost by ji spolkl… Mohla by tam dole ležet mrtvá dívka nebo chlapec? Ubohá duše, která nešťastně klopýtla? Tělo pomalu hnijící v bahně?

Stoku několikrát vyfotografovala, a když zaostřovala čočku, všimla si, že se ve vodě něco hýbe. Naklonila se blíž. Byl to náhlý pohyb, mávnutí křídel před jejím obličejem. Magdalena vykřikla a kachna vzlétla mezi rákosím vzhůru k nebi.

Posadila se a suché rákosí jí propíchlo látku džín. Sice si oblékla teplý kabát, ale mlha jí na vlasech vytvořila silnou vlhkou vrstvu a prosakovala jí k lebce. Měla hlad a byla jí zima. Cítila se trochu vystrašená, takže se rozhodla vrátit do Ashdeanu.

Na konci vyjetých kolejí se znovu vrátila na silnici. Mlha se od moře začínala rozptylovat a vzduch byl zamlžený. U silnice stálo zaparkované volvo krémové barvy. Bylo celé špinavé a zadní kola mělo zvednuté heverem.

Z kufru auta vytahoval starší muž rezervní pneumatiku. Když kolem něj projížděla na skútru, všimla si, že má na sobě vytahané kalhoty z modrého manšestru, pracovní boty a tvídové sako prodřené na loktech. Zpod placaté čepice se ven draly šedivé vlasy, měl husté šedé vousy a brýle s mohutnými obroučkami.

Ve zpětném zrcátku viděla, jak starý muž zápasí s pneumatikou, která mu neustále padá. Přestal a chytil se za záda. Magdalena sama sebe považovala za inteligentní a znalou, ale pocházela z malého města na severu Itálie, kde se starším lidem prokazuje respekt. Co by řekla její matka, kdyby toho staříka nechala, aby se lopotil na krajnici? Znovu se podívala do zrcátka. „Ne, ne, ne,“ zamumlala, zpomalila, otočila se do protisměru a zamířila zpátky.

„Můžu vám pomoct?“ zeptala se starého muže, když dojela na úroveň auta, a zvedla hledí své helmy. Stařec lapal po dechu a pneumatiku si opřel o zadní kolo, které směřovalo do silnice.

„To je od vás velmi laskavé,“ opáčil se silným cornwallským přízvukem. „Já jen…“ odmlčel se, aby popadl dech, který zněl přerývavě. „Jen potřebuju dostat tu pneumatiku na druhou stranu. Myslím, že jsem přejel přes nějaké sklo nebo hřebík.“

Stařec pneumatiku upustil, takže se kutálela přes silnici ve chvíli, kdy přijížděl kamion. Řidič musel zpomalit a pneumatiku, která ležela na cestě, objet, přičemž hlasitě zatroubil. Kamion se kolem nich prohnal a rozvířil prach.

Magdalena zaparkovala skútr za volvem, sundala si helmu a pověsila ji přes řídítka. Pod zadním kolem auta byl připevněný malý hever. Zvedla rezervní pneumatiku a zamířila zpět k muži. Pneumatika byla těžká, ale zvládla to. „Prosím, okolo na druhou stranu,“ požádal muž a ukázal na zadní nápravu blíž ke krajnici.

„Děkuju,“ řekl a následoval ji. „Mám klíč.“ Z otevřeného kufru vytáhl momentový klíč a hadr.

Volvo stálo zaparkované přímo u vysoké trávy, která lemovala stoku. Přední zrcátko na straně řidiče vyčnívalo přes trávu mezi silnici a stoku a blokovalo Magdaleně možnost jít dopředu. Stařec teď stál mezi ní a Vespou. Špinavými okénky viděla, že jsou přes zadní sedadlo přehozené staré přikrývky.

„Nechte mě jen projít, abyste se dostal k té pneumatice,“ požádala Magdalena a chystala se protáhnout kolem muže. Stařec jí zatarasil cestu. Náhle se zdálo, že se napřímil, a Magdalena si všimla, jak je rozložitý. Obličeji vévodil skřetí nos a jeho oči za tlustými skly měly zvláštní barvu.

„Máš ráda večírky?“ zeptal se muž odlišným hlasem, úlisným a lichotivým, bez známky jakéhokoli akcentu.

„Cože?“ nechápala.

Silou ji udeřil do tváře. Trhla hlavou dozadu a muž sevřel popruh jejího fotoaparátu. Magdalena viděla hvězdičky a byla omráčená. Vteřinu jí trvalo, než si uvědomila, že omotal popruh kolem střešního nosiče auta, takže se jí utahoval kolem krku.

„Neeee!“ vykřikla, ale ústa měla opuchlá, znecitlivělá a pokrytá krví.

„Máš ráda večírky?“ zopakoval a strčil jí pod nos hnědou lahvičku. Cítila nápor chemického zápachu a měla dojem, že jí v zadní části exploduje hlava. Krev jí pumpovala celým tělem a nohy se jí podlomily. Popruh fotoaparátu zabránil, aby upadla, zachytil se jí pod bradou a škrtil ji.

Magdalena se dívala – jako kdyby vystoupila z vlastního těla –, jak stařec klidně zvedá její skútr a odhazuje ho do stoky. A zdálo se, že podrost Vespu zcela pohltil. Visela za krk. Popruh jí pevně svíral hrdlo a nohama hrabala pod sebou ve snaze zachytit se o zem a postavit se.

Muž se k ní vrátil a přiblížil svůj obličej k jejímu.

„Chceš se se mnou dotknout hvězd?“ předl stařec tichým hlasem. Jeho oči měly podivně fialovomodrou barvu. Přitiskl jí lahvičku pod nos. V hlavě cítila další explozi a měla dojem, že padá. Pak nastala tma.




15

Kate se v pondělí vrátila do práce a cítila se sklesle. Předchozí dva dny ráno věnovala pozornost zprávám, ale neobjevilo se nic nového ohledně Geraintova obvinění z vraždy nebo pokroku, kterého policie v případu dosáhla.

Celý den měla přednášky a různé schůzky, takže příležitost promluvit si s Tristanem se naskytla až v úterý odpoledne. Po schodech se společně vraceli do její kanceláře ve věži univerzitního kampusu a zaslechli ozvěnu dvou mužských hlasů, která se nesla dolů schodištěm. Muži promlouvali tichým šepotem.

„Kdo je ve vaší kanceláři?“ zeptal se Tristan.

Kate zakroutila hlavou a na poslední otočce spirálovitého schodiště ho předešla. Dveře její kanceláře byly pootevřené, takže zjistila, že za jejím stolem sedí detektiv šéfinspektor Henry Ko a pročítá si nějaké papíry. Starší rozložitý muž s výraznými čelistmi držel v ruce knihu z její police. Na sobě měl pomačkaný, špatně padnoucí oblek.

„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se a pohledem přejížděla z jednoho muže na druhého. Tristan se za okamžik objevil za ní.

„Vy? Ne,“ opáčil Henry. „Tristan je osoba, kterou hledáme.“ Vstal od Kateina stolu a druhý policista vrátil knihu na polici. „Jsem detektiv šéfinspektor Henry Ko. Tohle je detektiv inspektor Merton…“ Oba vytáhli své policejní průkazy. Kate se otočila na Tristana a v jeho tváři viděla neklid a zmatek. „Kde je Magdalena Rossiová, Tristane?“

„Kdo?“ zeptala se Kate.

„Profesorka Magdalena Rossiová, pracuje tady. Myslel bych si, že to víte, profesorko Marshallová,“ osopil se na ni Henry.

„Je to hostující profesorka, přednáší filozofii a náboženství,“ objasnil Tristan Kate.

„Kdy jste ji viděl naposledy?“ zeptal se Henry.

„Minulý týden, v pátek. Vezl jsem do její kanceláře nějakou techniku,“ odpověděl Tristan.

„A v sobotu jste s ní telefonoval a měli jste se sejít v neděli večer,“ dodal detektiv inspektor Merton, který promluvil vůbec poprvé.

„Neobjevila se,“ řekl Tristan. Kate je sledovala, zmatená, proč se policie najednou zajímá o hostující profesorku a proč by se s ní měl Tristan scházet.

„Co to má společného s tím, že se bez povolení hrabete v mojí kanceláři?“ zeptala se Kate. Henry otevřel ústa, aby zaprotestoval. „Pokud hodláte procházet moje věci, měli byste mít povolení.“

„Někdo z administrativního personálu tam dole nás sem poslal,“ řekl Henry. „Magdalena Rossiová byla včera odpoledne nahlášena jako pohřešovaná. V neděli odešla ven a nevrátila se. Tady váš asistent byl jedinou osobou, se kterou se měla profesorka Rossiová setkat.“

„Dohodli jsme se, že se v neděli večer v sedm sejdeme u mého bytu. Měli jsme v plánu jít do kina, ale vůbec se neobjevila,“ vysvětlil Tristan a Kate viděla, že se začíná chvět.

„Kde jste byl mezi jednou hodinou odpoledne v neděli a devátou ráno v pondělí?“ zeptal se Ko.

„V neděli dopoledne jsem byl doma se sestrou a jejím snoubencem. Po obědě jsem šel do tělocvičny. A odpoledne do našeho bytu přišli dodavatelé jídla.“

„Dodavatelé jídla?“

„Moje sestra se bude za několik týdnů vdávat. Přijeli s degustačním menu. Pak jsem se chystal na schůzku s Magdalenou, ale neobjevila se.“

„Telefonoval jste jí? Nebo jste zašel k ní domů, abyste zjistil, proč se na vás vykašlala?“ zeptal se detektiv inspektor Merton.

„Volal jsem jí několikrát, ale pokaždé se ozvala hlasová schránka. Nakonec jsem šel se sestrou a jejím snoubencem na pizzu.“

„Do kterého pizzařství?“ zeptal se Merton.

„Správně se tomu říká pizzerie,“ opravila ho Kate, ale Merton ji ignoroval.

„Kam jste šli?“

„K Frankiemu a Benny na hlavní třídě,“ odpověděl Tristan.

„V kolik hodin jste tam šli?“ navázal Ko.

„V osm, možná chvíli po osmé.“

„Co jste jedli?“ zeptal se inspektor Merton a přistoupil blíž k Tristanovi. Vtom si uvědomil výškový rozdíl a musel k němu zvednout hlavu.

„Já jsem měl… ostrou italskou pizzu.“

„A co ostatní dva strávníci?“ vypálil Merton.

„Nevzpomínám si, quattro formaggi, myslím. Sarah bude mít účtenku…“

„To by stačilo,“ zasáhla Kate. „To je vaše strategie? Pokud si Tristan nepamatuje, jaké jídlo si kdo objednal, je to důvod k čemu? K zatčení?“

„Zatčení?“ zopakoval Tristan.

Ko ustoupil a založil si paže přes hrudník. Vyměnil si pohled s inspektorem Mertonem.

„Budeme si to muset všechno ověřit,“ řekl.

„To by nemělo být těžké,“ opáčila Kate. „Tristan byl se svojí sestrou, pak s dodavatelem jídla, šel do tělocvičny, vrátil se a šel do restaurace. Spousty svědků a záznamů z průmyslových kamer, o které můžete požádat. Kde profesorka Rossiová zmizela?“

„To kdybychom věděli, tak by nebyla pohřešovaná,“ poznamenal inspektor Merton a Kate obrátila oči v sloup z jeho podrážděného tónu.

„Řekla někomu, kam se chystá?“

„Jednomu ze spolubydlících řekla, že jede na výlet, aby pořídila fotky na silnici A1328,“ odpověděl Merton.

„Nevede část téhle silnice mezi útesy a vodní nádrží Shadow Sands?“ zaujalo Kate. Zmíněný úsek si v duchu vybavila a přitom myslela na Simona Kendala. „Provedli vaši lidé pátrání?“

„Prohledáváme pláž a čluny údržby pravidelně hlídkují v rezervoáru,“ odpověděl šéfinspektor Ko.

„Údržbářský člun objeví tělo jen tehdy, pokud pluje na hladině. Jak si vzpomínáte, tělo Simona Kendala jsem našla hluboko pod vodou,“ oponovala Kate. „Měla u sebe Magdalena nějaké osobní věci, když zmizela?“

„Z domu odjela s fotoaparátem, taškou a mobilním telefonem. A jela na svém mopedu. Tristane, jste si jistý, že se Magdalena u vás doma nezastavila?“ zeptal se Ko. Kate se nelíbil jeho obviňující tón.

„Tristan vám už řekl, že měl většinu neděle co dělat. Nebylo by lepší, abyste svůj čas využili k potvrzení Tristanova alibi?“ navrhla Kate Henrymu. „Měl jste naspěch, abyste smrt Simona Kendala uzavřel jako nehodu, a pak jste musel ustoupit. Profesorka Rossiová mohla mít na vřesovišti nehodu. Mohla spadnout do rezervoáru. Mohla se z vlastní vůle rozhodnout, že odejde. Tristan může dokázat, kde se nacházel během doby, kdy zmizela. Pokud s ním znovu budete chtít mluvit, budete muset zavolat a dohodnout si schůzku. Jsem si jistá, že vám v přítomnosti svého právního zástupce rád pomůže.“

Šla k otevřeným dveřím kanceláře a naznačila, že by měli odejít.

„A jen ze zájmu, obvinili jste Gerainta Jonese z vraždy Simona Kendala?“ zeptala se ještě Henryho, když kolem ní procházel.

„Ano,“ přitakal.

„Hodně štěstí s dokazováním, jak se Simon a Geraint vznesli z kempu do vody přes plot zakončený ostnatým drátem.“

Ko se na ni upřeně zadíval.

„Pravděpodobně si s vámi budeme chtít znovu promluvit,“ dodal a notesem ukázal na Tristana. Inspektor Merton oběma kývl a následoval Henryho z kanceláře.

Kate zavřela dveře a Tristan se zhroutil na malou pohovku pod oknem.

„Co myslíte tím s právním zástupcem?“ vyrazil ze sebe.

„Jen jim připomínám, že potřebují víc než jen tušení, aby za vámi přišli a obtěžovali vás.“

„Policie si myslí, že jsem podezřelý?“

„Podezřelý z čeho?“ zeptala se Kate. „Dokonce ani nevědí, jestli se pohřešuje, nebo jestli utekla. Neexistuje žádné tělo!“

„Mám záznam v trestním rejstříku, to víte,“ pokračoval Tristan.

„Dostal jste varování, protože jste jako opilý teenager rozbil okno u opuštěného auta. Není to stejné jako podmínka za napadení v klubu, jestli myslíte právě na to,“ snažila se ho uklidnit Kate. „Povězte mi, o co jde mezi vámi a Magdalenou, profesorkou Rossiovou?“

Tristan nastínil, jak se s ní setkal, že pracuje na projektu o mýtech a legendách, a zmínil i následný telefonický rozhovor. Kate si o Tristana dělala starosti, ale někde vzadu v hlavě jí hlodala zvědavost. Znovu se objevila vodní nádrž Shadow Sands.

„Proč jste se o ničem z toho nezmínil?“ zeptala se. „Tím chci říct, proč jste se nezmínil, že pracovala na projektu, který se týká té vodní nádrže?“

„Nevěděl jsem, že je její projekt přímo spojený s nádrží. Na stěně v kanceláři jí visela mapa nádrže, ale taky spousta jiných věcí, které se týkají mýtů a legend. Chtěl jsem se jí zeptat na víc, až půjdeme do kina.“

„Kde má kancelář?“ chtěla vědět Kate.

„Na druhé straně budovy, v horním patře.“

„Můžete mi tu mapu ukázat?“

Tristan se na Kate podíval. „Její kancelář bude zamčená, jestli tam zrovna teď není policie.“

„Máte klíče, nebo ne? Pro případy, kdy obstaráváte nebo vyzvedáváte technické vybavení,“ naznačila mu Kate.

Chodba před Magdaleninou kanceláří byla tichá. Kate se snažila nevypadat, jako že hlídá, když Tristan hledal klíč na objemném svazku. Ve dveřích byla úzká podlouhlá skleněná tabulka, takže Kate viděla, že se v kanceláři nesvítí.

„Tenhle to je, tak jdeme,“ Tristan otočil klíčem v zámku a dveře se otevřely. Vstoupil první a rozsvítil. Kate ho následovala a zavřela za sebou dveře.

Venku se začínalo stmívat. Světlo zářivek se odráželo od naleštěného dřevěného nábytku a dodávalo moři a obloze tmavě modrý nádech. Kate si prohlédla pracovní stůl, na kterém neuspořádaně ležely knihy a složky. Magdalenina kancelář se podobala kanceláři většiny kolegů, kromě malého kávovaru v rohu místnosti. Většina kolegů ráda využívá přestávku na kávu jako omluvu, aby se dostali z kanceláře. V duchu se ptala, jestli je Magdalena stydlivá, nebo jestli se ještě s kolegy neseznámila.

„Tohle je ten projekt,“ upozornil ji Tristan a ukázal na korkovou nástěnku. Kate se podívala na fotografie, novinové výstřižky a mapu rezervoáru Shadow Sands.

„Říkáte, že se o té vodní nádrži nezmínila?“ ujistila se Kate.

„Nezmínila. Ptal jsem se, ale říkala, že se soustředí na okolní oblast. Setkala se s nějakým farmářem blízko Chagfordu, který na svém pozemku našel v blátě tuhle stopu,“ vysvětlil Tristan a ukázal na snímek. „Pak šli společně do hospody, kde se dala do řeči se dvěma místními dívkami, které jí vyprávěly, že slyšely historky o mladých lidech, kteří se ztrácejí v mlze u silnice A1328…“

„Která vede kolem nádrže,“ poznamenala Kate a znovu se podívala na mapu. Natáhla se, sundala ji z nástěnky a obrátila. Nic tam nebylo. „Zmínila nějaká jména? Toho farmáře, dívek z hospody?“

„Ne.“

Kate se rozhlédla po zbytku kanceláře, podívala se pod papíry, zkontrolovala velký piják na stole. Tristan ji sledoval.

„Máte něco?“

„Ve všech složkách jsou práce studentů,“ řekla Kate. Otevřela tři zásuvky u stolu, ale objevila jen kancelářské potřeby a několik romantických románů v italštině. Podívala se na stolní počítač. Byl chráněný heslem a většina profesorů si nosí z domova své laptopy. „Nevidíte něco? Nějaké poznámky, vzkazy? Cokoli?“

„Ne.“

„Řekla vám, kde bydlí?“

„Neřekla, ale můžeme to zjistit z adresáře zaměstnanců.“

Kate se podívala na hodinky.

„Ano. Tak pojďme, stavíme se u ní.“

Cestou z kanceláře si Kate vzala několik fotografií z nástěnky a Tristan popadl vozík s projektorem.

„Pro případ, že by se nás někdo zeptal – odemkl jsem a vyzvedl tohle,“ poznamenal.

„Fantom mlhy, který unáší mladé ženy,“ přečetla Kate z nástěnky.

„A v neděli byla hustá mlha,“ upozornil Tristan.

„To je znepokojivá shoda náhod.“ Kate se zachvěla.
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Když přijeli k Magdaleninu domu, byla tma a velmi chladno. Dveře jim otevřel vysoký Australan – typický surfař s blond vlasy po ramena. Navzdory studenému počasí měl na sobě šortky a tričko. Vypadal, že má trochu rozostřený pohled, jako by teprve před chvílí vstával.

„Zdravím, my jsme kolegové Magdaleny,“ začala Kate. Oba mladíkovi ukázali své univerzitní průkazy. „Mrzí nás, co se stalo. Přišli jsme, abychom zjistili, kdo se stará o její knihy a výzkumnou práci.“

Kate věděla, že střílí naslepo a překračuje hranice, ale hledají jen informace o lidech, se kterými Magdalena mluvila o Fantomovi mlhy.

„Jo, je to hrůza. Magdalena je vážně skvělá holka. Policie právě odešla,“ řekl mladík. „Jste od policie?“

„Nejsme, pracujeme s Magdalenou na univerzitě,“ zopakovala Kate.

„Dobře, promiňte, nevzal jsem si čočky. Policie přišla a odnesla si hromadu Magdaleniných věcí.“

„Znáte jejich jména?“ zeptal se Tristan.

„Představili se, ale jména si nepamatuju. Byl mezi nimi jeden míšenec, Asiat. Docela roztomilý.“

„Jak se jmenujete?“

„Liam.“

„Co přesně odnesli?“ zeptala se Kate.

„Laptop, učebnice, materiály k projektu. Dokonce si vzali i nějaké její oblečení, půlka skříně je prázdná. Ale měl bych říct, že moc věcí stejně neměla.“

„Dali vám k podpisu nějaký papír?“

Mladík zakroutil hlavou.

„Všichni vytáhli svoje policejní odznaky a za půl hodiny zmizeli… Vážně si myslíte, že ji někdo unesl?“

„To nikdo neví. Zdálo se vám, že se chovala nějak zvláštně, než odjela?“ zajímalo Kate.

„Neviděl jsem ji. V neděli jsem ležel až do večera v posteli. Ale slyšel jsem ji, jak chodbou tlačí svůj skútr. Mohlo to být někdy brzy. Moje druhá spolubydlící, Alissa, na pár dní odjela. Neznám Magdalenu moc dobře, každý máme svůj život, ale vycházíme spolu v pohodě. Vážně doufám, že jí nikdo neublížil. Myslíte si, že to byl nějaký psychopat?“

„Můžeme jít dál a podívat se, jestli odnesli i práce studentů?“ zeptala se Kate a necítila se dobře, že musí lhát.

„Jistě. Pojďte dál.“ Liam ustoupil, aby mohli vejít. „Jdu se osprchovat, až budete odcházet, jen za sebou zavřete.“

Magdalenin pokoj byl veliký a okno mělo výhled na nábřeží a záliv Thurlow Bay. V místnosti stála manželská postel, šatní skříň a stůl s policemi. Na stole stále ležela nabíječka k laptopu a police na knihy zely prázdnotou. Kate si všimla vrstvy prachu mimo místa, kde bývaly knihy.

„Může si policie v případech pohřešované osoby odnést její věci?“ navázal Tristan.

„Ano. Pokud je to nutné, můžou si vzít věci, které slouží jako důkaz. Ale musejí zaznamenat, co odnášejí,“ odpověděla Kate. „Ale zdá se, že Henry Ko sem prostě jen vrazil, zamával svým průkazem a nechal odnést, co mu přišlo pod ruku.“

„Proč by si brali její knížky?“

„Nevíme přesně, co bylo na těch policích. Mohli vzít osobní papíry, deníky. Její laptop.“ Kate cítila zklamání, že v pokoji nezůstalo nic osobního.

Sešli do přízemí a Kate nahlédla do obývacího pokoje. Až na ohromnou televizi a šest sedacích vaků rozesetých kolem byl prázdný. Zamířili do kuchyně.

„Je tady tak čisto. Dokonce i deska sporáku,“ poznamenal Tristan. Kate se na něj podívala. „Tohle není prohlídka, která se týká vyšetřování. Jen se tady díváme.“

Kate si všimla lednice, kterou pokrývaly magnetky a menu z různých restaurací s donáškou. Mezi tím vším visel zastrčený papírek se dvěma jmény a telefonními čísly. První jméno bylo Barry Lewis, druhé Kirstie Newettová. Kate si papírek vyfotografovala mobilem. Pak do Googlu zadala „Barry Lewis“.

„Fajn, myslím, že máme našeho místního farmáře,“ poznamenala, když pročetla výsledky hledání. Našla čtyři odkazy a třetí se týkal majitele farmy Fairview na okraji Dartmooru.

„Kirstie Newettová je poměrně běžné jméno. Je tady sedmnáct facebookových profilů a na Googlu se ukazuje spousta výsledků,“ řekl Tristan, který pracoval na svém telefonu.

Slyšeli, jak se otevřely dveře koupelny, a Kate přešla k patě schodiště.

„Haló? Liame?“

Nahnul se přes zábradlí. Dlouhé vlasy měl mokré a na sobě jen ručník omotaný kolem pasu.

„Ano?“

„Omlouvám se. Nezmínila se Magdalena o ženě jménem Kirstie Newettová?“

„Ne.“

Tristan se postavil ke schodišti vedle Kate a podíval se nahoru.

„A mluvila o projektu, který se týkal místních mýtů a legend?“ pokračovala Kate.

„Jo. Byla nervózní kvůli schůzce s tím chlápkem, farmářem, co našel ten divný otisk stopy.“

„Barrym Lewisem?“ ujistil se Tristan.

„Jo. Jela ho navštívit, ale pak šli do hospody. Z hospody mi zavolala, jen aby o sobě dala vědět. Říkala, že narazila na pár podivínů.“

„Kdy to bylo?“

„První týden v říjnu. Nabídl jsem jí, že ji vyzvednu, ale později znovu volala z hospody a říkala, že je všechno v pohodě, a přišla domů… Tenkrát.“ Na tváři se mu objevil nešťastný výraz, protože si uvědomil, co právě řekl.

„Liame, pamatujete si název té hospody?“ zeptala se Kate.

Zvedl ruku a prsty si projel mokré vlasy.

„Znělo to jako ve staré angličtině. U Starého… ne… U Divokého dubu, kousek od Chagfordu.“

„Díky. Tady je moje telefonní číslo, kdybyste si ještě na něco vzpomněl.“ Kate na kousek papíru napsala číslo a vystoupala několik schodů. Liam se natáhl a papírek si vzal.

„Neměl bych zavolat na policii, když si vzpomenu na něco, co se týká Magdalenina zmizení?“ zeptal se Liam.

„Jen si o Magdalenu děláme starosti.“

„Jsme znepokojení kolegové,“ dodal Tristan.

„Chtěla po vás policie alibi?“ vyptávala se Kate.

„Jo, chtěla. V neděli a pondělí u mě byl jeden chlápek. Potvrdil to,“ odpověděl s rozpačitým úsměvem.

Když vyšli zpátky na ulici, od moře pod nimi foukal vítr.

Kate se podívala na hodinky.

„Sakra! Za deset minut mám schůzku Anonymních alkoholiků, a pak mi bude skypovat Jake… Můžu vám zavolat později?“

„Určitě,“ přitakal Tristan.

„Jste v pořádku? Kvůli policii si nedělejte starosti.“

Tristan přikývl, ale Kate měla dojem, že pořád vypadá ustaraně.

„Na detektivy, jako je Henry Ko, jsem narazila mnohokrát. Používají machistické kecy jen proto, aby kompenzovali skutečnost, že v práci nejsou moc dobří. S Magdaleniným zmizením nemáte nic společného… Chcete, abych vás hodila domů?“

„Ne, děkuju, půjdu pěšky. Není to daleko. Potřebuju se trochu nadýchat vzduchu.“

„Dobře. Zavolám později ohledně těch jmen.“

Kate nasedla do auta a dívala se za odcházejícím Tristanem, který na konci ulice zabočil dolů k nábřeží. Nevypadal dobře. Bude na něj muset dohlédnout. Nastartovala a rozjela se na setkání Anonymních alkoholiků.
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Když Tristan přišel domů a viděl, že Gary se Sarah sedí vedle sebe na malé pohovce v obývacím pokoji, pocítil zklamání. Sledovali soutěžní hru Eggheads a televize hrála hlasitě.

„Ahoj, Trisi, v kuchyni je pár kousků pizzy,“ nabídla mu Sarah, aniž odtrhla oči od obrazovky.

Propletl se do kuchyně mezi krabicemi s alkoholem na svatbu. Na lince ležela krabice s pizzou ze supermarketu a několik anemicky vyhlížejících kousků zůstalo na grilovací pánvi. Neexistuje nic depresivnějšího než mražená pizza ze supermarketu. A proč na krabici píšou v italském stylu? Odkud asi pizza pochází? Tristan dal pár kousků do mikrovlnky. Slyšel, jak Gary se Sarah něco tiše mumlají. Přál by si, aby přišel domů do klidu a ticha a mohl přemýšlet. Za šest týdnů se Sarah s Garym vezmou a odstěhují se, takže nebude narážet na Garyho stálou přítomnost.

Ohřátou pizzu si nandal na talíř, z lednice vytáhl plechovku s kolou a prošel do obývacího pokoje. Jídelní stolek v rohu pokrývaly papíry související se svatbou. V televizi právě končil pořad Eggheads.

„Nekápni mi omáčku na můj svatební plán,“ požádala ho Sarah. Tristan odložil talíř na křeslo a papíry shrnul na hromadu. Posadil se a začal jíst.

„Dneska nás navštívila policie, přišli do banky,“ začala Sarah. Ze svého místa na pohovce ho oba pozorně sledovali.

Sakra, prolétlo hlavou Tristanovi. Mělo ho napadnout, že policie možná bude Sarah kontaktovat. „Chtěli potvrdit, že jsme se společně šli v neděli večer najíst ven.“

„Šli jsme, takže to nebyl žádný problém,“ podotkl Gary.

„Proč jsi nám neřekl, že se ta Magdalena pohřešuje?“ zeptala se Sarah.

„Dozvěděl jsem se to před pár hodinami, když za mnou do práce přišla policie,“ odpověděl Tristan. Gary přepnul program na večerní zprávy na ITV.

„Říkali, že měla v plánu si v neděli vyjet na skútru a že se nevrátila domů…“

„Je to ve zprávách,“ upozornil je Gary. Zvýšil hlasitost a všichni sledovali reportáž.

„Její máma s tátou přiletěli z Itálie,“ poznamenala Sarah. „Nejsou ti Italové vždycky dobře oblečení? Je jim určitě přes šedesát, a jak dobře vypadají.“

Žena a muž, oba drobní a tmavovlasí, byli zachyceni na tiskové konferenci, kterou pořádala policie Devonu a Cornwallu. Seděli za dlouhým stolem společně se dvěma policisty v uniformách. Vypadali bezradně. Na obrazovce se objevila Magdalenina fotografie pořízená na vinici. Usmívala se a na sobě měla dlouhé červené šaty. Dlouhé tmavé vlasy jí padaly přes bronzová ramena.

„Byla to moc hezká kočička. Škoda, že jste neměli to rande, než zmizela,“ utrousil Gary.

„To bylo dost necitlivé,“ vrátila mu Sarah.

„Jen takový postřeh.“

„O který nikdo nestojí.“

Tristan žvýkal pizzu. Přešla ho chuť a třásl se. Všechno to bylo tak skutečné a příliš se ho to týkalo, aby se cítil komfortně. Sledovali tiskovou konferenci, kde policie nastínila časovou osu noci a dne předtím, než Magdalena zmizela. Poté pustili zrnitý záznam z průmyslové kamery z časných hodin v pondělí ráno, který snímal Jenner Street. Ta vede kolem konce ulice, ve které Magdalena bydlela. Tristan se díval na řadu časosběrných záběrů z doby mezi jednou a půl pátou ráno a žaludek se mu stáhl. Zachycovaly vysokého mladíka, který prochází prázdnou ulicí, dvakrát mezi jednou a čtvrt na dvě, a vrací se v půl páté.

„Ten vypadá jako ty,“ poznamenal v žertu Gary. Tristan polkl kus suché pizzy. Cítil, jak mu z obličeje vyprchává barva.

„Trisi? To jsi ty na Jenner Street?“ zeptala se Sarah.

„Hmm, ne,“ rozkašlal se.

„Kde je ovladač?“ Sarah vytrhla ovladač Garymu z ruky a použila funkci „časový posun“. Reportáž přetočila k okamžiku, kdy ukazovala záběry z kamer.

„Sarah,“ oslovil ji Tristan, který začínal panikařit. Cítil, jak se mu pizza obrací v žaludku. Sarah stála uprostřed pokoje a soustředěně sledovala obrazovku.

„Tristane, to je tvoje tepláková souprava. Ta černá s červeným, zeleným a modrým pruhem… A tvoje bílo-červeno-modrá kšiltovka Adidas, kterou sis přivezl z Ameriky. To jsi měl na sobě, když jsme šli v neděli večer na pizzu.“ Sarah záznam znovu přehrála. „A dokonce má i tvůj krok.“

„Co myslíš tím, že má jeho krok?“ zeptal se Gary. Vstal z pohovky a postavil se vedle Sarah.

„Způsob Tristanovy chůze. Jeho řeč těla.“ Nechala reportáž běžet a na obrazovce zablikalo telefonní číslo s žádostí o jakékoli informace. „Trisi, co to, sakra, znamená?“ naléhala Sarah a otočila se k němu. Tristan cítil, že se mu klepou nohy. Nedokázal je ovládnout. Dokonce ani nevěděl, že je na Jenner Street kamera. Sarah a Gary na něj zírali, ale nedokázal vymyslet, co by řekl. „Řekni něco! Sakra, co děláš na tom záznamu z policejní kamery…?“

„To není policejní kamera,“ opravil ji Tristan a slyšel, jak se mu třese hlas. „To je z Jenner Street.“

„Do prdele, je to ve zprávách! Jestli jsem tě poznala já, jsem si jistá, že tě pozná někdo další!“

„Šel jsem se jenom projít,“ řekl. „Nemohl jsem spát.“

„Tristane! Policie přišla do banky! Řekla jsem jim, že jsme v neděli šli ven na večeři a že jsi pak byl celou noc až do pondělního rána doma. Podepsala jsem oficiální výpověď!“

„Já tě o to neprosil,“ vyjel Tristan. Napadlo ho, jak policie jednala s Geraintem a zatkla ho na základě chabých důkazů. Byl vyděšený.

„Mohla bych se blamovat v práci!“

„Sarah, lásko, nebyla jsi pod přísahou,“ uklidňoval ji Gary a snažil se ji chytit za ruku. „Jsem zástupce ředitele, můžu tě ochránit…“

„Který normální člověk vstane uprostřed noci a jde se projít? V říjnu?“

Ze Sarah a Garyho vyzařovalo rozčílení a Tristan měl pocit, že ho stěny stísněného a malého obývacího pokoje uzavírají mezi sebe.

„Víš co, Sarah? Ty jsi jediný normální člověk na světě, každého jen soudíš.“

„Ale no tak, kamaráde, to by stačilo, přestaň,“ ozval se Gary.

„Nebo co?“ opáčil Tristan a postavil se. Byl víc než o hlavu vyšší a shlížel na Garyho, kterému se od lesknoucího se plešatého kolečka na temeni odráželo světlo ze stropní lampy.

„Tak dost! Oba se teď posadíte. Sednout,“ vyzvala je Sarah. Gary se poslušně posadil zpět na pohovku. „Tristane.“

Obrátil oči v sloup.

„Tristane, musíš zavolat na tohle číslo nebo jít na policii a vysvětlit, co jsi dělal. Ani v nejmenším si nemyslím, že s tím máš něco společného, ale proč jsi nás nutil lhát?“

„A, Trisi, budou chtít vědět, co jsi dělal tři a půl hodiny kousek od Jenner Street,“ vyslovil Gary. Sarah otevřela ústa, jako by se jí až teď rozsvítilo – neprocházel Jenner Street, potloukal se tam.

„Co jsi dělal tři a půl hodiny uprostřed noci na Jenner Street? Proč jsi třikrát prošel kolem Magdaleniny ulice?“

Oba se na něj dívali, jako by byl schopný něčeho hrozného, třeba únosu nebo vraždy. Tristan cítil, jak se mu žaludek s pizzou obrací. Vyběhl z obývacího pokoje nahoru po schodišti. Do koupelny se mu podařilo dostat dřív, než začal zvracet. Dávil a kašlal, držel se záchodové mísy. Ozvalo se zaklepání na dveře.

„Kamaráde, tady Gary… Kámo, jsi v pohodě?“

„Nejsem.“

Rozhostilo se ticho. Tristan slyšel, jak za tenkými dveřmi Gary dýchá.

„Sarah mě požádala, abych tě poprosil, aby ses vrátil dolů do pokoje. Chce, abys jí vysvětlil, co se děje. Kamaráde, budeme při tobě stát.“

Tristan spláchl, postavil se, trhnutím otevřel dveře, protlačil se kolem Garyho a sešel do obývacího pokoje.

„Sarah…“ začal. Vyšla z kuchyně a utírala si ruce. Vypadala vyděšeně.

„Co?“

Otevřel pusu, aby pokračoval, ale ve dveřích pokoje se objevil Gary.

„Poslouchej, Trisi… kamaráde. Doufám, že se neurazíš, když to řeknu. Na můj vkus se chováš trochu jako magor.“ Gary zvedl ruce. „Sarah, možná bys měla dneska přespat u mě, než se Tristan uklidní.“

„Můžu si na chvíli promluvit se svojí sestrou?“ požádal Tristan.

„Nemám z toho dobrý pocit,“ opáčil Gary. Na Tristana toho už bylo příliš. Nejdřív to chtěl vysvětlit jen sestře. Bez toho zatraceného Garyho, věčně přítomného, který neustále překáží a zjevuje se jako nějaký otravný idiot. Otevřel pusu, aby promluvil, ale neměl co říct. Popadl kabát, práskl dveřmi a vyšel z domu. Zamířil k nábřeží. Šel proti kvílivému větru a v očích měl slzy.
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Když Kate skončilo o hodinu později setkání Anonymních alkoholiků, našla zprávu od Jakea, že je pozvaný do kina a že si zavolají jindy. Bylo to podruhé, kdy zrušil domluvený hovor.

Jela zpátky podél pobřeží. Počasí bylo hrozné a Kate se netěšila na studený, prázdný dům, který na ni čekal. Všimla si mladého muže, který seděl na hrázi vedle univerzitní budovy. Když ho míjela, do stěny hráze narazila vlna a sloup vody vystříkl asi půl metru od mladíka. Viděla, že je to Tristan.

„Co to dělá?“ vyslovila nahlas a zaparkovala u obrubníku. Vystoupila z auta a spěchala za ním. V tu chvíli se o hráz roztříštila další vlna a proud vody Tristana promočil. Hluboko pod hrází se táhla skalnatá pláž.

„Tristane! Sakra! Co to děláte!“ vykřikla. Otočil hlavu a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kdo na něj volá. „Jste opilý?“ Viděla další inkoustově modrou vlnu, která se valila směrem k hrázi. Když narazila do betonu, promočila je oba. Kate odtáhla Tristana dozadu za hráz a podařilo se jí ho postavit. Zdálo se, že se vrací do reality. Ruce měl studené jako led. Oba tam stáli, úplně promočení. „Tristane! Co se děje?“ Tvář se mu stáhla a začal vzlykat. Vzlykal dlouze a nemohl popadnout dech. Kate šokovalo a rozrušilo, že ho vidí v takovém stavu. „To je v pořádku,“ vydechla a naklonila se, aby ho objala. Na stěnu dopadla další vlna a oba pokropila sprška vody. „Tak pojďte. Auto mám támhle.“

Během cesty k autu Tristan nepřestával vzlykat. Pomohla mu dovnitř a v kufru našla staré deky. Chvíli jen seděli a vzlyky pomalu utichaly.

„Bylo to ve zprávách. O Magdaleně,“ řekl. Pokračoval a řekl jí o záznamech z průmyslových kamer a pak začal vysvětlovat, že šel někoho navštívit. Znovu se zhroutil.

„Proč to musí být tak těžké? Proč prostě nemůžu být normální?“ zalykal se. „Nikomu jsem to neřekl… a už to nedokážu zvládnout.“ Svěsil hlavu, neschopný se na Kate podívat. Dolní ret se mu chvěl. Kate ho vzala za ruku.

„Tristane, myslím, že to vím, a je to v pořádku, ničemu to nevadí,“ snažila se ho uklidnit Kate a stiskla mu ruku. Celý se třásl. „Zhorší se něco, když to vyslovíte nahlas?“

Rozhostilo se dlouhé ticho.

„Jsem gay,“ řekl chraplavým hlasem a odkašlal si. „Jsem gay.“ Znovu začal vzlykat.

„To je v pořádku. Nezáleží na tom. Slyšíte mě?“ uklidňovala ho Kate a nahnula se, aby ho objala. Cítila, jak se mu při každém vzlyku zvedá hrudník a ramena. „Na tom nezáleží,“ zopakovala a nenáviděla takový svět, který Tristana donutil, aby si to musel myslet.

Dlouze vydechl, jako kdyby vydechoval poprvé po mnoha měsících. Kate našla papírový kapesník a Tristan se vysmrkal.

„Nevypadáte, že by vás to překvapilo,“ řekl. Stále měl zarudlé oči, ale působil klidněji.

„Myslela jsem si to. Nikdy jsem neviděla, že byste se zajímal o děvčata, a to byste si mohl vybírat. Na fakultě jsou zástupy holek, co by za rande s vámi obětovaly levé oko.“

„Moje sestra se bude vdávat a chová se, jako by nastala obrovská katastrofa, když si nepřivedu nějakou slečnu.“

„Nemůžete si přivést kluka?“

Tristan se na Kate podíval.

„To by mi nikdy neodpustila.“

„Tristane, nechci Sarah pomlouvat, ale je to váš život. Takový jste.“

„Kate, ona není špatná. Jen je jiná. Myslí jinak.“

„To vy taky. A já. Každý jsme jiný. Takový je svět… Kdy jste pochopil, že se vám líbí kluci?“

„Když mi bylo třináct. Díval jsem se na film Duch a na začátku je scéna, kdy Patrick Swayze a jeho přítel mají sundané košile a kladivem bourají stěnu u Demi Moorové… Ve svém životě jsem homosexuály neznal, vyrůstat a být homosexuál není nic skvělého… podle mé rodiny, mých starých přátel.“

„Tristane, na světě žijí miliony gayů. A je to absolutně normální. Připadá mi šílené, že máte pocit, že mi musíte oznámit, že dáváte přednost mužům. Taková blbost… Takže jste šel za nějakým chlápkem a zachytily vás kamery?“

Tristan přikývl.

„Potkal jsem ho den předtím na pláži, když venčil psa, a dali jsme se do řeči. Vyměnili jsme si čísla a pozval mě k sobě.“

Kate kývla.

„Z našeho bytu jsem odešel kolem jedné ráno a šel jsem až před jeho dveře. Pak jsem to zabalil, obešel blok a zase se vrátil. Podruhé jsem už zaklepal a zůstal do půl páté. A pak jsem šel domů.“

„Fajn. Je hezký?“

„Moc.“

„Jak se jmenuje?“

„Alex. Studuje umění. Dlouhé tmavé vlasy, krásné hnědé oči…“

Kate velmi potěšilo, že Tristan cítí, že s ní může mluvit.

„Myslíte si, že se s ním znovu setkáte?“

„To nevím.“

„Otevřeně se hlásí k tomu, že je homosexuál?“

„Ano. Byl tam i jeho spolubydlící… Ne, nic takového,“ dodal rychle. „Pracuje v noci. Je to malíř. Než jsem odešel, všichni jsme si dali čaj.“

„Oba musejí říct policii, proč jste tam byl.“

„Nevidím důvod, proč by to neudělali… Bože, musím to říct Sarah a Garymu.“

„Myslím, že si zhluboka vydechnete úlevou, až jim to povíte.“

„Co když mě bude Sarah nenávidět? Nebo se jí to nebude líbit?“

„Jestli vás bude nenávidět, je to její problém, ne váš. Pokud se hodlá vyhýbat se bratrovi jen proto, že není v souladu s jejím způsobem myšlení, pak je to její ztráta.“ Tristan se díval z okénka a unaveně potřásl hlavou. „Nechtěl jste z té hráze skočit, že ne?“

Pokrčil rameny. „V tu chvíli se mi docela zamlouvala představa, že mě vlny smetou do moře. Slyšel jsem, že utopení může být docela klidný způsob smrti.“

„Když jsem začínala u policie, byla jsem takzvaná ŽP, jak se tenkrát říkávalo ženám policistkám. Povolali mě do západního Norwoodu v Jižním Londýně. Ten kluk se poflakoval u potoka kousek od hřbitova a přišla silná bouřka. Rychle se zvedla voda, která ho unášela ke kanalizaci, kde se mu paže zachytila do mříže. Ruka mu natekla, takže tam uvízl. Dostala jsem se tam ve chvíli, kdy voda stoupala. Zavolali jsme sanitku, ale nepřijela dost rychle. Snažila jsem se ho uvolnit, ale bezmocně jsem se musela dívat, jak voda stoupá… jak mu stoupá nad hlavu. Snažila jsem se, aby měl přístup ke vzduchu, ale voda se valila strašně rychle… Viděla jsem jeho obličej, když se topil, Trisi. Nebyl v něm výraz klidu. Nemusíte se zabíjet proto, že náhodou milujete muže místo žen. Slyšíte mě?“

Tristan mlčel a přikývl. „Co mám dělat?“

„Měl byste to říct sestře. A zítra si musíme promluvit s policií a vyjasnit celou tu záležitost s kamerovým záznamem. Nechceme, aby to odvádělo jejich pozornost, když mají zjistit, proč Magdalena zmizela.“
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Magdalena ležela ve tmě. Neměla ponětí, kolik času uběhlo. Když se probudila poprvé, myslela si, že je v nemocnici. Postel, na které ležela, byla pohodlná, solidní a pod zády suchá. Jak se opakovaně probouzela a ztrácela vědomí, do spánku jí začal pronikat nepokoj, vzdálená vzpomínka na něco… špatného.

Neproniknutelná černota působila matoucím dojmem. Nevěděla, jestli se jedná o realitu, a trvalo jí dlouho, než plně nabyla vědomí. Když se tak stalo, zcela ji ovládla panika. Nebyl žádný rozdíl, když otevřela oči a když je zavřela. A také nic necítila. Nos měla ucpaný a pokrytý zaschlou krví. Udeřil ji. A krk ji bolel od popruhu fotoaparátu.

„Ne!“ vykřikla. Když slyšela svůj hlas, získala povědomí o prostoru. „Ne! Ne! Pomoc!“ vykřikla. Hrdlo měla suché a vyprahlé, ale dál opakovala stejná slova. Pomoc. Pomozte mi. Pomoc! Zvuk se odrážel.

Zvedla paže do tmy a cítila, jak se pohybují prázdným prostorem. Na jedné straně se dotkla zdi s hladkými dlaždicemi. Poslouchala. Ticho. Prohmatala si tělo. Kromě nateklého rtu a zakrváceného nosu neměla žádná zranění. Stále byla zcela oblečená, jen boty jí chyběly. Z kapsy jí zmizel telefon. Postrádala také řetízek, náušnice a hodinky.

Magdalena se pomalu posadila, přičemž se rukou přidržovala hladkých, studených dlaždic po své pravici. Natáhla paži, aby se dotkla čehokoli nad sebou. Všude kolem ní byl jen chladný, prázdný vzduch. Když posunula nohy přes okraj matrace, začala panikařit. Ale pak se chodidly dotkla studeného povrchu podlahy. Na okamžik si myslela, že je postel umístěná někde vysoko a že se zhroutí do temné propasti.

Magdalena dlouho poslouchala a snažila se vnímat ticho. Poslouchala všechny indicie a náznaky, kde je. Srdce jí v hrudi nepřestávalo bušit a hlasitě dýchala ústy.

Ráda si o sobě myslívala, že je silná a praktická žena, ale teď se cítila na pokraji sil. Několikrát musela spolknout výkřik, který se jí dral z hrudníku. Položila si dlaň na hrudní kost a podle zvuku bijícího srdce začala rytmicky poklepávat. Neuklidnilo ji to, ale výkřiky, které se snažily uniknout, zarazila.

Když se chtěla postavit, dostala závrať, takže se musela pokusit dvakrát, než se na nohou cítila jistě. Pomalu, velmi pomalu začala prozkoumávat okolí. Několik kroků ji zavedlo ke zdi.

Pravou rukou nahmatala další dlaždice. Některá místa byla hladká a studená, ale jiná působila drsně a lepkavě. Přiblížila se tváří, aby stěnu očichala, ale nos měla stále ucpaný. Rukama přejížděla po stěnách, až v protilehlém rohu objevila umyvadlo a kohoutek. Zaradovala se, protože když kohoutkem otočila, začala téct voda. Nechala ji téct a užívala si zvuk i pocit studené vody na rukou. Trhla sebou, když si myla nos ve snaze vyčistit si ho. Cítila se dvojnásobně slepá, protože nic necítila. Nakonec se jí podařilo nosem s obtížemi dýchat a ucítila slabý vlhký zápach.

Voda jí chutnala nezávadně, takže pila a pila. Měla tak akutní žízeň, že nedokázala přestat, i když úplně jistě nevěděla, jestli je to bezpečné. Voda měla silný tlak, musela tedy vést vodovodem. Osušila si obličej a opatrně přešla na druhou stranu místnosti, zpět k posteli. Vlhký zápach zesílil a připomínal jí hnijící vegetaci, ale všeho, čeho se dotkla, bylo hladké a suché. Postel skříňového typu bez úložného prostoru tvořil rám a textilní výplň. Když začala ohmatávat prostor na druhé straně postele, spadla z ní.

Magdalena se poranila, protože kyčlí dopadla na studenou, tvrdou podlahu. Zvenku byla cítit vlhkost. Posadila se a rozvažovala, jestli má pokračovat v pátrání. Odkašlala si a překvapilo ji, jak rychle se naučila používat zvuky k orientaci.

Opatrně si nahmatávala cestu dál. Na každé straně v rozmezí několika kroků narazila na stěnu. Byla na chodbě. Na hladkých stěnách necítila dlaždice, ale omítku, místy lepkavou. Přešla chodbu. Přidržovala se stěny a objevila dveře. S vrzáním se otevřely směrem ven. Tato místnost byla malá a páchla plísní. Koleny narazila do něčeho tvrdého a chladného, a když natáhla ruku, nahmatala zaoblenou mísu a vodu. Ruku zase stáhla. Byl to záchod. Magdalena na okamžik pocítila radost. Záchod. Bez prkénka, jen studený porcelán, ale posadila se a ulevila si. Cítila se víc jako člověk než zvíře. Rukou pátrala kolem sebe a doufala, že najde roličku toaletního papíru nebo držák, ale nic tam nebylo.

Kde to je? A o co jde? Hledala splachovadlo a dlouhá trubka v zadní části mísy ji dovedla až k zastaralému typu zásobníku s vodou na stěně. Řetízek byl odstraněný, ale když se postaví na okraj mísy, mohla by dosáhnout na plastovou páčku.

Chystala se za páčku zatáhnout, ale zarazila se. Udělalo by to hluk.

Odtáhla ruku, sestoupila z mísy a vyšla z místnosti. Měla by dveře zavřít, nebo je nechat otevřené? Dveře se otevíraly ven, takže se rozhodla, že je nechá otevřené, aby je znovu našla. Pokračovala dál a zjistila, že chodba končí stěnou, která byla na dotek jiná. Chladná. Chvíli po ní přejížděla rukama, než si uvědomila, že se dotýká kovu.

Dotýkala se obrysu studených ocelových dveří, uprostřed kterých vedla odshora dolů škvíra. Rozevírala se a Magdalena nehtem zatlačila mezi dvě části kovových dveří a snažila se je otevřít, ale byly silné a pevné.

Ozval se vrčivý zvuk a přes kov cítila dunění. Ustoupila.

Byl to výtah.

Zvuk sílil a dunění procházelo betonovou podlahou pod jejíma nohama. Výtah sjížděl k ní.

Tápala ke stěně a spěchala zpátky chodbou. Slyšela, jak se výtah přibližuje. Vběhla přímo do otevřených dveří záchodu. Když do nich narazila, zhouply se dovnitř a zabouchly. Cítila prasknutí v křehkém nose a následovala intenzivní bolest, kterou doprovázela chuť teplé krve.

Magdalena slyšela, jak výtah se slabým bouchnutím zastavil. Chodbou vyrazila zpět do místnosti s postelí a umyvadlem. Dveře se bzučivě otevřely. Námahou dýchala přerušovaně, pak se rozkašlala a plivala krev. Zvuky se v chodbě rozléhaly. Od otevřených dveří výtahu zavanul průvan, ale všude dál vládla naprostá tma. Pak se ozvalo cvaknutí a podivný zvuk. Slyšela ho už dřív v kině nebo v nějaké televizní show. Jakési mechanické hvízdání.

Brýle na noční vidění.

Magdalena zrychleně dýchala, protože ji zaplavila panika. Podél stěn pokračovala dál, ale byla dezorientovaná. Snažila se uklidnit, ale z úst jí uniklo několik kvílivých zvuků.

Když našla zárubeň dveří, vpadla do místnosti a nahmatala okraj rámu postele. Pokud tady jsou dveře, mohla by se uvnitř nějak zabarikádovat před tím, kdo nebo co přijelo výtahem.

Jenže žádné dveře tady nejsou. Nahmatala jen chladnou stěnu a dva prázdné panty. Ustoupila do místnosti a padla na postel. Slyšela tiché zvuky kroků, které přicházely směrem k ní.
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Na Kateino naléhání se Tristan vrátil do bytu a řekl Sarah a Garymu, že záběry z kamery zachycují jeho, jak jde po Jenner Street, aby se setkal s jedním chlápkem.

„Setkat se s nějakým chlápkem kvůli čemu? Drogám?“ zeptala se Sarah. Se založenými pažemi seděla na pohovce a vypadala zmateně. Gary seděl vedle ní a zkřížené ruce mu spočívaly na vyvaleném břiše.

„Ne. Ne kvůli drogám. Měl jsem rande… no, nešlo o rande v pravém smyslu slova. Jmenuje se Alex. Studuje umění. Šel jsem do jeho bytu… hmm, abych se s ním vyspal. Jsem gay. Jsem gay už dlouho… no, vlastně ne dlouho. Odjakživa.“

Tristan si strčil ruce, které se mu chvěly, do kapes. Stál před televizí. Tak trochu jako kdyby před nimi vystupoval s recitálem.

Sarah na něj zírala. Gary vyvalil oči. Díval se na Sarah, aby viděl, jak má reagovat. Po chvíli se Sarah klidně zvedla, odešla do kuchyně a zavřela za sebou dveře.

„Víš to jistě, kamaráde?“ zeptal se Gary. „Nevypadáš jako gay.“ Tristan viděl, jak v Garyho hlavě rotují kolečka ve snaze vybavit si vzájemnou interakci a najít jakékoli náznaky homosexuálního chování. „Myslel jsem si, že sis domluvil rande s tou holkou, co zmizela. Telefonovala ti.“

„Ano, pozvala mě. Neměl jsem souhlasit.“

„Ale s jejím zmizením nemáš nic společného?“

„Ne, nemám.“

„To je teda něco,“ poznamenal Gary a úzkostlivě se díval na zavřené dveře do kuchyně, odkud bylo slyšet, jak Sarah uklízí nádobí. „Měl by sis s ní promluvit.“

Tristan přikývl. Zhluboka se nadechl, otevřel dveře a vstoupil do kuchyně. Dveře za sebou znovu zavřel. Sarah stála u dřezu a zuřivě houbičkou drhla špinavou pánev.

„Nemáš k tomu co říct?“ začal Tristan.

„Jenom nechápu, proč chceš zahodit celý svůj život,“ opáčila Sarah, opláchla pánev a praštila s ní do odkapávače.

„Co tím myslíš?“

„Máš dobrou práci i s penzijními benefity. Chceš si vzít hypotéku na tenhle byt. A policie tě vyslýchala kvůli ženě, která zmizela,“ vysvětlovala Sarah.

„O tom to není.“

„Máš záznam v trestním rejstříku. A na mě nemyslíš. V podstatě jsem kvůli tobě lhala policii. Bůhví co se stane příště. Dřela jsem, abych se vypracovala.“

Dál zuřivě drhla nádobí a Tristan se jí díval na záda.

„Omlouvám se. A napravím to. Řeknu policii, že jsi nevěděla, že jsem odešel z bytu.“

„Děláš to často? Vyplížíš se v noci, aby ses setkal s…“ nedokončila, otočila se a fixovala ho pohledem.

„Párkrát jsem to udělal,“ připustil Tristan a přál si, aby se v podlaze otevřela díra a pohltila ho.

„Jsi šťastný? Když se takhle chováš?“

„Jak bys definovala slovo šťastný?“

„Mít rodinu! Usadit se!“

„Nechci mít děti.“

„Kdo ponese naše příjmení?“

„My Harperovi jsme jen sotva příkladem oslňující dynastie. Táta utekl, když jsme byli malí, a bůhví kde je. A máma si víc než svoje dvě děti užívala, když si mohla šlehnout.“

„Neodvažuj se takhle mluvit o mámě!“ vykřikla Sarah a stále v ruce držela houbičku. Vypadala rozčíleně a v očích se jí leskly slzy. „Byla mentálně nemocná, a když se to dá dohromady s drogami…“

„Sarah, teď ne… nemluvíme o mámě. Říkám ti něco o sobě… Jsem gay. Jen chci, abys mě milovala a akceptovala takového, jaký jsem.“

„Tristane, vždycky tě budu milovat, ale nečekej ode mě, že to budu akceptovat. Mám právo to neakceptovat…“

Tristan cítil v očích slzy a otřel si je. Sarah se na něj znovu podívala a pak odvrátila pohled. „Tvoje načasování je klasické,“ dodala a bezútěšně se zasmála. „Co řeknou lidi na mojí svatbě, až se ukáže, že jsi gay?“

„Tvoje svatba je o tobě a Garym.“

„Ne, bude jen o tobě. Celý den strávíme tím, že tě lidem budeme vysvětlovat.“

„Vysvětlovat mě lidem? Jsem pořád ten samý člověk. A tvoje reakce říká víc o tobě než o mně.“

„Aha, takže teď jsem homofobní?“ vyštěkla Sarah.

„Nevím. Zní to tak.“

„Vybíráš si život, který tě nikdy neudělá šťastným.“

„Radši bych žil svůj život než ten tvůj,“ odsekl a okamžitě litoval, že to vyslovil.

Sarah hodila několik talířů do dřezu takovou silou, že se rozbily. Začala mýt neporušené talíře a mezi tím vybírala střepy porcelánu.

„Chudák holka, možná leží někde v příkopu, nebo narazila na nějakého odporného chlapa, co ji znásilnil…“ Sarah si spíš slova jen mumlala pro sebe. „Zajímalo by mě, jak by se Magdalena cítila, kdyby věděla, že jsi byl venku a dělal bůhvíco s nějakým jiným chlapem. Hned zítra ráno půjdeš na policii a vysvětlíš jim, co jsi dělal a že jsi mi lhal.“

„Nelhal jsem ti.“

„Ale snažil ses, abych tomu věřila.“

„Ne, nesnažil. V noci jsem šel ven. Jen jsem ti o tom neřekl. Předpokládala jsi.“

„Vypadá to, že jsem o tobě předpokládala hodně hezkých věcí.“

Tristan si povzdechl. Tohle nikam nevede. Doufal, že bude schopný Sarah některé věci vysvětlit a že ho pochopí. Lámalo mu srdce, že si jsou v tuhle chvíli tak vzdálení.

„Pár dní zůstanu u Kate,“ navrhl.

„Samozřejmě. Myslela jsem si, že ona do toho bude nějak zapojená,“ opáčila Sarah.

„Sarah, mám tě moc rád, slyšíš mě?“ Dál zůstávala k Tristanovi obrácená zády a třískala nádobím.

Tristan vyšel z kuchyně a zavřel dveře. Gary ležel na pohovce a jedním okem se díval na televizi.

„Trisi, Sarah není homofobní. Miluje ty barevné kelímky, které prodávají na podporu festivalu Pride v Costa Coffee. Jeden si umyla a v práci ho používala na čaj. Umyla ho tolikrát, že se nakonec rozlámal na kousky.“

Tristan se díval na Garyho a nevěděl, jak by měl zareagovat.

„Myslím, že tě Sarah potřebuje,“ řekl nakonec. „Co se týká její výpovědi, dám to na policii do pořádku.“

Gary pokýval hlavou. Tristan si sbalil tašku. Když odcházel, ani jednoho z nich neviděl. Kate na něj čekala v autě před domem.

„Jste v pohodě?“ zeptala se, když nastoupil.

Přikývl a měl pocit, jako by mu z prsou spadla ohromná tíha. Dýchalo se mu lehčeji.

„Co Sarah?“

„Nevím. Musím jí dát trochu prostoru,“ opáčil.
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Muž vystoupil z výtahu s nasazenými brýlemi na noční vidění. Chodba a dva rámy dveří přes čočky svítily zeleně. Překvapilo ho, když viděl Magdalenu na chodbě. Troufla si ven rychleji než většina jeho obětí. Dnes byl teprve druhý celý den.

Díval se, jak utíkala, narazila do otevřených dveří a pak znovu vstala, omámená. Zbožňoval ten prázdný pohled jejich očí, které oslepovala tma. Přes brýle měly oči černou barvu a zřítelnice se jevily jako jasně bílé body.

Neviděla, ale na rohu dveří od záchodu po ní zůstala skvrna od krve. Nový přírůstek. Krvavé skvrny jeho dalších obětí zdobily stěny a dveře. Krvavé stříkance připomínající graffiti. Miloval, že se přes brýle ukazovaly v zelené barvě.

Zastavil se a sledoval, jak se kymácí a ohmatává si cestu chodbou. Čím to, že kluci, které chytil, se vždycky snažili kolem něj projít k výtahu, kdežto téměř všechny holky běžely směrem k místnosti, odkud nevedla žádná cesta ven – jako ty hloupé hrdinky hororových filmů. Když je honí nějaká nestvůra, proběhnou kolem otevřených hlavních dveří a vyběhnou do patra.

Následoval Magdalenu do místnosti na konci chodby a díval se, jak zacouvala do rohu, kde zůstala jako štvané zvíře a zírala do tmy.

Stal se závislým na strachu v jejich očích.

Tolik žen svoje emoce maskuje. Nikdy neví, co si myslí. To na nich nenávidí. Ty děvky se ho vždy snaží oklamat. Ale tady, v žaláři, je on tím monstrem a vidí, že jsou vyděšené.

V ruce nesl koště. Obyčejné koště, jen vyměnil hlavici a použil košťátko pro děti. To je jemnější a má delší štětiny. Nadchlo ho, že něco tak hloupého dokáže ve tmě zmást jejich smysly. Přiblížil se k Magdaleně.

„Kdo jste?“ řekla do tmy. Měla nádhernou tvář, ale výrazný nos, který si vychýlila a ze kterého jí stékala krev na zuby a bradu. Vyplivla krev na podlahu. „Prosím? Proč to děláte?“

Bože, mají tak hloupé otázky. Jako kdyby se jim chystal odkrýt svoje plány a představit se. Potlačil smích a natáhl násadu koštěte tak, aby se štětiny lehce dotkly její tváře.

Vykřikla a máchla rukou, a přitom se sama udeřila do tváře. Rychle koště stáhl z jejího dosahu. Ve velkých obloucích rozhazovala rukama a její prsty připomínaly pařáty.

„Nechte mě být!“ křičela. „Prosím!“

Stál nehybně a tiše. Čekal a díval se, jak otevřela oči a nakláněla hlavu ve snaze něco zahlédnout. Napřáhla paže a máchala s nimi před sebou. Když sledoval svoje oběti, jako by se díval na nějaký výjev z divočiny. Od všeho se oprostily. Nepředstíraly. Nedělaly si starosti s tím, jak působí navenek, brečely, křičely a často se pokálely. Chtěly přežít.

Po chvíli znovu vystrčil koště a štětinami jí přejel po obličeji.

Magdalena náhle vykřikla a rozběhla se proti němu. Překvapilo ho to, ale byl připravený. Zvedl koště vysoko, otočil se doprava a vystrčil nohu. V rychlosti a síle, které do běhu dala, zakopla a spadla. Ozvala se příšerná rána a zapraskání, jak tvrdě dopadla na betonovou podlahu, sklouzla na betonový podstavec postele a praštila se do temene hlavy. Zůstala nehybně ležet.

Ne, prosím, nebuď mrtvá, ne tak brzy, zamumlal tiše. Přistoupil blíž a obcházel nehybnou postavu na podlaze. Opatrně natáhl ruku a násadou ji dloubl do boku. Nepohnula se. Zatlačil násadou do měkkého masa mezi půlkami hýždí a silou bodl. Zasténala, ale nehýbala se.

Když spadla, vlasy jí zakryly obličej. Násadou zvedl závoj vlasů z tváře a přehodil je přes rameno. Oči měla zavřené. Na čele si způsobila tržnou ránu, jak dopadla na okraj postele. Krev stékající z čela byla tmavě zelená stejně jako krev, která tvořila bublinky a srážela se jí v nosních dírkách, když dýchala.

Dobře. Dýchá.

Velmi opatrně si klekl a na krk jí položil dva prsty. Její kůže byla velmi jemná a – přes brýle na noční vidění – tak čistá a bílá. Jako slonovina. Cítil pulz, řádný a silný. Chvíli hladil její dlouhý krk a pak prsty odtáhl. Ulevilo se mu, že žije.

Dnes je teprve druhý den, kdy ji vězní. Čeká ho ještě spousta zábavy.




22

Druhý den ráno odvezla Kate Tristana na policejní stanici v Exeteru a čekala na něj na parkovišti. Na silnici před parkovištěm vládl čilý ranní provoz. Čekala jen půl hodiny a pak zahlédla Tristana, který vyšel hlavním vchodem. Když přecházel ulici, nedokázala z výrazu jeho tváře vyčíst nic určitého.

„Všechno v pořádku?“ zeptala se, když otevřel dveře.

„Ano. Mluvil jsem s policistkou v civilu, detektivem konstáblem Finchovou. Měl jsem dojem, že je o případu dobře informovaná, a sepsala se mnou krátkou výpověď. Pak zatelefonovala Alexovi a Steveovi, kteří potvrdili, že jsem byl v jejich bytě v časných hodinách v pondělí ráno. Taky jsem jim dal číslo na dodavatele jídla na svatbu a uvedl čas, kdy jsme šli se Sarah a Garym na pizzu. Říkala, že není problém, že Sarah tvrdila, že jsem byl doma, když jsem nebyl, pokud nevěděla, že jsem odešel z bytu. Chovala se velmi příjemně.“

„Viděl jste Henryho Ko?“

„Neviděl, ale získal jsem dojem, že si o něm ostatní poldové myslí, že je tak trochu idiot.“

„Proč?“

„Řekl jsem, že Ko přišel do vaší kanceláře a vystupoval agresivně. Konstábl Finchová udělala na jeho adresu vtip, že viděl moc dílů seriálu A-Team…“ Kate se usmála a Tristan pokračoval: „Taky říkala, že policie mluvila s Liamem, Magdaleniným spolubydlícím, který uvedl, že slyšel, jak Magdalena vyváží skútr chodbou v neděli někdy dopoledne, a že se nevrátila. Což znamená, že se policie domnívá, že zmizela v neděli dopoledne.“

„To je dobře,“ opáčila Kate.

„Ano, to je. Takže hádka, kterou jsem měl se Sarah, teď vypadá ještě směšnější.“

Vyjeli zpátky do Ashdeanu. Kate nechtěla na Tristana tlačit, aby mluvil o předchozí noci. V jejím domě spal ve volném pokoji a uvidí, co Tristan bude chtít dělat dál. Cítila, že má štěstí, že můžou sdílet příjemné ticho bez nutnosti společensky konverzovat.

Na klidném úseku venkovské silnice několik kilometrů před Ashdeanem parkovala na travnaté krajnici skupina vozidel. Když se k místu blížili, Kate zpomalila.

Vedle odtahového vozidla parkovala dvě policejní auta. Na krajnici stál spolu se dvěma policisty v uniformách Henry Ko a sledoval, jak jeřáb z příkopu vyzdvihuje zablácený žlutý skútr značky Vespa. O kus dál hlídal příkop další policista.

„To je Magdalenin skútr,“ vydechl Tristan. Kate dojela na Henryho úroveň, zastavila a stáhla okénko. Mával na ně, aby pokračovali v jízdě, ale když zaznamenal, o koho jde, přešel k nim.

„Od seržanta na příjmu jsem se dozvěděl, že jste byl na stanici,“ řekl. Vypadal, jako by nespal. Veškerá jeho arogance se vypařila.

„Ano, byl. A tohle je skútr Magdaleny Rossiové,“ ukázal Tristan. Skútr právě pomocí navijáku spouštěli na zadní část odtahového vozu.

„Ano, zrovna jsme prověřili registrační značku,“ přitakal Ko. Jeřáb zavrčel, skútr byl usazený a dva policejní důstojníci ho začali zakrývat igelitovou plachtou. Pohled na skútr, zablácený a s trsy trávy zachycenými za řídítky, vyvolal v Kate znepokojení.

„A co Magdalena? Našli jste její tělo?“ zeptala se a sledovala, jak policisté prohlížejí příkop a natahují policejní pásku.

„Ne,“ odpověděl Ko. „Nějaký farmář bagroval příkop a našel ten skútr… A teď, prosím, odjeďte. Musíme silnici uzavřít, aby mohli začít pracovat technici z forenzního.“

Kate s Tristanem pokračovali směrem k Ashdeanu. Kate v zadním okénku sledovala vzdalující se náklaďák se skútrem a skupinku policistů.

„Sakra! To vážně znamená, že se pohřešuje,“ poznamenal Tristan a Kate přikývla. Jedna její část doufala, že Magdalena patří k těm lidem, kteří se jednoho dne rozhodnou bez varování zmizet a nechat starý život za zády.

O chvíli později vyjeli na vršek kopce, odkud pod sebou viděli vodní nádrž Shadow Sands a elektrárnu. Po pravé straně silnice minuli dlouhou nízkou budovu z červených cihel s klenutými okny a vchodem se sloupy. Stavba kdysi určitě působila majestátně. Nyní na jednom konci střechy chyběly tašky, řady klenutých oken byly zabedněné a parkoviště před budovou zarostlo hnědým plevelem.

„Nebyl tady noční klub?“ napadlo Kate.

„Ano, Hedley House. Dost pochybný. Často sem volali policii kvůli rvačkám.“

„Byl jste tam někdy?“

„Několikrát,“ přitakal Tristan. „Asi před rokem a půl klub zavřeli.“

„Vypadá to jako starý dům,“ poznamenala Kate a dívala se na budovu ve zpětném zrcátku. Z velké díry ve střeše vyletělo hejno ptáků, kteří se vznesli k obloze.

„Ano, myslím, že to kdysi býval panský dům,“ souhlasil Tristan.

Cesta vedla těsně kolem vodní nádrže. Slunce se prodralo mezi mraky, paprsek světla dopadal doprostřed vodní hladiny a zalil okolní vřesoviště ocelově šedým světlem. Projeli kolem cedule s nápisem ASHDEAN 4 KM. Silnice byla dlouhá a rovná a Kate stále mohla ve zpětném zrcátku pozorovat zabedněný noční klub. Při pohledu na opuštěné budovy se vždy otřásla, zvlášť pokud stály na takové opuštěné cestě.

„Jak se mládež do Hedley House dostávala? Jezdí tady nějaký autobus?“

„Autobus sem jezdil, ale po desáté večer už nic nejelo. Domů vás obvykle museli odvést rodiče nebo kamarádi. Taxikáři o víkendech vydělávali jmění… Někdo chodil domů pěšky.“

„Do Ashdeanu to z klubu bude asi pět kilometrů,“ poznamenala Kate a myšlenky jí o překot vířily hlavou. „A nikdy jste neslyšel o mladých lidech, kteří se ztratili cestou domů, když šli z klubu pěšky?“

„Ne, ale jednu dívku znásilnili. Pamatuju si, že o tom případu psali v místních novinách, ale chytili ho. A šel do vězení.“

„Kdy se to stalo?“

„Nevím, tak před pěti, šesti lety.“

„Pamatujete si jeho jméno?“

„Ne, ale dobře si pamatuju, že ho odsoudili na deset let. Jednalo se o brutální napadení. Poté bylo už mnohem méně holek ochotných vracet se v noci do Ashdeanu pěšky.“

„Máte po přednášce hodně práce?“ zeptala se Kate.

„Nemám, a abych byl upřímný, rád využiju nějaké rozptýlení,“ odpověděl Tristan.

„Chtěla bych zajít do hospody U Divokého dubu. Chci zjistit, jestli ty servírky pracují. Ty, které mluvily s Magdalenou. Chtěla bych slyšet, co jí řekly, a taky co vědí o té ženě, jejíž telefonní číslo měla Magdalena napsané na papírku.“
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„Ano, Magdalena sem přišla na skleničku s Barrym Lewisem z farmy Fairview,“ potvrdila Rachel, servírka z hospody U Divokého dubu. I když bylo chladné počasí, měla na sobě ušmudlané krátké bílé tričko, krátkou sukni a žabky. Krátké, dozadu uhlazené vlasy měla obarvené načerveno. „Mluvila o svém projektu a já jsem jí vyprávěla o dvou lidech, o kterých vím, že zmizeli v mlze.“

Rachel postavila malou kolu a šálek kávy na bar před Kate a Tristana. Hospoda U Divokého dubu byla od Ashdeanu vzdálená necelých deset kilometrů a našli ji na okraji vesničky jménem Pasterton. Stála proti otevřenému vřesovišti a okny bylo vidět na kilometry daleko, ale interiér působil pochmurně a opotřebovaně. Bylo poklidné odpoledne. O bar se opíralo několik starších mužů a v televizi v rohu místnosti dávali koňské dostihy.

„Jak vlastně došlo k tomu, že jste se dala s Magdalenou do řeči?“ zeptala se Kate.

„Barry našel jednou ráno na svém pozemku otisk té velké tlapy a fotku dal na Facebook. Dostal hodně lajků a tu fotku otiskly i v novinách. Magdalena se s ním spojila, protože pracovala na svém projektu o legendách Devonu a Cornwallu,“ odpověděla Rachel.

„Je Barry místní?“ navázal Tristan.

„Ano. Fajn chlap. Štamgast… Budou to čtyři libry dvacet,“ řekla a ukázala na pití na baru. Tristan vytáhl z kapsy peněženku a Kate si všimla, jak ho Rachel sleduje.

„Chtěl jsem říct, ať si taky dáte skleničku,“ dodal Tristan.

„Díky. Pět liber dvacet.“

Rachel si vzala peníze, vrátila Tristanovi drobné a vysokou skleničku přitiskla na dávkovač alkoholu s rumem Bacardi. Na dávkovači byla lepicí páskou připevněná cedulka s ručně psanou poznámkou – PANÁK NEBO MÍCHANÝ NÁPOJ 1 LIBRA.

„Snažíme se zjistit, co se Magdaleně stalo,“ pokračovala Kate. „Můžeme se posadit a promluvit si?“

Rachel je okamžik zkoumala pohledem a pak přikývla. Zamířila ke dveřím v zadní části hospody.

„Doris! Udělám si přestávku!“ zakřičela. Kate s Tristanem ji následovali k nízkému stolku s deskou z kouřového skla na opačný konec baru nejdál od televize. Pod sklem byla uprostřed zabudovaná obrazovka, kde běžela příšerně stará blikající hra PAC-MAN. Rachel došla k zásuvce, vytrhla z ní zástrčku a všichni se posadili.

„Proč se vás Barry ptal na místní pohřešované?“ začala Kate.

„Neptal se. Když Magdalena přišla do baru, zeptala se mě, jestli jsem někdy viděla něco zvláštního, jako třeba velká zvířata nebo duchy. Řekla jsem jí o dvou lidech, o kterých vím, že zmizeli v mlze,“ odpověděla Rachel.

„Můžete nám to zopakovat?“

Rachel přikývla. „Znáte Hedley House, ten starý klub na hlavní silnici?“

„Ano,“ přitakala Kate.

„Když jsem byl mladší, párkrát jsem tam zašel,“ připustil Tristan.

„Chodívala jsem tam, před pár lety, než se mi narodila moje holčička… Vždycky v pátek tam byl jeden chlápek… Měl takové divné jméno, Ulrich. Tenkrát byl starší než já, myslím, že mu bylo devatenáct, dvacet. Byl to Němec, malíř, a taky dělal různé příležitostné práce. Žil tady několik let a byl to trochu podivín, ale chodil do Hedley House na pár skleniček. Vždycky přišel sám a rád si povídal. Nikdy se nechoval nechutně, i když hodně vypil. A pak jednou nepřišel. Ptala jsem se na něj jen kvůli svému kamarádovi Darrenovi. Ulrich totiž u Darrena v bytě montoval nový záchod. V pátek starý záchod vykopal a v sobotu měl zabudovat nový, ale neobjevil se. Darren byl naštvaný, ale to by byl každý. Nemohl na záchod a kromě toho Ulrichovi předem v hotovosti zaplatil pět stovek. Šel k Ulrichovi domů, ale nenašel ho tam… Darren je trochu konfrontační a vzal si do hlavy, že ho Ulrich napálil, takže si vzal na pomoc pár kámošů, vrátili se k Ulrichově garsonce a vykopli dveře. Byly tam všechny jeho věci – oblečení, boty, jídlo v lednici. Televize běžela. U postele dokonce stála sklenice s vodou a prášky proti bolesti. Když se chystám pařit, vždycky si k posteli předem připravím vodu a prášky.“

Tristan souhlasně přitakal. „Taky jsem to dřív dělal.“

„Nahlásila jste Ulrichovo zmizení?“ zeptala se Kate.

„Darren to nahlásil. Zavolal policii, sepsali s ním výpověď, ale moc je to nezajímalo.“

„Kdy se to stalo?“

Rachel se musela zamyslet.

„V roce 2008, v říjnu 2008, chvíli před Halloweenem.“

„Vzpomenete si na jeho příjmení?“ zeptal se Tristan.

„Ano, Ulrich Mazur…“ Rachel jim jméno hláskovala.

„Co se stalo po tom, když jste zavolali policii?“ vyptávala se Kate.

„Pak už jsme o něm nikdy neslyšeli. Pořád jsme si mysleli, že možná utekl. Instalatérům se platí hotově a později jsme se dozvěděli, že pracoval pro několik lidí, co mu dali peníze na ruku.“

Kate viděla, jak ze dveří v zadní části baru vychází starší žena. Na sobě měla džíny a elegantní svetr a vypadala, jako by se právě probudila. Rozcuchané krátké kudrnaté vlasy si upravovala při pohledu do malého zrcátka. Pozdravila štamgasty a přijala jejich objednávky na další sklenice piva.

„Co vás přimělo k tomu, abyste spojovala Ulricha s těmi zmizeními v mlze?“ zeptala se Kate a znovu obrátila pozornost k Rachel.

„Tenkrát nic. O rok později jsem se seznámila s holkou jménem Sally-Ann Cobbsová. Byla hodně mladá, právě ji vykopli z místního dětského domova.“

„Proč ji vykopli?“ vložil se do hovoru Tristan.

„Bylo jí šestnáct,“ opáčila Rachel. „To je v podstatě vyženou. Dostala práci jako uklízečka v Harlequins a měla garsonku. Zapomněla jsem kde.“

„Harlequins je to nákupní centrum v Exeteru?“ ujišťovala se Kate.

„Jo, příšerný,“ odpověděla Rachel.

„Je to hrozná díra,“ souhlasil Tristan.

„Co se Sally-Ann stalo?“ zeptala se Kate a dopila kávu.

„Sally-Ann byla další, kterou jsem vídávala v Hedley House. Jednou v pátek se opila. Táhla to s klukem, který ji chtěl vzít domů. Pozdě v noci už byla totálně mimo a pamatuju si, že se hádali před klubem, před celou řadou taxíků.“

„Choval se násilnicky?“

„On ne, ale Sally-Ann. Dala mu facku a vyrazila do tmy. Viděli jste, jak to kolem klubu vypadá. Osamělá silnice a kolem jen pole a vřesoviště. To bylo naposledy, kdy ji někdo viděl.“

Kate cítila, jak se jí vzadu na krku začínají ježit chloupky. „Ohlásil někdo její zmizení?“

„Já to ohlásila. A zase jsem si chvíli neuvědomovala, že se ztratila. Znala jsem holku, která se Sally-Ann pracovala v Harlequins. Říkala, že se Sally-Ann v práci neobjevila pět dní. Věděla jsem, že má Sally-Ann zaplatit nájem, protože mi říkala, že si dělá starosti kvůli penězům. Zastavila jsem se v její garsonce, ale majitel se právě chystal vyhodit všechny její věci.“

„Po jaké době?“ zeptala se Kate.

„Po týdnu.“

„To je nelegální.“

„Byl to dost pochybný byt, a to si pak majitelé můžou dělat, co chtějí. Všechny její věci tam pořád byly. Fotky, oblečení, jídlo, které se začínalo kazit. Právě si předplatila odběr elektriky a plynu. U postele ležel její stříbrný řetízek s přívěskem svatého Kryštofa. Když byla malá, dala jí ho máma, než umřela…“ Rachel si zašátrala po krku a vytáhla stříbrný řetízek se svatým Kryštofem. „To je on. Ten hajzl majitel si přinesl černé pytle a chtěl všechny její věci odnést k popelnicím. Nepochybuju, že měl v úmyslu nechat si cokoli, co mělo nějakou cenu, a prodat to. Vzala jsem, co jsem mohla. Myslela jsem si, že až se objeví, vrátím jí to, ale neukázala se…“

„Mluvila jste s policií?“ zeptal se Tristan.

„Ano, přišli a řekli mi, že Sally-Ann přidali na seznam pohřešovaných osob… Ale k čemu to je, když nemáte nikoho, komu byste chyběl?“

„Vzpomněla byste si na datum, kdy Sally-Ann zmizela?“

„Ano, bylo to v listopadu 2009.“

Rachel se odmlčela, z kapsy vytáhla ušmudlaný kapesník a utřela si oči.

„Je mi to líto,“ řekla Kate. „Proč si myslíte, že existuje nějaká spojitost s mlhou?“

„Tenkrát v noci, když Sally-Ann vyrazila pryč od klubu, byla hustá mlha. A taky si pamatuju, že když jsem naposledy viděla Ulricha, mačkala se nás celá parta v taxíku na cestě z klubu do Ashdeanu. Byla hustá mlha a předjeli jsme Ulricha, který šel pěšky. Dokonce jsme zastavili, ale taxikář řekl, že je plný. Takže jsme odjeli a nechali ho, ať se projde. Byl to fajn kluk.“

Rachel upila ze skleničky a Kate na její tváři rozeznávala provinilý výraz.

„Minulý rok tady začala pracovat jedna holka, jmenovala se Kirstie Newettová. Byla trochu…“ Rachel pokrčila rameny.

„Trochu jaká?“ vybídla ji Kate. Vzpomněla si na papírek, který našli přilepený na Magdalenině ledničce, ale nezmínila se o něm a nechala Rachel, aby pokračovala.

„Trochu ulhaná. Vymýšlela si hloupé, zbytečné lži. Jednomu člověku něco řekla, a druhému tvrdila úplný opak. Řekla nám, že má nové auto, ale neměla. Tvrdila, že koupila dům, ale bydlela v garsonce. Ale mně nevadila. Jednou jsme měly společně směnu a z pokladny se ztratilo třicet babek. Doris chvíli předtím nechala nad pokladnu namontovat kameru. Ty peníze vzala Kirstie. Doris ji vyrazila… Někdy kolem oběda. Ten večer jsem jela domů autem a na autobusové zastávce jsem viděla Kirstii s lahví cideru. Bylo mi jí líto, tak jsem jí nabídla, že ji svezu. Přímo jsem se jí zeptala, proč to udělala. Říkala, že byla švorc a že to byla pitomá chyba. Když jsem ji vyhodila před domem, pozvala mě na skleničku. Bavily jsme se a nakonec se ukázalo, že chodila pařit do Hedley House. Vyprávěla mi, že jednou v noci utratila všechny peníze a neměla na taxíka na cestu domů, takže šla pěšky. V mlze. Říkala, že v polovině cesty do Ashdeanu zastavilo na odpočívadle u silnice auto, nějaký stařík stáhl okénko a zeptal se jí, jestli chce svézt. Byla namazaná, málo oblečená a byla příšerná zima, takže souhlasila. Jakmile si sedla, nabídl jí, aby si zašňupala nějakou drogu, a praštil ji. Když se probrala, ležela úplně sama ve tmě. Několik dní ji držel někde v suterénu, pak ji napadl, škrtil ji a ona omdlela. Říkala, že se pak probudila vzadu v jeho autě u nádrže Shadow Sands a ten chlap se ji chystal hodit do vody! Tvrdila, že se s ním porvala a podařilo se jí uplavat.“

„Věřila jste jí?“ vyhrkla Kate.

„Nevěřila.“

„Řekla to Kirstie policii?“ chtěla vědět Kate.

„Ano, říkala mi, že na druhé straně nádrže zastavila auto a řidič byl polda. Odvezl ji do nemocnice. Říkala, že ji pak šoupli do blázince.“

„Zmínila se, ke které části nádrže ji ten muž odvezl? Je velká,“ zajímal se Tristan.

Rachel se na chvíli zamyslela.

„Jo, říkala, že do kempu, protože kousek od místa, kde zaparkoval a kde se probrala, byla velká cedule. Proto to věděla… Jenže byla známá tím, že lže. Vypila jsem s ní skleničku a pak jsem odešla, to bylo celé. Několikrát jsme se potkaly a pozdravily, ale nestýkaly jsme se.“

„Co vás později přimělo k tomu, že si myslíte, že říkala pravdu?“ zeptala se Kate.

„No, vlastně jsem si to ještě před několika týdny nemyslela. Dokud s Barrym nepřišla Magdalena. Byla moc fajn. Vzdělaná. Říkala, že pracuje na studii o místních legendách, o místních podivných věcech. Tak jsem se zmínila o Ulrichovi, Sally-Ann a Kirstii a mlze. A všechno mi to v hlavě začalo zapadat do sebe. Vím, že Kirstie mohla slyšet o tom, že Ulrich a Sally-Ann zmizeli, ale nevzpomínám si, že bych ji tenkrát vídala v Hedley House. Magdalena mě požádala o Kirstiino číslo. Pořád ho mám v telefonu, tak jsem jí ho dala. Magdalena se vyptávala na ten úsek silnice u Hedley House a na okolí. A pak to bylo ve zprávách… že se pohřešuje. Zrovna v den, kdy byla hustá mlha,“ dokončila Rachel. „Všechno je to víc než jen shoda náhod, nemyslíte?“
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Když Kate a Tristan odešli z hospody, několik minut seděli mlčky v autě a poslouchali zvuk deště bubnujícího na okna.

„Bože,“ řekl nakonec Tristan.

„Existuje spojitost s kempem. Kirstie se probrala v kempu,“ poznamenala Kate. „Simon Kendal je napaden v kempu a skončí ve vodě. Může ten, kdo to dělá, unášet lidi a pak se těl zbavovat v nádrži? Ulricha a Sally-Ann?“

„Pak by dávalo smysl, proč byl Simon Kendal ve vodě. Jestli se šel v noci projít, mohl skončit na druhé straně nádrže a někdo ho mohl napadnout. Možná se bránil, nebo ho útočník hodil do vody. Celou dobu řeším, jak skončil na druhé straně plotu.“

„Co když v nádrži skončila i Magdalena?“

„Pokud by se někdo chtěl zbavit těla, dávalo by smysl, aby tělo zatížil. A to především s ohledem na fakt, jak hluboká nádrž je. Kdyby ji nezatížil, její tělo by se v určitém okamžiku vynořilo,“ vysvětlila Kate. „A pak je tady ten klub, Hedley House.“

Snažila se všechno spojit dohromady, ale rozbolela ji z toho hlava.

Byly téměř tři hodiny odpoledne a už se pomalu začínalo stmívat. „Chtěla bych se podívat na nádrž a do kempu.“

Když jeli k rezervoáru Shadow Sands, silnice je velkým obloukem vedla kolem místa, kde se řeka Fowey vlévá do nádrže, a kolem oblasti, kde se Kate s Jakem potápěli. Míjeli návštěvnické centrum vedle elektrárny a Kate zpomalila. Velkou stavbu ve tvaru lodi obklopoval upravený pozemek s výhledem na vodu.

„Sem šel Geraint na kafe a dobít si telefon ten den, kdy Simon zmizel,“ poznamenal Tristan. V kruhových oknech lemujících budovu se svítilo, ale parkoviště, kolem kterého projížděli, bylo prázdné.

Elektrárna stála vedle návštěvnického centra a jednalo se o stavbu ve tvaru obrovské krabice s velkou kopulí na obou stranách. Most vedl nad bodem, kde voda protékala turbínami, a končil u malého odpočívadla na okraji silnice. Řev turbín byl velmi hlasitý, a když vystoupili z auta, úplně je ohlušil.

Vešli na začátek mostu, který vedl přes horní část betonové nádrže.

„Představte si, že byste tady spadla!“ zakřičel Tristan, když se dívali do hluboké propasti na druhé straně přehrady. Stěna hráze měla ostrý sklon a hluboko pod ní se ze dvou obřích stavidlových bran řinul proud kalné vody do širokého betonového kanálu. Kanálem voda protékala několik set metrů a pak se změnila v rychle se pohybující řeku, která tekla dál do okolních lesů.

Vrátili se do auta a přejeli most, který asi půl kilometru kopíroval ohromnou stěnu hráze. Do kempu vedla klidná venkovská silnice a jen malá cedule označovala mezeru mezi stromy. Polní cesta, kterou lemovaly stromy, se vinula zpět směrem k nádrži.

Kemp, hrbolatá plocha zarostlá trávou a křovím, měl rozlohu asi sto metrů čtverečních a svažoval se k nádrži. V horní části stála malá zabedněná budova toalet. Hned za ní rostly stromy a táhlo se vřesoviště.

„Říkal Geraint, jestli rozdělali oheň?“ zeptal se Tristan a rozhlížel se po několika spálených místech v trávě.

„Myslím, že ne. Uvedl, že si přinesli malý plynový vařič, ale nepoužili ho, protože k jídlu měli studené fazole a čokoládu,“ odpověděla Kate.

„Co by Simona přimělo k tomu, aby v noci vstal?“

„Potřeboval na záchod. Chtěl někomu zavolat.“

„Zajímalo by mě, jestli policie ví, kde je jeho telefon,“ poznamenal Tristan.

Sešli ke tři metry vysokému kovovému plotu, který lemoval okraj vodní hladiny. Byl tlustý, stabilní a nahoře zakončený kotoučem z ostnatého drátu. Násep, který tvořilo bahno a odpadky, byl asi deset metrů široký a svažoval se k vodě. Ta kolem nich proudila směrem k elektrárně. Den byl šedivý a studený. Začalo se stmívat a mrholilo.

„Ten plot je pevný jako skála,“ zkonstatovala Kate, když se o něj opřela.

Podívala se na hodinky. Slunce právě zapadalo a Kate se zachvěla.

„Tohle místo nahání strach. Představte si, že potřebujete čurat, probudíte se a musíte jít támhle k těm záchodkům.“

Oba se podívali směrem k toaletám, které stály vedle polní cesty a řady borovic.

Vyšli k domku. Tristan vytáhl telefon a zapnul baterku. Kate zatlačila na dveře. Pak do nich strčila a dveře se s kvílením otevřely. Uvnitř byly tři kabinky, u jedné chyběly dveře, a řada umyvadel, špinavých a plných listí. Malé bezpečnostní okno vysoko na zadní stěně bylo zabedněné, vítr se s hvízdáním dral dovnitř mezerou mezi prkny a listí poletovalo po vydlážděné podlaze.

„Páchne to tady přesně tak, jak bych čekal,“ utrousil Tristan a vyhrnul si svetr, aby mu zakrýval ústa a nos. Kate udělala to samé. Prošli kolem prvních dvou kabinek. Tristan svítil dovnitř. První záchodová mísa byla rozbitá a vypadala, jako by v ní někdo rozdělal oheň. Ve druhé kabince visely dveře na pantech jen napůl a podlaha a zásobník na vodu byly potřísněné ptačími výkaly. Poslední dveře byly zavřené.

Oba zkameněli, protože zaslechli zvuk, který připomínal odfrknutí. Ustoupili o krok od zavřených dveří, pod kterými nebyla ani mezera.

Kate natáhla ruku, položila ji na kliku a stiskla, ale dveře se neotevřely. Zalomcovala jí.

„Běžte pryč,“ řekl mužský hlas zastřený spánkem. Oba sebou trhli.

Do prdele, artikuloval Tristan a couval ode dveří. Kate napadlo, kdo, sakra, používá tenhle záchod uprostřed ničeho během tmavého říjnového večera.

„KURVA, VYPADNĚTE!“ zařval hlas a dveře se zatřásly, jako by do nich někdo kopl.

Tristan už stál u východu.

„Kate! Pojďte!“ vyzval ji.

„Vraťte se. A posviťte mi tou baterkou…“

„Cože?“ sykl. Kate se měla na pozoru, ale logicky ji napadlo, že je uvnitř tulák, který možná něco viděl. Z kapsy vytáhla lahvičku slzného plynu a ukázala ji Tristanovi. Slzný plyn není tak úplně legální, ale vždycky ho u sebe nosila. Když Tristan plyn uviděl, trochu se uklidnil. Kate lahvičku držela v natažené ruce před sebou.

„Zdravím. Jmenuju se Kate a jsem tady s… s Tristanem. Jsme z místního útulku pro lidi bez domova,“ začala. Rozhostilo se dlouhé ticho.

„Mám právo tady bejt! Snažím se spát,“ odbyl ji hlas. Kate se částečně uvolnila. Cítila upřímnou lítost vůči tomuto muži, který si musel najít přístřeší na nechutných záchodech.

„Dobře, to je v pořádku. Přišli jsme jen proto, abychom vás zkontrolovali,“ pokračovala. Žonglovala lahvičkou slzného plynu a přitom se prohrabávala kabelkou. Našla láhev s vodou a čokoládovou tyčku, které koupila na čerpací stanici, když cestou zastavili, aby natankovali. Také vytáhla dvacetilibrovou bankovku. Tristan už stál vedle ní.

„Jak se jmenujete?“ zeptala se.

„Do toho vám nic není!“

„Mám tady nějaké jídlo a dvacet liber… Můžete otevřít dveře, abych vám to dala?“

„Nechte to venku!“ řekl hlas. V mužově hlasu se ozýval cornwallský přízvuk.

„Nechci nechávat dvacetilibrovou bankovku venku, aby ji nevzal někdo jiný,“ opáčila Kate. Následovalo dlouhé ticho, pak se ozvalo šustění a rána holí do betonové podlahy. Dveře se zatřásly, následovalo bouchnutí a dveře se rozlétly. Kate rychle schovala lahvičku se slzným plynem do dlaně. Na podlaze mezi záchodovou mísou a stěnou ležel muž neurčitého věku. Byl umazaný s obličejem zbarveným do oranžova od špíny. Měl dlouhé, rozcuchané vousy a vlasy po ramena, které si svázal, nebo vytvářely shluk dredů – to Kate nedokázala přesně určit. Oblečený byl v mnoha vrstvách, všechny špinavé a flekaté, a v roztrhaném kabátě. Zvedl se na jednom lokti a mžoural na Kate s Tristanem. V ruce svíral rozbitou láhev a držel ji před sebou v nepříliš rozhodné obraně.

„Nepřišli jsme, abychom vám ublížili,“ uklidňovala ho Kate.

Viděla jednu jeho nohu v roztrhané hnědé botě, kde se mu dlouhé, špinavé nehty proklubaly ven. Pak zaznamenala, že nohavice druhé nohy je u kolena svázaná provázkem a zauzlovaná. Zbytek nohy chyběl. Záchodové prkénko bylo sklopené a ležel na něm čtvereček látky, na kterém byla vyskládaná zmačkaná krabička cigaret, krabička zápalek, tři cibule a červený kapesní nožík pokrytý vrstvou zaschlého bláta.

„Omlouvám se, že rušíme,“ začala Kate. Jakmile slova vypustila z pusy, slyšela, jak hloupě znějí. „Já jsem Kate a tohle je Tristan.“

„To už jste mi říkala!“ zakřičel starý muž a ucukl, protože mu do obličeje svítila baterka. Tristan telefon sklopil.

„Promiňte, příteli, nechtěl jsem vás oslepit,“ omluvil se Tristan.

„Tady,“ Kate podala muži láhev s vodou a čokoládovou tyčku. Chňapl po nich, jednotlivě je převrátil v ruce a pak je úhledně položil na záchodové prkénko.

Kate v duchu usoudila, že měla pravdu. Ten muž je tulák a tady by mohlo být místo, kde se pravidelně zdržuje. Možná že něco viděl, když Simon s Geraintem kempovali.

Sklonila se a natáhla ruku s dvacetilibrovou bankovkou. Chtěl si ji vzít, ale držela peníze mimo jeho dosah.

„Přespáváte tady často?“

„Někdy.“

„Je v kempu rušno?“

„Nikdy. Ale v noci pořád někdo courá sem a tam…“

„Co tím myslíte?“

„Děcka tady chlastají, chodí sem lišky, jezdí sem dodávka. Zajíždí dolů k vodě,“ řekl.

„Jaký typ dodávky? Mohl byste ji popsat?“

„Bílá dodávka… Nevím. Jen se snažím spát,“ opáčil starý muž.

„Přijíždí ta dodávka přes den, nebo v noci?“ zeptala se Kate a přiblížila dvacetilibrovku k muži.

„Chodím sem jen na noc. Starám se o svoje.“

„To je hezký kapesní nůž,“ poznamenal Tristan. Nůž se v paprsku světla baterky zatřpytil a Kate viděla, že je na něm nápis. Natáhla ruku, aby si nůž vzala.

„Je můj. Našel jsem ho,“ bránil se starý muž a chystal se po noži chňapnout.

„Těch dvacet liber vám dám jen pod podmínkou, že mi dovolíte, abych se na něj podívala,“ slíbila Kate. Tulák se zadíval na peníze a nechal Kate, aby nůž zvedla. Tristan k ní přistoupil blíž, aby si ho také prohlédl.

Když ho obracela v ruce, vzpomněla si na svého bratra, který míval podobný. Brával si ho na skautské schůzky. Čepel byla tak malá, že se hodila tak akorát na uříznutí kousku provázku nebo oloupání jablka. Kate s nožíkem chvíli zápasila, ale nakonec se jí ho podařilo otevřít. Stejně jako u nožíku jejího bratra byla i tady malá čepel s tupým ostřím. Seškrábala bláto z rukojeti, takže se objevil nápis vyrytý malým písmem.

Simonovi, ke tvým dvanáctým narozeninám.

Tristan a Kate si vyměnili pohled. Tristan zvedl telefon a nůž vyfotografoval.

„Kde jste ho našel?“ zeptala se Kate tuláka.

„V bahně u vody. Většinu věcí ve vodě někdo ztratil nebo zahodil, takže to není krádež! Je můj. MŮJ!“

„Lžete. Přístup k vodě blokuje ohromný plot,“ usadila ho Kate. Tulák nespouštěl oči z dvacetilibrovky, kterou držela mezi dvěma prsty.

„Přes ten plot se dá dostat! U cesty!“

„Kde?“

„Kus dál, směrem k elektrárně. Tam jsem ho našel. V blátě. Copak nevidíte, že na něm je to zasraný bláto?“ zařval tulák.

„Když jste ten nůž našel, viděl jste někoho u vody?“ zeptala se Kate.

„Nechodím dolů, když tam vidím lidi. Hlídají vodu na člunech. Nemám rád lidi. Jsou krutý.“ Tulák rychlým pohybem natáhl ruku a sebral Kate nůž. A bankovku. Zastrčil si je do záhybů svého kabátu a vytáhl rozbitou láhev s ostrým hrotem skla. „A TEĎ VYPADNĚTE! SLYŠÍTE MĚ! VYPADNĚTE!“ zařval a máchal rukou, ve které držel rozbitou láhev. Kate a Tristan vycouvali z kabinky, stařec práskl dveřmi a kopl do dřeva. Ozvalo se cvaknutí, když otočil zámkem. Kate na dveře zaklepala, ale nedočkala se žádné reakce. Znovu zaklepala a poprosila muže, aby dveře otevřel, ale nereagoval.

Kate s Tristanem vyšli před záchodky a na čerstvém vzduchu se jim ulevilo. Teď už byla tma a vydatně pršelo.

„Musíme si ověřit, že Simon měl kapesní nůž,“ řekla Kate.

„Měli bychom zkontrolovat ten plot,“ poznamenal Tristan.

Nasadili si kapuce a po trávě sešli k plotu. Zdálo se, že turbíny z elektrárny hučí ještě intenzivněji, a z druhé strany se kolem nich valila voda.

Průchod našli mezi stromy na pravé straně směrem k elektrárně. Museli znovu zapnout baterky na telefonech. Dostali se na úzkou stezku. Hučení turbín ještě zesílilo a Kate si v měkké trávě všimla stop pneumatik. Stezku u obou stran lemovaly stromy. Vysoký plot pokračoval po jejich levici.

Po několika stech metrech se stezka rozšířila do obdélníku nerovné půdy. V délce několika metrů nebyly žádné stromy, jen holý kovový plot.

Kate s Tristanem přistoupili k plotu, svítili si baterkami z telefonů a pečlivě ho zkoumali. Kate vsunula prsty do půdy porostlé mechem v místě, kde se pole plotu dotýkalo země. Našla kovový háček připevněný k plotu, který byl zaháknutý do dírky ve vysokém sloupku.

„Tady něco je.“ Tristan k ní přistoupil a společně si s háčkem pohrávali. Ten najednou vyskočil a celý spodní panel plotu se uvolnil. Když ho nadzvedli, vznikla půlmetrová díra. Sehnuli se a dírou prolezli.

Na druhé straně byl mechem porostlý břeh a několik stromů, mezi kterými vedla zřetelná cestička dolů k vodě.

Vynořili se na blátivém okraji nádrže, kde ležela spousta odpadků v několika řadách, podle toho, jak se měnila výška hladiny vody.

„Ten tulák říkal, že nožík našel v bahně u vody,“ připomněl Tristan.

„Jestli je to pravda, jak věděl o tom plotu?“ zajímalo Kate.

„Simon, nebo tulák?“

„Oba…“ V jejím hlase zazníval zmatek.

Zvedli pohled ke dvěma obrovským kupolovitým stavbám, ve kterých byly umístěny hydroelektrické turbíny. Červená světla, která varují letadla, se unisono rozsvěcela a zhasínala.

„Zkusíme se trochu vrátit v čase…“ začal Tristan. „Simon v noci vstane, vyleze ze stanu a jde se projít…“

„Je tma. Tohle místo je pěkně děsivé. Je sám. V hlavě má zmatek. Sice má ten kapesní nožík, ale je to taková blbůstka, skoro jen hračka. Možná si s sebou vzal jeden ostrý kovový stanový kolík. Na obranu. Aby se cítil v bezpečí,“ pokračovala Kate.

„Jde sem a nějakým způsobem najde díru v plotě, takže se dostane dolů k vodě.“

„Co když tady někdo byl a dělal něco s plotem? A Simon toho člověka viděl?“ navrhla Kate.

„Někoho vyrušil a ten ho napadl? A Simon skončil pobodaný tím stanovým kolíkem.“

„Ano.“

„Takže Simon někoho vyděsil, když ale dělal co?“ zeptal se Tristan. Rozhostilo se ticho. Kate přistoupila těsně k okraji vody. Byla tma a světla z elektrárny se odrážela od inkoustově černé vody, která se řítila směrem k turbínám. Kate to celé v duchu probírala z různých úhlů, ale neustále se vracela ke stejné myšlence.

„V tuhle chvíli je nejlogičtějším závěrem, že v tom figuruje Geraint. Simon a Geraint se poprali, skončili ve vodě a Simon se snažil odplavat. Jestli se ale do vody dostal tady, musel by v každém případě zápasit s proudem,“ řekla Kate zmateně. „Pokud byl Simon vážně zraněný, proud by ho táhl směrem k turbínám. Vidíte, že propusti hráze vodu přímo nasávají.“

Tristan přikývl.

„Simon by určitě přeplaval na druhou stranu nádrže, i kdyby nejdřív ztratil orientaci. Jako každý by plaval k nejbližší pevnině,“ poznamenal Tristan a ukázal na stromy přímo před nimi, na opačné straně nádrže.

„Jenže plaval skoro dva kilometry jiným směrem, pryč od elektrárny. Adrenalin ho možná trochu poháněl. Musí uplavat. Před něčím. Logicky, před člunem. Člun ho přejel… Pořád mám nějak problém si představit, že ho Geraint napadl. Musíme si znovu promluvit s tím tulákem. Říkal, že viděl dodávku. Ale může v tom být zapletený i člun. Možná že viděl Simona a Gerainta v tu noc, kdy Simon umřel,“ uzavřela Kate.
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Jakmile se Kate s Tristanem vrátili do kempu, přestalo pršet. Vešli na záchodky, ale poslední kabinka byla prázdná. Tulák zmizel.

„Jak dlouho jsme byli tam dole?“ zeptala se Kate. „Měla jsem dojem, že se tady chystá přenocovat.“

„Nechal tady obal od té čokolády, ale všechny jeho věci jsou pryč,“ poznamenal Tristan a svítil baterkou do kabinky.

„Kam by šel? V okruhu několika kilometrů nic není. Musíme ho najít,“ opáčila Kate.

Zvenku zarachotil zvuk motoru a škvírou v zabedněném okně osvětlily reflektory auta vnitřek malé toalety. Vozidlo zastavilo, ale motor běžel dál.

Kate se podívala na Tristana. Stísněným prostorem se rozlehl ohlušující výstřel. Kate stiskla Tristanovu paži.

„Sakra, co to je!“ V uších jí zvonilo. Znovu sebou trhli, když se ozval další výstřel.

„Ihned vyjděte ven!“ zařval mužský hlas se silným cornwallským akcentem.

„Kdo jste?“ zakřičela Kate.

„Pojďte ven! Narušujete soukromý majetek,“ pokračoval hlas. Zněla v něm autorita a jistota, takže si Kate pomyslela, že patři policistovi.

„Ven! Nenuťte mě, abych šel dovnitř!“

Kate přešla ke dveřím a vysvětlila, kdo jsou.

„Přednášíme na univerzitě. Nejsme narkomani, ani bezdomovci! Známe svoje práva, která se týkají střelných zbraní…“ Bála se, že by mohli být omylem zastřeleni.

Zavládlo ticho a pak slyšeli cvaknutí, jak někdo otevřel zásobník zbraně, a cinknutí, když ze zásobníku vyskočily vypálené kulky.

Kate kývla na Tristana a opatrně vyšli ze záchodků do záře reflektorů.

Kate zvedla ruku proti světlu. Viděla muže, který nevypadal nejmladší, byl poměrně malý a oblečený do střelecké výzbroje včetně dlouhé povoskované bundy. Obličej s povislou kůží naznačoval, že je mu přes šedesát, ale obarvené vlasy měl černé jako uhel a hladce sčesané ke straně. Váhu těla rozložil na obě nohy a v ohbí paže mu ležela otevřená brokovnice. Za ním stál velký starý Land Rover. Byl zablácený a motor stále běžel.

„Co děláte na soukromém pozemku?“ zeptal se a prohlížel si je odshora dolů.

„Tohle je veřejný pozemek,“ odpověděla Kate. Tristan držel ruce nahoře. Střelila po něm pohledem, takže je spustil podél těla.

„Kemp ano, ale volali nám z elektrárny, že na břehu kousek od propustí jsou dvě osoby. To je soukromý pozemek a velmi nebezpečné místo. Mohli jste spadnout do vody.“

Kate se chystala něco říct, ale muž pokračoval.

„Vaše bezpečnost je mi u prdele, ale kdybyste spadli do vody a skončili v turbínách, bude tam bordel a budeme muset zavřít.“

„Pracujete v té elektrárně?“ zeptala se Kate. „Můžu vidět nějaký průkaz totožnosti?“

Zadní dveře Land Roveru se otevřely a vystoupila starší žena. Byla překvapivě vysoká, stejně jako Tristan. Na sobě měla plisovanou kostkovanou sukni, holínky značky Barbour, povoskovanou bundu a na hlavě šátek. Ale tvář s ostře řezanými rysy měla výrazně nalíčenou.

„Kdo jste? Byli jste na cizím pozemku. Za vniknutí na soukromý pozemek je pokuta dva tisíce liber. Máte dva tisíce liber navíc?“ řekla a prstem s rudě nalakovaným nehtem nejdříve namířila na nádrž a pak na Kate a Tristana.

„Jeden muž tady v hrozných podmínkách přespává,“ řekla Kate.

„Cože?“ Žena přimhouřila oči.

„Říkal, že má hlad, a chtěl spát,“ doplnil Tristan. „Dali jsme mu čokoládu.“

„Jak se jmenujete?“

„Tohle je veřejný pozemek. Nemusíme vám říkat, jak se jmenujeme,“ nedala se Kate. Vždycky jí vyrazila dech arogance některých bohatých a privilegovaných.

„Vnikli jste na můj a vládní pozemek. Elektrárna zajišťuje životně důležitou funkci veřejné služby. Teď odsud vypadněte, nebo vás zastřelíme a tu pokutu naúčtujeme vašim příbuzným.“

„Jsem soukromá vyšetřovatelka. Jmenuju se Kate Marshallová a tohle je můj společník, Tristan Harper. Vyšetřujeme smrt Simona Kendala. Jeho tělo se v srpnu našlo v nádrži.“

Zdálo se, že její slova na ženu zapůsobila.

„Ano, to je velmi smutná záležitost, ale zabývá se tím policie.“

„Také vyšetřujeme zmizení jedné ženy, profesorky. Ztratila se nedaleko nádrže. Můžu se vás zeptat, jestli policie nechala nádrž prohledat?“

„Znovu se ptám, kdo jste?“ Žena vykročila směrem k ní.

„Kate Marshallová.“

Žena si od muže vzala zbraň.

„Poslouchejte mě,“ začala rozvážným tónem. Muž zašátral v kapse a podal jí náboj, který zasunula do zásobníku. „Tohle je poslední varování. Jestli se to stane ještě jednou, zavoláme policii a vy se nevyhnete stíhání.“ Muž jí podal druhý náboj, žena ho zasunula a zásobník zavřela. „Vyjádřila jsem se jasně?“ Podala brokovnici zpátky muži. Zamířila k autu, sedla si na místo spolujezdce a zavřela dveře.

„Tohle je vaše auto?“ zeptal se muž a hlavu nahnul směrem ke Kateinu fordu.

„Ano.“

„Nasedněte. A jeďte!“ Namířil na ně zbraň.

„To, že na nás míříte, je technicky útok,“ konstatovala klidně Kate.

„Radši byste měli naskočit do auta, než technicky zmáčknu spoušť,“ opáčil muž. Tristan se podíval na Kate a snažil se nevypadat vyděšeně. Přešli k autu a nastoupili. Viděla, jak muž sklonil hlaveň, ale sledoval, jak nastartovala motor a rozjela se.

„Ježíšikriste.“ Tristan natáhl před sebe ruce, které se mu chvěly. „Tohle můžou?“

„Ne, ale je to naše slovo proti jejich.“ Podívala se do zpětného zrcátka, ale Land Rover byl schovaný za stromy. „Ráda bych věděla, proč se objevili. Nemají skutečnou bezpečnostní firmu, která by to měla přijet prověřit? Jste v pořádku?“

„Jo. Nikdy dřív jsem neslyšel výstřel z opravdové zbraně,“ vydechl.

Ozval se řev a najednou se Land Rover objevil na cestě za nimi. V poslední chvíli zpomalil, s kapotou těsně za jejich nárazníkem. Viděla pochmurný výraz na povadlé tváři řidiče a obrys staré ženy, která seděla ve stínu na sedadle vedle něj.

Tristan se nervózně ohlédl.

„Kate, nechte je, ať nás předjedou.“

Přijeli k hlavní silnici. Kate zůstávala klidná a vyjela z křižovatky. Očekávala, že je Land Rover předjede, ale držel se velmi blízko za nimi, téměř se dotýkal jejich nárazníku.

„Co to dělá?“ nechápal Tristan, když Kate zpomalila a muž se přizpůsobil jejich rychlosti. Reflektory Land Roveru svítily plnou intenzitou a Kate ucukla, protože ji oslňovaly.

„Zastrašuje nás,“ odpověděla Kate. Několik minut se proplétali po klikatých silnicích. Kate bušilo srdce v hrudníku. Když míjeli sadu vysokých bran po pravé straně, Land Rover se náhle stočil na příjezdovou cestu, takže se ponořili do tmy.

„Kam to jeli?“ zeptal se Tristan. Kate zpomalila, obrátila se do protisměru, stejnou cestou se vrátila k bránám a zastavila. „Opatrně,“ nabádal ji Tristan.

Daleko před sebou viděla zadní světla Land Roveru, když vyjel na vrchol prudkého kopce. Dokázali pouze rozeznat obrysy velkého domu usazeného nahoře na kopci.

„Vidíte, co je napsané na bráně?“ zeptala se Kate.

Tristan se zadíval na nápis a přečetl: „Allways Manor House.“
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„Myslíte, že tu fotku můžeme vylepšit?“ zeptala se Kate, která v ruce držela Tristanův iPhone. Jednalo se o snímek kapesního nože, který pořídil na toaletách v kempu. Tristan se cítil trapně a byl naštvaný, že se světlo odrazilo od kovu a vyrytý nápis se tak rozostřil.

„Už jsem to vylepšil,“ odpověděl a přitom krájel zeleninu na stir-fry. Vrátili se do Kateina domu a Tristan se nabídl, že připraví večeři jako poděkování, že ho nechala u sebe bydlet. „Omlouvám se, zvoral jsem to.“

„Není to vaše chyba,“ uklidňovala ho Kate. Odložila jeho iPhone a vzala si svůj mobil. „Ověřím to u Lyn Kendalové.“ Navolila číslo a telefon si přidržovala bradou. Otevřela lednici a Tristan viděl, že je uvnitř skoro prázdná. Na horní polici stál velký džbán s ledovým čajem, talířek s plátky citronu a pár kousků sýra. „Má tam hlasovou schránku.“

Kate zavěsila a naplnila si skleničku ledem z pytlíku z mrazáku. Tristan začal krájet červenou papriku a sledoval, jak soustředěně nalévá skleničku, než ji ozdobí plátkem citronu. Zhluboka se napila, zavřela oči a povzdechla si. Otevřela oči a Tristan uhnul pohledem.

„Omlouvám se za svoje způsoby. Dáte si něco k pití?“

„Máte kolu?“ zeptal se a shrnul nakrájenou červenou papriku z prkénka na pánev. Ozvalo se příjemné zasyčení, následovala lahodná vůně a Tristan kousky papriky zamíchal. Zakručelo mu v žaludku.

„Ano, mám. Zdá se mi, že se v ní Jake snad koupe, takže tady mám zásoby,“ opáčila, znovu otevřela lednici a našla kolu.

„Proč jste Lyn nenechala zprávu?“ zeptal se Tristan a otevřel plechovku.

„Člověk může zprávy ignorovat nebo předjímat. Chci se jí zeptat a slyšet, co odpoví. Je to zvyk. Naučila jsem se to u policie, nejlepší je s člověkem mluvit přímo…“

Kate začal zvonit telefon.

„To je Jake, omluvte mě.“ Vzala si skleničku, odešla do obývacího pokoje a posadila se do jednoho z křesel u okna. Po tom podivném a dlouhém dni se zdálo zvláštní vrátit se do stejného domu. Tristan věděl, že by měl jít domů a čelit Sarah. Kate je skvělá, ale už spolu strávili spoustu času a nechtěl by jí překážet. Pokračoval ve vaření a přitom slyšel útržky jejího rozhovoru s Jakem.

„Myslela jsem, že je to definitivní, že přijedeš na prázdniny. Je to už příští týden, zlato. Ráda bych to věděla, abych všechno připravila a nakoupila,“ říkala zrovna Kate.

Tristan rychle nakrájel houby a shrnul je na pánev, kde už se jídlo hezky vařilo. Kate stále telefonovala, ale potřeboval by vědět, jestli má doma nějaké nudle. Zdráhal se prohledávat skříňky.

Ztlumil plyn a pánev přiklopil pokličkou. Pak si otevřel počítač a přihlásil se na stránku pohřešovaných osob ve Spojeném království. Otevřel notes a zkontroloval, co si zapsal. Do vyhledávacího pole vyťukal „Ulrich Mazur“. Ihned se objevily výsledky společně s fotografií. Ulrich byl hezký. Měl krátké blond vlasy, modrošedé oči a širokou, kulatou tvář s vysokými S lícními kostmi. Jednalo se o fotografii z průkazu totožnosti, ale Ulrich se usmíval. Měl široký, příjemný úsměv a dokonalé bílé zuby. Na sobě měl tmavé tričko a byl velmi hubený. Pod snímkem byly ve zprávě o pohřešované osobě zapsány jeho údaje – měřil sto osmdesát tři centimetry a vážil sedmdesát kilogramů.

Tristan slyšel, že Kate do telefonu mluví s někým jiným. Konverzace se změnila v mírně vyostřenou a Kate stále opakovala: „Já vím, mami. Není to moje chyba, slyšíš?“

Kateina kuchyně přímo přiléhala k obývacímu pokoji. Napadlo ho, že si vezme počítač a odejde do patra, ale na sporáku se vařilo jídlo. Obrátil pozornost ke druhému jménu, které jim dala Rachel z hospody U Divokého dubu. Vyťukal „Sally-Ann Cobbsová“. Na obrazovce se objevila fotografie z průkazu totožnosti, která vypadala, jako by byla pořízena téměř pod nátlakem. Sally-Ann na ní vypadala velmi drobně a šklebila se. Měla nevýrazné hnědé vlasy, krysí obličej a akné na tvářích. Když se začala pohřešovat, bylo jí sedmnáct. Přemýšlel o tom, co jim Rachel vyprávěla. Že Sally-Ann musela opustit dětský domov, když jí bylo šestnáct, a vyrazit do světa. Musel myslet na sebe a Sarah. Bylo mu patnáct a Sarah osmnáct, když jejich matka zemřela. Kdyby k tomu došlo o pár let dříve, oba by se dostali do domova. Z myšlenek ho vytrhlo syčení jídla na sporáku. Vstal a zamíchal ho.

Kate dotelefonovala a vrátila se do kuchyně. Povzdechla si, zamířila k lednici a dolila si sklenici. Tristana zajímalo, jestli jí nepřekáží.

„Zítra vypadnu. Musím se vrátit domů, začíná mi docházet čisté oblečení,“ řekl.

„Ne, můžete zůstat. Mám dva volné pokoje, ale stejně nevím jistě, jestli Jake na prázdniny přijede… Začal chodit k poradci. Jeden z učitelů se dozvěděl, že jsme v nádrži našli tělo Simona Kendala. A ve škole si teď myslí, že by měl Jake s někým mluvit,“ vysvětlila Kate.

„To je dobře, ne?“

„Ano, je to dobře. Jenže jeho poradce zřejmě trvá na tom, aby na sezení chodil pravidelně. A jsou ve středu. Tím pádem nemůže přijet na týden. A Jake má nové kamarády, se kterými si něco naplánoval.“ Kate odložila skleničku a promnula si oči. „Kdo ví? Třeba toho poradce používají jen jako výmluvu, aby nemusel přijet…“

Tristan viděl, že pod povrchem vztahu mezi Kate a Jakem leží velká spleť emocí. Tristanova matka byla většinu dětství v jeho životě nepřítomná kvůli alkoholu a drogám. Z toho, co slyšel, Kate abstinuje od doby, kdy byl Jake hodně malý, ale matka jí odmítá vrátit jeho opatrovnictví. Jedná se o komplikovanou situaci a neví všechno, ale Kate je dobrá žena, která svůj život urovnala. Zaslouží si vídat svého syna.

„Jídlo je hotové,“ upozornil Tristan.

„Voní to skvěle,“ pochválila Kate a zdálo se, že je vděčná, že Tristan změnil téma hovoru.

„Našel jsem Ulricha a Sally-Ann,“ poznamenal Tristan, ukázal na laptop a začal nandávat jídlo do misek. Kate studovala fotky.

„Tohle mě vždycky dostane… fotky, které používají u pohřešovaných osob,“ ukázala Kate na obrazovku. „Nikdy by je nenapadlo, že je použije policie, když se obrací k veřejnosti nebo in memoriam…“ Ještě chvíli si fotografie na obrazovce prohlížela. „Nepochybovala jsem, že Rachel mluví pravdu, ale tady jsou… oficiálně.“

Posadili se ke stolu, aby se najedli.

„Pořád chcete mluvit s tou ženou, s Kirstií?“ zeptal se Tristan.

„Ano. Po večeři se jí znovu pokusím dovolat. Bylo by zajímavé, kdyby se trochu rozpovídala, abychom viděli, s jakými dalšími informacemi přijde. Za předpokladu, že nelže… Vím, že zítra jdeme do školy jen na půl dne a pak začíná studijní týden. Chcete online trochu zapátrat kolem nádrže Shadow Sands a nočního klubu Hedley House? Taky bych chtěla zjistit, jestli existuje víc příběhů, které se týkají pohřešovaných osob. A chci vědět, kdo je ta žena s tím řidičem, co s sebou vozí brokovnici.“
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Magdalena procitala a upadala do bezvědomí na podlaze v betonové vykachlíkované místnosti. Nos a hlava jí občas pulzovaly bolestí, ale byla schopná na chvíli usnout.

Čas se zredukoval na tlukot jejího srdce. Když napočítala dvacet, hlad a vyčerpání způsobily, že se v počtech ztratila. Po nějaké době bolest hlavy zesílila a nemohla dýchat nosem. Posadila se a opřela se o okraj betonové postele. Necítila nohy, takže ji zachvátila panika, že je paralyzovaná. Několik bolestivých minut se vrtěla a hýbala, než se jí do nohou vrátil cit.

Z pocitu mravenčení a bodání, když se znecitlivělá končetina probouzí k životu, se jí vždycky zvedal žaludek, ale projednou byla za ten pocit ráda. Postavila se a umyla se v umyvadle. Jemně si vodou polévala obličej a uvolnila si jednu nosní dírku. A také pila a pila, lahodná studená voda jí ostřila mysl. Když zavřela kohoutek, místnost se znovu ponořila do ticha. Pokoušela se zaslechnout jakýkoli zvuk přicházející z prostoru nad ní. A přitom se snažila nevnímat bušení vlastního srdce a zvuky, které vydávala při dýchání ústy.

Několikrát měla pocit, že se jejího vlhkého obličeje dotkl slabý závan větru, takže sebou trhla a natáhla ruce před sebe, protože si představovala, že muž je s ní stále v místnosti.

Magdalena tápala po místnosti, prsty jako pařáty pročesávala vzduch před sebou a vedle sebe, ale nic nenahmatala. Vešla do chodby, dotýkala se stěn, tápala po prostoru okolo sebe, zkontrolovala malý záchod a pak se vrátila ke dveřím výtahu. Na dotek byly chladné. Přiložila na dveře ucho a poslouchala.

Nic.

Zasunula nehty do mezery mezi dveřmi a tlačila takovou silou, že si na jednom prstu zatrhla nehet hluboko do masa.

Vyjekla bolestí a prst si strčila do pusy. Nehet napůl odstával, jeho ostrá hrana se vytočila ven z nehtového lůžka a z prstu jí tekla krev.

Magdalena začala plakat. Co by dala za pilník na nehty. Okusovala nehet, až se jí půlku podařilo odkousnout, ale záděra zůstala. Sklouzla po ocelových dveřích a posadila se na betonovou podlahu.

Vzpomněla si na hroznou příhodu, kterou jí vyprávěla Gabriela, kamarádka z univerzity. Jednou večer ji na cestě domů z knihovny někdo napadl. Procházela příjemnou čtvrtí plnou stromů, když ji zastavil starší muž v běžeckém oblečení, aby se zeptal na cestu. Byl zdvořilý a obyčejný, docela pohledný, ale když získal Gabrielinu pozornost, vrhnul se na ni a odtáhl ji do uličky mezi domy.

Magdalena nikdy nepochopila, proč se Gabriela nebránila. A pokud by měla být upřímná, odsuzovala kamarádku za to, že řekla, že zcela ochabla a nechala toho muže, aby ji znásilnil.

Nechala ho. Nechala ho! Ta dvě slova tenkrát Magdaleně připadala tak strašná. A teď se sama ocitla v děsivé situaci, kdy věděla, že nepřežije. Pokud ji ten muž hodlá připravit o život, nechá ho, aby udělal, co chce, než ji zabije? Ublíží jí méně?

Otec Magdaleně a její sestře říkával, aby se bránily, pokud se někdy dostanou do rvačky. Jenže její otec vyrůstal s bratry. Myslel jako muž. Otec si vždy přál syna, aby rodina byla kompletní. Kluky učí, aby se porvali, ale měly by se dívky učit, aby předstíraly, že jsou mrtvé? Magdalena patřila mezi bojovnice, ale tahle strašná, děsivá situace, ve které se ocitla, ji donutila uvažovat jinak. Jak mohla odsuzovat Gabrielu, když jediné, co udělala, byla snaha přežít?

Ještě před chvílí jí v žilách proudil adrenalin, ale teď měla pocit, že se odplavil. Cítila se vyčerpaná. Nikdy dřív neměla pocit takové únavy. Opřela se zády o stěnu a schoulila se do ohybu mezi stěnou a podlahou.

Nespi! Nesmíš spát! křičel naléhavý hlas v její hlavě, ale nadechla se a vydechla a celou ji zaplavil hřejivý pocit.

Když se probudila, byla jí zima a cítila se naprosto bdělá. Polkla a z koutku úst jí stékala slina. Zaslechla slabý zvuk a zadržela dech. Zvuk přicházel z vnitřku místnosti. Natáhla ruce. Ležela na posteli… Jak se dostala do postele?

Slyšela šoupání boty po podlaze. Slabý nádech. Zvuk polknutí. Polkla ona sama? Ne. Někdo jiný. Stojí nad ní? Nebo stojí opodál a sleduje ji z rohu místnosti?

V duchu viděla tvář svého otce. Tma byla tak absolutní, že byla schopná vidět různé věci, i když měla otevřené oči. Oči jí ve tmě marně těkaly sem a tam.

Když chceš někoho praštit, nikdy nedávej palec do pěsti! říkával.

Pak viděla Gabrielu, jak bezvládně leží v uličce, tak jak si to často představovala. Ten muž na ní. Oči doširoka otevřené, kaluž krve, která se pod ní rozlévá, když přiráží.

Magdalena zavřela těkající oči a připravila se, že bude bojovat. Neuvědomila si, že se k ní přiblížil, ale znovu ucítila ten slabý chemický pach.

„Chceš se se mnou dotknout hvězd?“ zeptal se hlas těsně u jejího ucha. Když leknutím zalapala po dechu, vdechla chemikálii a cítila lahvičku pod nosem. Měla pocit, že ji postel celou pohltila, a dál už nevnímala nic.
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Po dopoledních přednáškách si Kate s Tristanem přinesli oběd do kanceláře a začali na internetu vyhledávat informace o vodní nádrži Shadow Sands. Zjistili, že se jedná o část většího panství sestávajícího z pozemků a budov, které vlastní aristokratická rodina Bakerových. Když se rodina ve čtyřicátých letech minulého století zadlužila, situaci vyřešili tak, že přehradili řeku Fowey, která vede přes panství, a postavili vodní elektrárnu. Aby vznikla přehrada a elektrárna, bylo v roce 1953 zaplaveno šest vesnic a přilehlá zemědělská půda.

Také zjistili, že žena, která se den předtím objevila v kempu, je Silvia Bakerová a ve svých dvaaosmdesáti letech je nejstarším žijícím potomkem rodiny Bakerových. Korporaci Shadow Sands vlastní společně se svými synovci, jedenapadesátiletým Thomasem a dvaačtyřicetiletým Stephenem, a čtyřicetiletou neteří Danou. Nebyli ale schopní zjistit, jak se jmenuje muž s brokovnicí.

Do vyhledávače zadali „Ulrich Mazur“ a „Sally-Ann Cobbsová“ společně s „vodní nádrž Shadow Sands“, ale žádný výsledek je s nádrží nespojoval. Kate ale na internetu našla velké množství zpráv o místní protestní skupině s názvem Aliance za právo volného pohybu. Tyto odkazy pak další hodinu Kate a Tristan procházeli.

„Vypadá to, že téhle alianci rodina Bakerových dost leží v žaludku,“ poznamenala Kate. „Přišli s hromadou protestů a peticí, jak vodní elektrárna ničí životní prostředí. A zřejmě řeší dlouhotrvající spor ohledně několika veřejných stezek, které vedou přes panství a kolem nádrže. Před dvěma lety zjevně nechala Silvia Bakerová zaútočit svoje rotvajlery na dvojici turistů na pěšině, která prochází kolem jejího domu Allways Manor. U soudu dostala pokutu a psy musela nechat utratit.“

„Chudáci psi,“ vzdechl Tristan. „Aliance za právo volného pohybu má účet na YouTube. Našel jsem reportáž z roku 1991 o tělech, která se našla ve vodě.“

Kate přešla k pohovce a sedla si vedle Tristana. Klikl na video s názvem TŘETÍ TĚLO NALEZENÉ V REZERVOÁRU SHADOW SANDS 3/3/1991.

Jednalo se o zprávu místního zpravodajského kanálu. Nahoře na obrazovce bylo napsáno HLÁSÍ SE PENNY LAYTONOVÁ a mladá novinářka v modré nepromokavé bundě stála na trávě v kempu vedle nádrže. Po její levici stály záchodky, které v roce 1991 vypadaly mnohem nověji a čistěji. Mraky visely nízko a forenzní tým ve člunu vytahoval z vody pomocí navijáku pytel na mrtvoly.

„Během rutinní obhlídky našel jeden z mužů údržby, kteří pravidelně vodní nádrž kontrolují, tělo mladé ženy,“ hlásila Penny. „Korporace Shadow Sands už několik měsíců čelí tlaku, aby oplotila severní stranu nádrže. Jedná se o třetí tělo, které bylo objeveno během několika let – před dvěma lety se našlo tělo mladé ženy, minulé léto se utopil devítiletý Peter Fishwick, který zde kempoval s rodinou.“

„Podívejte, to se stalo ještě předtím, než postavili plot kolem vody,“ upozornila Kate.

Následoval střih a kamera zabrala Penny Laytonovou před venkovsky vypadající hospodou, jak spěchá směrem k mladší verzi Silvie Bakerové, která nastupovala do Land Roveru. Silvia na sobě měla vínový plášť lemovaný kožešinou. Kaštanově hnědé vlasy měla sčesané do hladkého uzlu. Dveře jí přidržoval stejný, robustně vypadající muž, který hrozil Kate a Tristanovi brokovnicí.

Penny strčila Silvii mikrofon pod nos, což jí evidentně nebylo příjemné.

„Silvie Bakerová, můžete se vyjádřit k tělu, které bylo nalezeno v nádrži?“

„Musím vyslovit hlubokou lítost nad tím, že se tato mladá žena utopila,“ odpověděla.

„Policie zatím příčinu smrti nepotvrdila,“ poznamenala Penny.

„Ano. Jistě, ale umím si představit jen…“

„Jedná se o třetí tělo, které se v nádrži našlo během posledních tří let…“

„Spolupracujeme, pokud je to vhodné, s úřady na všech úrovních. Nejsem oprávněná říct něco dalšího.“

„Aliance za právo volného pohybu opakovaně lobbuje za oplocení severní strany nádrže. Převezme korporace zodpovědnost za smrt této dívky, pokud bude jako příčina smrti stanoveno utonutí?“

Silviiny nosní dírky se rozšířily.

„Mnoho let bojujeme za to, aby se tábořiště přesunulo na bezpečnější místo. Je na soukromém pozemku s právem veřejnosti přes pozemek procházet. A zdá se, že veřejnost trvá na tom, že místo bude využívat. Pokud na tom bude trvat, musí převzít zodpovědnost za vlastní bezpečnost. Na místě je velmi jasné označení, že by se do vody nemělo vstupovat…“

„Ztrácí trpělivost,“ poznamenal Tristan.

„Lidi musí převzít zodpovědnost za vlastní bezpečnost!“ zakřičela Silvia na videu.

„Tím tedy říkáte, že je to jejich chyba? Je to chyba Petera Fishwicka, že se utopil? Bylo mu devět let.“

Řidič s obarvenými černými vlasy odvedl Silvii k zadní části vozu a pak rukou zakryl čočku kamery.

Video náhle skončilo.

„Počkejte…“ Kate sáhla pro svůj počítač a začala hledat na Googlu. „Tady to je, Peter Fishwick… Jeho smrt byla následně prohlášena za náhodné utonutí. Chudáček.“

„Našel jsem další video, s datem o dva roky později.“ Tristan ukázal na výsledky hledání na YouTube. Video mělo název VODNÍ NÁDRŽ SHADOW SANDS, SOUDNÍ PROCES – 6/7/1993. Kate klikla na odkaz.

Video začínalo před budovou městského soudu v Exeteru. Silvia Bakerová se vynořila z budovy a razantně scházela po schodech ke svému autu. Dveře jí otevřel stejný muž s nabarvenými černými vlasy. Kamera ji dohonila ve chvíli, kdy seděla na zadním sedadle. Silvia natáhla ruku, kameru odstrčila a zabouchla dveře.

Řidič spěchal do auta, které pak s kvílením pneumatik vyrazilo pryč. Projelo kolem houfu protestujících držících podomácku vyrobené cedule s nápisem: ZAJISTĚTE BEZPEČNOST NA SHADOW SANDS! CHRAŇTE NAŠE PRÁVO PROCHÁZET PŘES SOUKROMÝ POZEMEK! PRÁVO VOLNÉHO POHYBU!

Kamera snímala Penny Laytonovou před soudní budovou před protestujícími.

„Po zdlouhavém soudním procesu neuspěla korporace Shadow Sands se svým posledním odvoláním a bylo jí nařízeno, aby nechala postavit kolem severní strany vodní nádrže plot v délce tří kilometrů,“ oznamovala. „Očekává se, že výlohy spojené se soudním řízením a stavbou plotu mohou dosáhnout částky tří milionů liber. Zpravodajský program BBC Spotlight dnes získal k projektu přístup, aby natočil, jak se stabilní oplocení kolem severní strany nádrže staví. Sourozenci Bakerovi dnes dokonce při stavbě plotu asistovali!“

Následoval střih a kamera zabrala Penny Laytonovou ve společnosti dvou mužů a ženy. Bylo jim přes dvacet a všichni na sobě měli džíny, těžké boty a podezřele čistě vypadající reflexní bundy.

„Lorde Bakere, jestli můžu začít u vás,“ požádala Penny Laytonová prvního mladého muže. Byl vysoký a tmavé vlasy měl sčesané ke straně.

„Prosím, oslovujte mě Thomasi,“ poprosil rozpačitě, ale mluvil vybraným způsobem.

„Thomasi, v minulých pěti letech se v nádrži utopili tři lidé. Proč trvá tak dlouho, než se plot postaví?“

„Dlouhodobě bojujeme o to, aby byla tato strana vodní nádrže pro veřejnost uzavřená,“ řekl Thomas. „Používá se jen zřídka, ale existuje nepočetná skupina lidí, kteří trvají na tom, aby zůstala otevřená v souladu s právem na průchod přes soukromý pozemek…“ pokračoval. Byl to vážný mladý muž, který se díval do země, protože se v přítomnosti kamery cítil trapně.

„Penny, pokud bych do toho mohl vstoupit…“ přerušil Thomase mladík stojící vedle něj. Penny k němu přesunula mikrofon. Byl velmi hezký a blond vlasy měl upravené do světáckého účesu. „Jsem mladší Baker, Stephen. Náhradní dědic, abych tak řekl… Stavíme velmi důkladné oplocení, aby se oblast stala pro veřejnost bezpečnou. Aliance za právo volného pohybu se chová skutečně otřesně. Naše rodina se stala cílem nenávistných hrozeb a nejrůznějších nechutných záležitostí. Myslel jsem si, že turisté a výletníci jsou milí lidé, ale jsou stejně špatní jako teroristi!“

„Měli bychom se soustředit na pozitiva,“ prohlásila Dana Bakerová, která se nahnula k mikrofonu, aby zabránila bratrovi pokračovat. Byla malá a blond vlasy měla nakrátko ostříhané do takzvaného pixie účesu. „Hluboce nás znepokojuje, že Aliance za právo volného pohybu zdržovala tento případ u soudu tak dlouho. Těmto nehodám se dalo zabránit. Ale dnešek je pozitivním krokem směrem k bezpečnějšímu místu, ze kterého se může veřejnost těšit.“

Reportáž byla následně sestříhaná do série klipů, které zachycovaly protestující s transparenty a tričky Aliance za právo volného pohybu. V prvním klipu protestující ječeli a řvali na koně na místním lovu. Druhý zachycoval protestující skupinu před budovou exeterského korunního soudu a v posledním byl houf protestujících v kempu, kde na vodu spouštěli ohromný dřevěný člun něčím plně naložený. Když hromadu zapálili, křičeli a jásali. Proud odnášel hořící člun směrem k turbíně vodní elektrárny a mizel v propusti.

„Kontaktovali jsme Alianci za právo volného pohybu, ale nikdo nám vyjádření neposkytl,“ oznámila ještě Penny Laytonová.

Kate a Tristan chvíli mlčeli.

„Musíme zjistit jména těch dvou žen, jejichž těla se našla v nádrži,“ poznamenala Kate. „Tělo první ženy se našlo v roce 1989, ten chlapec se utopil v létě 1990 a podle videa se zdá, že z nádrže vytáhli tělo další ženy třetího března 1991.“

„A pak tady máme Magdalenu, která se ztratila blízko nádrže,“ pokračoval Tristan. „Bylo to asi čtyři sta metrů od vody, takže není přímá spojitost s nádrží. V srpnu jste našla Simona Kendala, Ulrich Mazur se ztratil cestou domů z nočního klubu Hedley House v říjnu 2008 a Sally-Ann Cobbsová v listopadu 2009.“

„Sedm lidí. A čtyři těla… nebo tři. Mám pocit, že smrt toho devítiletého chlapce sem nepatří. Zřejmě se jednalo o náhodné utonutí. Musíme to zjistit,“ řekla Kate.

„Je mezi nimi spojení? Nebo jen chceme, aby mezi nimi spojení existovalo?“ zeptal se Tristan.

„Statisticky, k nehodám kolem nádrže může dojít, především pokud je mlha,“ souhlasila Kate. „Lidi, kteří jdou po cestě, můžou zabloudit, spadnout do vody a utopit se. Ale jestli po nádrži pravidelně přejíždějí čluny údržby, proč se těla nenašla? Pokud není zatížené, tělo plave…“ Na stole jí začal zvonit telefon, takže se natáhla, aby viděla na displej. Podívala se na Tristana. „To je Kirstie, ta dívka z hospody, která tvrdila, že ji unesli.“
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Kate si domluvila schůzku s Kirstií Newettovou na páteční večer v kavárně Starbucks ve Frome Crawford, což je město na okraji Exeteru. Když Kate dorazila, Kirstie už seděla u tichého stolku v rohu. Vyčnívala mezi studenty, kteří pracovali na svých laptopech. Podle toho, co říkala Rachel U Divokého dubu, Kate věděla, že je Kirstii kolem pětadvaceti, ale vypadala starší. Na sobě měla černé legíny, špinavé bílé tenisky a flísovou bundu ve vybledlé modré barvě s kapucí olemovanou kožešinou. Blonďaté vlasy s několikacentimetrovými černými odrosty si stáhla z vysokého lesklého čela.

„Děkuju, že jsme se mohly sejít,“ začala Kate, když se posadily s pitím. „Proč jste se rozhodla se mnou mluvit?“

„Telefonovala mi Rachel od Divokého dubu. Řekla mi, o co jde…“ odpověděla Kirstie. „A taky jsem si o vás něco našla. Viděla jsem, co se o vás píše na internetu. Jak se k vám všichni otočili zády, když jste zjistila, že váš šéf u policajtů je sériový vrah. Měla jste to těžký.“

„Pořád jsem na tom lépe než většina lidí,“ usmála se Kate.

„Nikdo mi nevěřil, co se mi stalo. Myslela jsem si, že když si s vámi promluvím, možná si nebudu připadat jako blázen.“

Kate přikývla.

„Jste něco jako opravdový soukromý detektiv?“

„To dělám jenom bokem. Nebude vám vadit, když si budu dělat poznámky?“

„Ne. Chci říct, že mi to nebude vadit…“ Kirstie udržovala oční kontakt, ale po chvíli vždy pohled odvrátila. Také nervózně poklepávala nohou. Kate napadlo, jestli snad neužívá nějaké drogy, ale zorničky měla roztažené a nebyl z ní cítit alkohol. Ale byla cítit zatuchlým tělesným pachem a cigaretami.

„Jestli si vzpomenete, mohly bychom začít datem, kdy se to stalo?“ začala Kate.

„Ten den jsem šla večer do klubu v Hedley House. Bylo to na konci září 2009,“ odpověděla Kirstie. „Pracovala jsem U Divokého dubu a k tomu jsem doma dělala nehty… načerno. Pár roků jsem brala hnusný práce a ušetřila si dost na to, abych koupila výbavu na manikúru. Potřebujete UV lampu, veškeré laky a příslušenství. Stálo to dost. V tu dobu jsem brala podporu v nezaměstnanosti, tak jsem si myslela, že bych mohla nehty dělat načerno a vybudovat si klientelu, ale nějaká mrcha mě udala na úřadu práce. Takže mi podporu vzali. Do Hedley House jsem šla, zrovna když se to stalo. Už se zavíralo a já byla opilá.“

„Byla jste tam s někým?“

Kirstie zavrtěla hlavou.

„Holky z práce říkaly, že tam půjdou, tak jsem si myslela, že je tam potkám. A potkala… Ale když se končilo, všechny odcházely s klukama, nebo už byly pryč. Měla jsem u sebe pět liber a potřebovala jsem cigarety. Tenkrát jsem bydlela v Ashdeanu, tak jsem se rozhodla, že půjdu pěšky.“

„Udělala jste to už někdy dřív?“

„Jednou nebo dvakrát. Když bylo teplo, spousta lidí chodívala v létě pěšky. Byla to docela sranda, protože do Ashdeanu se vždycky vracel celý dav. Jenže tenkrát byla na září opravdu zima. Šla jsem po silnici, projelo pár aut, ale nikdo nezastavil. A pak padla mlha. Šla jsem po silnici tak, jak se má, aby mě řidiči viděli. Kvůli té mlze jsem se držela na krajnici. Mlha byla hrozně hustá a auta kolem mě jela krokem. Pak jedno zastavilo.“

„Kde?“

„Nevím, někde na odpočívadle.“

„Prošla jste kolem nádrže Shadow Sands?“

„Myslím, že ano. Sotva jsem se držela na nohou. A ta mlha… Několikrát jsem upadla a málem skončila v příkopu. A pak jsem viděla to auto, stálo na kraji silnice.“

„Jaký typ auta?“

„Hatchback světlé barvy. Uvnitř se svítilo a za volantem seděl starý chlap. Spustil okénko a připadal mi hrozně milý. Byl místní, měl nefalšovaný místní akcent, a ptal se mě, jestli jsem se nezbláznila, že jdu pěšky! Byla jsem zmrzlá, protože jsem na sobě měla jen krátkou sukni a tričko. Žádný kabát. Pamatuju si, že když spustil okýnko, měl v autě krásně teplo – proudil ke mně horký vzduch.“

„Jak přesně vypadal?“

„Měl placatou čepici a zpod ní mu všude lezly šedivé vlasy. Jako kdyby je měl přerostlé a měl by se nechat ostříhat. Taky měl velký nos… jako nějaký skřet. A huňaté vousy a knír. Měl tlusté brýle a jeho oči vypadaly hodně velké. Měly divnou barvu, modrofialovou…“

Kirstie posunula židli, dívala se na stůl a pohrávala si s papírovým kelímkem s kávou.

„Jste v pořádku? Nepotřebujete si dát pauzu?“ ujistila se Kate. Kirstie se rozhlédla po kavárně. Lidí ubývalo, zůstalo jen pár studentů, kteří se sluchátky v uších pracovali na svých laptopech.

„Ne, jsem v pohodě.“

„Co se stalo pak?“

„Zeptal se mě, kam jdu a jestli chci svézt. Vypadal neškodně. Byl starý a milý. Dala jsem mu špatnou adresu a myslela si, jak jsem chytrá. Že ho nechám, aby mě vysadil pár ulic od bytu. Tak jsem si sedla vedle něj a zavřela dveře. Zamkl je. Asi půl minuty mlčel. Nikdy nezapomenu, jak se na mě otočil a změněným hlasem se mě zeptal: Chceš se se mnou dotknout hvězd? Pak se ke mně najednou naklonil a pod nos mi strčil lahvičku. Držel mě vzadu za hlavu, abych se musela nadechnout.“

„Co si myslíte, že to bylo? Poppers, takzvaná taneční droga?“

„Ne, něco silnějšího. PCP, andělský prach. Už jsem byla opilá a pak jsem měla pocit, jako bych letěla. Jako bych se dostala do nějakého víru. Musela jsem ztratit vědomí. Probudila jsem se až v nějaké místnosti.“

„Kde?“

„Nevím… Byla tam tma jako v pytli…“ vydechla. Noha se jí teď klepala rychleji a ruce třásly.

„To je v pořádku,“ uklidňovala ji Kate a vzala Kirstiiny ruce do svých. Jeden rukáv se jí vyhrnul a Kate viděla jizvy přes zápěstí. Kirstie si rukáv stáhla.

„Zažila jste někdy takovou tmu, že nebyl rozdíl mezi tím, když otevřete nebo zavřete oči? Prostě tma jako v pytli. Nikde nic.“

Kate si vzpomněla na školní výlet do Francie, kde navštívili nějakou jeskyni a průvodce na pár vteřin zhasl. Vybavila si strach z těch několika málo vteřin v naprosté tmě.

„Ano, zažila.“

„Byla tam místnost s postelí a v rohu bylo umyvadlo. A zjistila jsem, že tam teče voda. Pila jsem z kohoutku. Pak tam byla chodba a nějaké další místnosti… myslím. Nic jsem neviděla. Když jsem šla, jen jsem šátrala kolem sebe.“

„Jak dlouho jste tam byla?“

„Nevím. Několik dní. Na konci chodby byl výtah.“

„Jak víte, že to byl výtah?“

„Slyšela jsem ho. Zvuk, jaký výtah dělá. A jednou jsem šla a ohmatávala prostor kolem sebe a výtah začal sjíždět. A pak se otevřely dveře…“

Kirstie se musela na okamžik odmlčet a popadnout dech.

„V té tmě z výtahu vystoupil chlap,“ pokračovala.

„Víte jistě, že se jednalo o muže?“

„Byl cítit jako chlap.“

„Páchl?“ zeptala se Kate.

Kirstie přikývla.

„Byl propocený, smrděl zatuchlým potem.“

„Ublížil vám?“

„Nejdřív ne. Utekla jsem. Upadla jsem a zranila se, a pak… mě honil.“

„Honil?“

„Díval se na mě a pronásledoval mě. Několikrát jsem cítila, jak se mě dotkl… Nechala jsem ho, aby se mě dotýkal… Myslela jsem si, že ho to možná zastaví a neublíží mi.“

„Jak dlouho to trvalo?“

„Měla jsem pocit, že hodiny. Pak mě donutil, abych si znovu čichla k té chemikálii… k té droze. A když jsem se probrala, byl pryč.“

„Kolikrát to udělal?“

„Nevím… třikrát, čtyřikrát.“

„Stalo se to v rozmezí pár dnů, nebo hodin?“ zeptala se Kate. Myslela si, že ten muž drží své oběti několik dní.

„Nevím, měla jsem dojem, že dní.“

„Jak se vám podařilo utéct?“

„Neutekla jsem. Bylo mi špatně, měla jsem horečku a halucinace. A pak mě chtěl uškrtit. Nepamatuju si všechno, ale zahnal mě do kouta, chytil za krk a tiskl. Ztratila jsem vědomí. Nevím, jestli si myslel, že jsem mrtvá, ale probrala jsem se až v autě. Byla to noční můra. Uvnitř byla všude pára a já byla zabalená v prostěradle. Podařilo se mi dostat z toho auta ven. Pamatuju si, že jsem viděla ukazatel ke kempu Shadow Sands. Slyšela jsem hukot z elektrárny. Byl venku a zahnal mě do vody…“

„Jak ten muž vypadal?“

„Nevím. Měla jsem hrozně nateklý krk. Popraskaly mi cévky v očích, všechno jsem viděla rozmazaně. Byla to prostě jen postava, ani vysoká, ani malá. Vběhla jsem do vody a začala plavat.“

„Do vody jste běžela z auta? Byly mezi vámi a vodou nějaké stromy?“

„Stál tam plot a v něm byla díra.“

„Pronásledoval vás do vody?“

„Ano, ale plavala jsem pořád dál a pak jsem slyšela zvuk motorového člunu. Voda byla hodně studená, ale vzduch byl teplý, takže se z hladiny zvedala pára nebo mlha. Bylo to moc krásný… Zní to hloupě, ale díky tomu se mi chtělo žít. Chtěla jsem vidět vycházet slunce a zase ho cítit na obličeji. Takže jsem plavala dál na druhou stranu. Pořád jsem slyšela, jak se člun přibližuje, ale mlha hodně zhoustla a schovala mě. Samotnou mě překvapilo, když jsem se dostala na břeh na druhé straně nádrže. Bylo tam místo, kde se větve jednoho stromu skláněly hodně nízko, takže se dotýkaly vody. Jedné jsem se chytla a zůstala tak. Nevím, jak dlouho jsem tam ležela. Slyšela jsem, jak ten motorový člun objíždí sem a tam… a pak bylo ticho. Vylezla jsem z vody a prošla jsem lesem až k silnici. Tam jsem stopla auto… Byla to chyba. Skoro stejná, jako když jsem nastoupila do toho auta v mlze.“

„Proč?“

„Řidič byl policajt. Nebyl ve službě.“

„Pamatujete si, jak se jmenoval?“ zeptala se Kate.

„Jo. Arron Ko.“

Kate s kelímkem kávy v ruce zkameněla.

„Tím jménem jste si jistá?“

„Ano. Byl to Asiat. To divný jméno si pamatuju. Když jsme přijeli do nemocnice, ukázal svůj služební průkaz. Měla jsem dojem, že ho lékaři znají. Našel doktora, který mě hned prohlédl. Byla jsem v šoku, když jsem se viděla v zrcadle. Kolem krku jsem měla hrozné modřiny. Oči jsem měla červený, jak mi v nich popraskaly žilky. Měla jsem zánět ledvin. Ten doktor mě poslouchal a byl moc laskavý. Udělal nějaké testy a pak mě vzali na nějaké oddělení a uložili do postele. Usnula jsem.“

V tuhle chvíli Kirstie začala plakat a oči si utírala ubrousky.

„Nevím, jak dlouho jsem spala, ale když jsem se druhý den probudila, sestra mě odvedla do koupelny a dala mi čisté oblečení. Pak mě dali do sanitky a řekli mi, že mě umístí na psychiatrii. Ten doktor diagnostikoval, že trpím bludy… Snažila jsem se dostat ven, křičela jsem a ječela ze všech sil. Úplně jsem ochraptěla. Pak mě znehybněli a píchli mi injekci.“

„Viděla jste znovu toho policistu?“

„Ne. Probudila jsem se v psychiatrické léčebně. Na uzavřeném oddělení kousek od Birminghamu. Pumpovali do mě léky, takže jsem byla úplně mimo.“

„Jak dlouho jste na tom uzavřeném oddělení zůstala?“

„Skoro čtyři měsíce. Když mě pustili, přišla jsem o byt, takže mě dali na ubytovnu se snídaní, než mi našli sociální bydlení.“

Kate chvíli nevěděla co říct. Šokovalo ji, že Kirstie jmenovala Arrona Ko.

„Byla někdy na základě vašeho obvinění sepsaná oficiální policejní zpráva?“

„To nevím.“

„Šla jste na policii a stěžovala si?“

Kirstie se na židli opřela.

„Poslouchala jste, co jsem vám právě říkala? Nějaký chlap mě zamkl a zdrogoval a pak mi nikdo nevěřil. Ten zasranej policajt mi tohle všechno provedl. Přišla jsem o všechno. Do prdele, myslíte si snad, že poklušu na policejní stanici, abych si tam postěžovala?“

„Omlouvám se, byla to hloupá otázka,“ vzdychla Kate.

Kirstie zakroutila hlavou a sklopila pohled na stůl.

„Věříte mi?“ zeptala se a s výzvou v očích se podívala na Kate.

„Ano, věřím.“

Kirstie přikývla.

„Dobře. Protože to všechno je pravda… Ta holka, Magdalena, zmizela před pěti dny, je to tak?“

„Ano.“

„Když mě ten policajt odvezl do nemocnice, zjistila jsem, že uběhlo deset dní od noci, kdy mě ten chlap v mlze zdrogoval. Držel mě deset dní. Hledáte ji?“

Kate nebyla připravená na to, že se hovor stočí k Magdaleně tak rychle.

„Nevěděla jsem, že vás věznil tak dlouho.“

Kirstie se natáhla a vzala Kate za ruku.

„Slibte mi, že tuhle Magdalenu najdete. Zklamalo mě hodně chlapů, policie, lidi ze sociálky, doktoři… Často jsem myslela na to, že všechno skončím. Možná jsem to neudělala proto, abych si s vámi mohla promluvit a vyprávět vám svůj příběh.“

Kate přikývla.

„Takže slibujete?“ naléhala Kirstie.

„Slibuju,“ přitakala Kate a doufala, že svůj slib bude schopná splnit.




30

Když Kate odešla z kanceláře, aby se setkala s Kirstií, Tristan dostal textovku od Sarah:

AŽ DO SVATBY ZŮSTANU U GARYHO V BYTĚ.

Žádný pozdrav, žádný smajlík. Tristana trápilo, že to mezi sebou neurovnali, ale když oba dostanou trochu prostoru, snad to zvládnou. Z kanceláře odešel do bytu, převlékl se do běžeckého a vyrazil po nábřeží. Proběhl kolem zábavní pasáže a pokračoval na druhý konec Ashdeanu.

Při běhu si vyčistil hlavu. Když přišel domů, osprchoval se, oblékl, připravil si toast se špagetami a zamířil do obývacího pokoje, kde si při jídle vychutnával ticho. Pak si vzal laptop a začal vyhledávat jména dvou mladých žen, jejichž těla se v letech 1989 a 1991 našla na hladině nádrže. Po chvíli snažení je obě našel – Fiona Harveyová a Becky Chardová. Obě dívky pocházely z chudých poměrů. O Fioně v novinách psali jako o nezaměstnané, která vyrůstala v dětském domově. Becky byla v době zmizení také nezaměstnaná a žila v neúplné rodině.

Pak sepsal seznam všech obětí, pohřešovaných i nalezených. Začal Magdalenou a postupoval dozadu.

Stále na seznamu pracoval, když mu zavolala Kate, že schůzka s Kirstií už skončila a že se autem vrací do Ashdeanu. Tristan se jí zeptal, jestli se nechce stavit na něco k jídlu, a dodal, že Sarah doma nebude.

Když Kate dorazila do Tristanova bytu, připravil jí čaj a toast.

„Co je s těmi krabicemi?“ zeptala se Kate, když se usadila s talířem na pohovce.

„To je alkohol z duty-free shopu na svatbu Sarah… A do prdele! Vadí vám to?“

Tristan viděl, jak se Kate dívá na krabice s vodkou Smirnoff a whisky Teacher’s téměř toužebně.

„Máte ledový čaj?“ zeptala se.

„Myslím, že mám láhev ledového čaje Lipton,“ přikývl. Spěchal do kuchyně, kde našel skleničku na džus a nějaký led. Naplnil skleničku a navrch přidal plátek citronu přesně tak, jak Kate viděl čaj připravovat doma. Když jí skleničku podával, zdálo se, že se jí ulevilo.

„Jste můj zachránce,“ poděkovala vděčně a zhluboka se napila. Pak se pustila do toastu a mezi sousty Tristanovi převyprávěla Kirstiin příběh.

„Arron Ko? Bože můj,“ vydechl Tristan. „Myslíte si, že se spletla?“

„Kolik Asiatů je v oblasti Devonu a Cornwallu vyšších policejních důstojníků? Teď jich možná pár bude, ale tohle se stalo před několika lety,“ oponovala mu Kate.

„To znamená, že Henrymu Ko nemůžeme věřit?“

„Nemůžeme.“

„A ten chlap Kirstii držel deset dní ve tmě?“ ujišťoval se Tristan.

Kate přikývla a napila se ledového čaje.

„Magdalena se pohřešuje pět dní,“ připomněla.

„Myslíte si, že mluví pravdu?“

„Vyslýchala jsem hodně zločinců a hodně obětí. Jestli lhala, pak je dobrá lhářka.“

„Ale nezapomeňte, co říkala Rachel z té hospody – je to dobrá lhářka.“

„Jenže tohle je něco jiného než lhát o novém autě… Máte ještě čaj?“ poprosila Kate. Tristan vzal skleničku a naplnil ji. Když se vrátil do obývacího pokoje, Kate se dívala na seznam, který sepsal.

Magdalena Rossiová (profesorka) – pohřešovaná od 14/10/2012

Simon Kendal (student) – tělo se našlo v nádrži 30/08/2012

Sally-Ann Cobbsová (uklízečka) – pohřešovaná od konce listopadu 2009

Ulrich Mazur (pomocné práce) – začal se pohřešovat mezi 20. až 31. říjnem 2008

Fiona Harveyová (nezaměstnaná) – tělo se našlo v nádrži 3/3/1991

Peter Fishwick (9 let) – utopil se v nádrži během dne, táta se ho snažil oživit, srpen 1990

Becky Chardová (nezaměstnaná) – tělo se našlo v nádrži 11/11/1989

Kate si od Tristana vzala skleničku, půlku vypila jedním lokem, na chvíli zavřela oči a pak se zhluboka nadechla. Ruce se jí chvěly.

„Je všechno v pořádku?“ zeptal se Tristan a Kate otevřela oči.

„Ano, myslím, že jsem jenom utahaná…“ Znovu se podívala na seznam. „Petera Fishwicka bychom neměli počítat. Jeho smrt byla jen hrozná nehoda. Umřel rodičům před očima…“ Tristan vyškrtl Petera Fishwicka ze seznamu. „Simonova smrt byla na toho, kdo ty únosy provádí, jestli se jedná o únosy, moc rychlá. Jeho tělo jsem našla dva dny po jeho zmizení. Byl mrtvý jen den nebo trochu déle, takže nezapadá do vzorce.“

„A o jaký vzorec se jedná?“

Kate stiskla skleničku oběma rukama a zhluboka se nadechla.

„Nízký příjem, nezaměstnaní, málo příbuzných nebo bez rodiny. Nemají nikoho, kdo by je postrádal…“

„Ale tenhle vzorec u Magdaleny nefunguje. Přednáší, peněz má dost. A jestli si ten, kdo to dělá, vybírá určitý typ člověka, pak ho nejdřív musí poznat. Magdalena je v Ashdeanu a v Británii nová… Přemýšlel jsem o Berrym Lewisovi, farmáři, který dal na Facebook ten otisk tlapy. Našel jsem si ho. A v Británii je teprve osmnáct měsíců. Měl farmu v Aucklandu.“

Kate přikývla. Chtěla se napít, ale skleničku už měla prázdnou.

„Seďte,“ vyzval ji Tristan. „Naleju vám.“

Vzal její sklenici a odešel do kuchyně. Nechtěl dělat povyk z toho, že se Kate celá třese, ale znepokojovalo ho to. Prožívá snad nějakou formu abstinenčních příznaků? Znovu začala? Připravil další pití a odnesl ho.

„Bohužel mi došel led,“ řekl. Kate seděla na pohovce, hlavu měla zvrácenou dozadu a mnula si oči.

„Myslím, že jsem jen unavená, že mám nízkou hladinu cukru v krvi,“ opáčila. „Byla by to šťastná náhoda, kdyby za tím stál ten farmář. Mohli bychom ten případ vyřešit, najít Magdalenu a… nevím… pohnout se dál.“

Pohnout se kam? napadlo Tristana. Když Kate mluvila s Kirstií, získala průlomovou informaci. Kirstie jmenovala Arrona Ko a tím naznačila, že do toho všeho je nějak zapletený vysoce postavený policejní důstojník.

„Když jste byla s Kirstií, pátral jsem ještě trochu dál,“ odvážil se Tristan.

„Dobře, co jste zjistil?“ zeptala se Kate a dopřála si pořádný lok čaje.

„Podíval jsem se na Alianci za právo volného pohybu, a jestli to dobře chápu, rozpadli se. Ale chlápek, který Alianci vedl, Ted Clough, taky pracoval na nádrži Shadow Sands. Jezdil se člunem údržby. Před pár lety ho vyhodili. Žaloval společnost za neoprávněné ukončení pracovního poměru, ale případ pohrál. Myslím, že bychom se s ním měli pokusit promluvit. Možná že během doby, kdy pracoval na nádrži, něco viděl.“

Kate přikývla a zamnula si oči. Tristana napadlo, že je velmi bledá. „Můžu mu poslat zprávu. Je na Facebooku,“ nabídl.

„Fajn, za pokus to stojí,“ souhlasila Kate. Odložila skleničku a vzala si svoje věci.

„Kate, jste v pořádku?“

„Ano, jen se potřebuj vyspat,“ odpověděla. „Dejte se do toho a pošlete tomu chlapíkovi zprávu. Zavolám vám zítra ráno. Až se prospím, budu zpátky ve formě. Dobrá práce,“ pochválila ho a odešla.

Kate se od Tristana vracela po nábřeží. Od moře vál silný vítr, takže zapnula stěrače, které si se sprškou poradily.

Aby se dostala domů, běžně by pokračovala podél promenády, která ústila na hlavní silnici vedoucí z města. Když na konec promenády dojela, přistihla se, že signalizuje, že odbočí vpravo. Cesta se stáčela zpátky na hlavní třídu a Kate zpomalila, když míjela studentské bary a kluby. Byl pátek večer, podniky byly ozářené a barevná světla se odrážela od kapek mořské vody na okrajích čelního skla. Do auta vletěla dunivá hudba. Kate viděla skupinky rozesmátých studentů procházejících po hlavní třídě, z jejichž oblečení bylo patrné, že si chtějí večer venku užít.

Seznam jmen jí v hlavě něco sepnul. Nutil ji zamyslet se, co to, sakra, vlastně dělá. Kate si vybavila slib, který dala Kirstii. Že najde Magdalenu. Proč něco takového slíbila? Stává se změkčilou? Jako policistka by nikdy takový slib nedala.

Kate dojela k semaforu, na kterém svítila zelená, ale skupinka dívek čekala, aby mohly přejít. Zastavila a dívala se, jak na vysokých podpatcích přecházejí před jejím autem potácivě přes přechod. Jedna z dívek měla dlouhé tmavé vlasy rozdělené uprostřed, druhá byla blonďatá a třetí měla vlasy rudé. Kate jim záviděla jejich bezstarostnost.

Tmavovlasá dívka se na přechodu otočila, aby se na Kate podívala, a mávnutím naznačila dík. Kate přikývla a usmála se.

Auto za ní zatroubilo, takže se rozjela. Neměla se u Tristana stavovat. Po schůzce s Kirstií se cítila vyčerpaná. Seznam a všechny ty bedny s alkoholem působily jako roznětka.

Kdo si myslíš, že jsi? říkal hlas v její hlavě. To pro tebe už skončilo. Nejsi policistka. Před dvěma lety, když se naskytl správný čas, jsi neměla odvahu začít s kariérou soukromého vyšetřovatele… Jake už je velký. Ten vlak ti ujel. Oběť právě jmenovala policistu s vysokou hodností. Pamatuješ si, jak se to otočilo, když ses naposledy pokusila dostat špatného policajta…

Jsou prázdniny.

Kate, nemusíš ráno vstávat. Ani další den ráno, ani následující.

No tak, dej si opravdovou skleničku. V životě si zasloužíš nějaké potěšení.

Snažila ses být dobrá matka. Snažila ses tvrdě pracovat a uspět. Ale nevyšlo to.

Aspoň ses snažila.

No tak, dej si tu zatracenu skleničku.

A než si to Kate vůbec uvědomila, zatáčela na malé parkoviště před Dubovým sudem, jednou z nejstarších hospod v horní části hlavní třídy.

Bezpečnostní sklo vnitřních dveří u hlavního vchodu bylo popraskané. Bar za nimi vypadal dost špinavý, s ulepeným kobercem a vybledlými stoly. Byl z poloviny obsazený, především místními a skutečnými pijany. Kate zamířila k barovému pultu. Jako by se její tělo přepnulo na autopilota. Dubový sud se netěšil přízni studentů, takže na baru bylo místo. Kate se posadila.

„Co vám nabídnu?“ zeptala se barmanka, mladá žena s piercingem v nose a krátkými, rozcuchanými vlasy zelené barvy. Kate otevřela ústa a zhluboka se nadechla. „Tak co vám můžu nabídnout?“ zopakovala dívka, tentokrát netrpělivě. Starší muž na druhém konci baru zahvízdal a zvedl desetilibrovou bankovku.

„Čistou whisky, Jack Daniel’s. Dvojitou, prosím, hodně ledu a plátek limetky,“ slyšela Kate říkat samu sebe.

Než o tom mohla začít přemýšlet, stála sklenička s karamelovou tekutinou před ní na baru. Led zacinkal. Starý muž znovu zahvízdal.

„No tak, zlato, hejbni trochu tím zadkem,“ pronesl směrem k barmance.

Kate dlouze vydechla, dlaněmi objala skleničku plnou whisky a zvedla ji.
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Magdalena spala. Jako by byla hluboko pod vodou, kde je teplo a kde se může schovat, zatímco bouře, realita jejího zajetí, zuří na hladině nad ní.

Zdálo se jí o domově v Itálii, o vesničce nedaleko jezera Como, kde žije její pospolitá rodina. Co dělají máma s tátou? A mladší sestra?

Stále znovu prožívala večer před svým odjezdem do Anglie a hádku mezi matkou a babičkou, kterou vedly nad jejím otevřeným kufrem. Babička trvala na tom, aby si do kufru přibalila těžký dřevěný váleček a dřevěný rám na sušení těstovin. Ti nejlepší italští kuchaři nepoužívají na výrobu těstovin strojek, používají váleček.

Magdalena se dívala, jak se vzpomínka znovu přehrává, jako by běžela před ní na obrazovce.

Matka opakovaně váleček vyndala z kufru se slovy, že Magdalena má k dispozici jen omezené místo a zavazadlo má váhový limit. A babička váleček pokaždé do kufru vrátila. Magdalena nechtěla říct, že si v Anglii hotové těstoviny koupí.

Svoje věci měla rozložené na přehozu postele se vzorem chrp – oblečení, holínky na procházky po pláži, knihy, počítač, krabičky s oblíbenými čokoládovými pralinkami Baci. Tvarem se podobají bonbonům Hershey’s Kisses – baci jsou italsky kisses, tedy polibky –, ale italská čokoláda je lepší. S náplní a lískovým oříškem. A u každé pralinky zabalené v modrostříbrném obalu je papírek s „milostným vzkazem“ vytištěným společností, která čokoládu vyrábí.

Když Magdalena sledovala vzpomínky na své vnitřní „obrazovce“, cítila pulzující bolest hlavy v místě, kde se uhodila o stranu postele. Úder jí rozsekl čelo u linie vlasů. Také slyšela zvuk dýchání. Bodavá bolest a dýchání byly od vzpomínek, které si ve snu přehrávala, oddělené. Bodání působilo stejně, jako když kladivo zatlouká hřebík, ale Magdalena zůstávala hluboko pod povrchem a dívala se na matku a babičku, které se hašteřily nad jejím zavazadlem, gestikulovaly a máchaly rukama. Váleček se opakovaně dostal do kufru a byl z něj zase vyndaný. Vedle Magdaleny seděla na kraji postele její malá sestra Chiara a klátila nožičkama v bílých sandálkách. Bylo jí šest let a jasně žluté šaty na její olivové kůži vypadaly krásně. Jak bitva o váleček pokračovala, Chiara se usmála a prstíky přeťapala po přehozu k balíčku pralinek a přitáhla si ho k sobě. Pak sklouzla z postele na podlahu, takže se ztratila z dohledu. Magdalena se posunula na okraj postele a dívala se, jak se Chiara sedící na koberci snaží otevřít balíček. Obal se náhle roztrhl a pralinky se rozsypaly po celé podlaze.

Když matka s babičkou viděly ten nepořádek, začaly čokoládové bonbony sbírat. Magdalena neslyšela jejich hlasy, nebyl slyšet žádný zvuk kromě těžkého dýchání.

Chiara seděla na koberci. Rozbalila jednu pralinku a natáhla ruku směrem k Magdaleně. Ta viděla proužek papíru umístěný v obalu pod bonbonem. Vytáhla ho. Na papírku bylo malým černým písmem napsáno: CHCEŠ SE DOTKNOUT HVĚZD?

Magdalena byla ze snu vtažena zpět do vědomí. Slyšela sama sebe, jak se zhluboka nadechuje, jako by se vynořila na hladinu. Znovu ve studené tmě ležela na posteli. Bolela ji hlava. Když uslyšela vrzavý zvuk boty, zatajila dech. Ve tmě cítila něčí přítomnost.

Nad sebou slyšela přerývané dýchání. Je v místnosti, stojí nad ní.

Pevně zavřela oči. Tiskla nohy k sobě a shrbila ramena. Snažila se uzavřít.

Stále dýchal.

„Prosím, neubližujte mi,“ zaprosila. Její hlas zněl tak slabě a nevýrazně.

Dech se přiblížil na její úroveň na posteli.

„Chceš se se mnou dotknout hvězd?“ ozval se hlas. Působil vzdělaně a měkce. Úlisně. Muž ji zezadu uchopil za hlavu.

„Ne, ne,“ zaprotestovala a snažila se schoulit do klubíčka, ale pod nosem, kterého se dotklo sklo lahvičky, ucítila silný chemický zápach. Stačil nepatrný nádech a droga ji zasáhla. Ve tmě to bylo mnohem děsivější, než když jí muž lahvičku strčil pod nos u svého auta.

Magdalena měla pocit, jako kdyby se jí tělo začalo zmítat vysokou rychlostí, ale přitom nebyla schopná pohybu. Cítila, jak na ni muž vylezl. Hlava se jí točila a v uších hučela krev, a přitom jí pár studených, vlhkých rukou začal rozepínat džíny.




32

Sklenička whisky se už téměř dotýkala rtů, když Kate v kabelce zazvonil telefon. Jeho zvuk ji vytrhl z transu. Odložila sklenku a zalovila v kabelce.

Volal Tristan.

„Můžete mluvit?“ zeptal se.

„Ano,“ přitakala, ale dál zírala na skleničku.

„Ten postarší chlápek, Ted Clough, mi poslal zprávu na Facebook. Říká, že si s námi může promluvit…“

„Ano?“

„Chce se sejít hned. Psal, že je nemocný a že je noční pták. Vím, že je pozdě, ale říká, že má pár docela usvědčujících informací o rodině Bakerových.“

Kate se zhluboka nadechla a odstrčila skleničku.

„Chcete za ním teď zajet?“ zeptala se.

„Trčím v prázdném bytě a hlavou se mi honí všechno možné, takže ano. Ale vím, že jste unavená.“

„Nejsem. A taky bych se potřebovala trochu rozptýlit,“ přikývla Kate. „Vyzvednu vás.“

Odešla z hospody, vyděšená, jak blízko měla k tomu, aby se napila.

–

Ted Clough žil kousek od Ashdeanu, na venkově na malé farmě západním směrem po silnici, která vedla podél pobřeží. Když se Kate s Tristanem k farmě blížili, začala padat hustá mlha a cestu lemovaly neproniknutelné lesy.

Projeli ostrou zatáčkou a Kate musela dupnout na brzdu. Vířící mlha se rozestoupila a na travnatém pruhu u silnice stál starý muž s divoce rozcuchanými vlasy. Na sobě měl dlouhý kabát a placatou čepici. Držel láhev s kyslíkem a hadička se mu kolem obličeje vinula pod nos. Kate spustila okénko.

„Zdravím, jste pan Clough?“

„Ano, říkejte mi Ted, prosím,“ opáčil a přitom mělce oddechoval.

„Zdravím, já jsem ten, kdo poslal zprávu na Facebook,“ pozdravil Tristan a vyklonil se. Ted si jazykem přejížděl po nažloutlých zubech a sípal. Kate nedokázala odhadnout, jak starý je, pravděpodobně kolem šedesáti.

„Projeďte bránou,“ mávl směrem k ní. „Mám tady auto. Jeďte za mnou.“

„Díky,“ řekla Kate. Sjeli ze silnice a auto začalo poskakovat a různě narážet. Projeli bránou na cestu, která vedla hustým lesem, kde mezi stromy visely cáry mlhy. Když se za nimi brána zavírala, vydávala zlověstný zvuk.

„Vypadá, jako když je v posledním tažení,“ poznamenal Tristan. Díval se na Teda, který pomalým krokem s láhví kyslíku v ruce přešel k malému červenému zablácenému autu a nasedl.

Vyrazil a Kate ho následovala po dlouhé, klikaté cestě, dokud se neobjevil domek, kde se v okně v přízemí svítilo. Zaparkovali u zadního vchodu, odkud vešli do místnosti plné bot a dál do malé, přecpané kuchyně osvětlené tlumeným stropním svítidlem. Úplně všude byly kočky – na lednici, na kuchyňském stole, na židlích. A na podlaze stálo několik misek s napůl snědeným a šedivějícím žrádlem.

„Dáte si čaj?“ zeptal se Ted.

„Rádi,“ odpověděla Kate. Stále měla chuť na alkohol, ale touha ustupovala.

Ted postavil kyslíkovou láhev na podlahu. Hadička byla dostatečně dlouhá, aby se mohl pohybovat mezi lednicí a rychlovarnou konvicí. Když lednici otevřel, Tristan se podíval na Kate. Obsahovala pouze mléko a konzervy žrádla pro kočky.

„Díky, že jste si na nás udělal v tuhle zvláštní dobu čas,“ začala Kate.

„V noci nemůžu spát. Čas je pro mě všechno a zároveň nic,“ opáčil. Vyndával z lednice láhev mléka a zastavil se, aby popadl dech.

„Jste si jistý, že vám s něčím nemůžeme pomoct?“ zeptala se Kate.

„Co se týká čaje, jsem velmi důkladný. A jestli mi zbývá ještě trochu času, chci, aby byl každý hrnek připravený správně,“ vysvětlil. Viděl, jak se na něj dívají. „Rakovina plic. Dávají mi měsíc, možná méně.“

„To je mi líto,“ hlesla Kate.

Tristan také přikývl: „Je mi líto.“

„Nestojím o vaši lítost. Musím vám něco říct.“ Kate na něj chtěla naléhat, aby pokračoval, ale nechala ho nejdříve uvařit čaj.

Když byl čaj připravený, následovali Teda přecpanou a knihami obloženou chodbou. V tichu tikaly hodiny. Chodba byla vlhká a zdálo se, že vše pokrývá vrstva prachu. V pracovně stály další knihovny a kartotéky. Ted zvedl kočku z křesla u stolu a luskl prsty směrem k pohovce, odkud seskočily další dvě kočky, po kterých na polštářích zůstalo hojně chlupů. Kate a Tristan se posadili.

„Odkud chcete, abych začal?“ zeptal se, když popadl dech.

„Našli jsme vás na internetu, protože jste byl členem Aliance za právo volného pohybu, je to tak?“ ujistila se Kate.

„Ano. Jsem místní. Projekt vodní nádrže byl tenkrát v padesátých letech kontroverzní. Zatopili šest vesnic, které tady stály stovky let. Rodina Bakerových nechala lidi násilím vystěhovat z jejich domovů. Přes noc zmizely cesty přístupné veřejnosti a ty kolem nádrže se musely překreslit. Zapojil jsem se až po letech, když se rodina Bakerových snažila lidem zakázat, aby procházeli ve vzdálenosti bližší než osm set metrů od nádrže. Jedná se o velmi stará vřesoviště, po kterých se lidé rádi procházeli celá staletí. Šlo zkrátka a dobře o zábor půdy. Kvůli nádrži jsme už přišli o hodně, takže jsme museli bojovat.“

„Ale vy jste taky pro Bakerovy pracoval v elektrárně. Nebyl to konflikt zájmů?“ zajímalo Kate.

„Ne, když byla Aliance za právo volného pohybu poklidnou kampaní. Na sprostou a odpornou se změnila až v několika posledních letech, a v tu dobu jsem také rezignoval.“

„Z práce vás vyhodili?“

Ted se opřel, napil se čaje a popadl dech.

„Ano.“ Podíval se z Kate na Tristana a vůbec poprvé vypadal nesvůj.

„Co přesně jste dělal?“

„Údržbu vodních cest. Jezdili jsme na člunu a zajišťovali, že ve vodě nejsou žádné překážky. Velké stromy, mrtvé ovce a krávy.“

„Mrtvá těla?“

Mělce se nadechl a zakašlal.

„Vyhodili mě, když jsem odmítl lhát o mrtvém těle, které jsme ve vodě našli.“

„Kdo vás žádal, abyste lhal?“

„Robbie Huber, manažer. Už nežije…“

„Byl starý?“

„Ne, měl autonehodu. Ale k tomu se vrátím za chvíli. Na začátku března jsme ráno vyjeli na člunu a našli jsme tělo mladé ženy. Tenkrát byl krásný den. Jedno z těch rán, kdy vládne klid a na hladině můžete vidět odraz narcisů, které rostou na okraji nádrže. Jen těsně jsme ji minuli a nepřejeli. Byla příšerně nafouknutá plyny. Nikdy jsem neviděl nic tak šokujícího. Už jste někdy viděli, jak se může rozkládající lidské tělo nafouknout? Myslel jsem si, že je to nějaké zvíře. Tělo bylo nahé. Nohy byly částečně zabalené do kusů prostěradla, do nějaké látky. Paže byly svázané provazem a nohy taky. Rozeznali jsme, že tělo je pořezané. Řezné a sečné rány byly po celém obličeji, na břiše a na prsou.“

Kate a Tristan si vyměnili pohled.

„Přejeli jste to tělo člunem?“

„Nepřejeli. Vznášelo se tam před námi jako nějaký balón, který se vynořil z vody.“

„Mluvíte o začátku března 1991?“ zeptal se Tristan.

„Ano. V údržbě jsem pracoval ve dvojici s dalším chlápkem, Ivanem Coomesem, který už umřel.“

„Umřel?“

„Byl starý. Dostal infarkt. Ivan mě měl na starost. Oba nás tlačili k tomu, abychom nahlásili, že jsme to tělo našli v ústí nádrže. O tři kilometry dál, kde řeka Fowey vtéká do nádrže. Je tam propusť, která se může otevřít a zavřít. Bylo nám řečeno, ať vypovíme, že jsme to tělo našli tam.“

„Kdo vám to řekl?“ optala se Kate.

„Muž jménem… Dylan Robertson,“ odpověděl Ted a zavrtěl se, protože se při vyslovení jména necítil příjemně.

„Jakou práci na nádrži dělá?“ navázal Tristan.

„Je všude a dělá všechno, o co ho Silvia Bakerová požádá. Taky pracuje jako její řidič.“

„Už jsme na něj narazili,“ přikývla Kate a stručně vylíčila, jak jim vyhrožoval s brokovnicí v ruce.

„Nepochybuju, že by tu brokovnici na vás použil,“ ušklíbl se Ted.

„Dylan vás požádal, abyste řekli, že jste tělo našli u propusti. A kde jste ho našli?“

„Několik set metrů od propusti. Hlavou rodiny je Silvia Bakerová. Ta tahá za nitky. Dylan všechno vidí a pak ji informuje. Říkal, že musíme lhát, protože nádrž má problémy. Bakerovi jednali se zahraničním investorem o odkupu. Podezřelé mrtvé tělo ve vodě, tak blízko u turbín, by všechno zhatilo a z dohody by sešlo. Kdybychom řekli, že se tělo našlo u propusti, do hry by se dostala řeka Fowey. Což by znamenalo, že tělo mohl odnést proud. Řeka Fowey vede proti proudu až do oblasti Cotswolds. Tělo jsme vytáhli z nádrže a dotlačili ho na druhou stranu propusti. Bylo to nechutné. Rozkládalo se… a jak bylo svázané… Smrt byla označena za nikým nezaviněnou… nehodu. Utonutí.“

„Identifikovali tělo?“

„Ano. Trvalo jim několik týdnů, než ji identifikovali. S pomocí zubních záznamů. Všiml jsem si toho jen náhodou, v místních novinách vyšla krátká zprávička, kde ji jmenovali… Mám to tady.“

Ted přešel k zásuvce, odkud vytáhl starý sešit. Musel počkat, než chytí dech. Listoval sešitem a našel malý novinový výstřižek s datem 16. května 1991. Podal ho Kate.

Tělo nalezené před dvěma měsíci v rezervoáru Shadow Sands nedaleko Ashdeanu bylo identifikováno jako Fiona Harveyová, mladá žena, která žila v této oblasti.

Policie uvedla, že příčina smrti zatím není objasněná, ale nedomnívá se, že by existovaly jakékoli podezřelé okolnosti.

„Když jsem tu lež viděl vytištěnou, otřáslo to mnou,“ řekl Ted. „Přinutilo mě to pochybovat. V práci se o tom nikdo nechtěl bavit. Zkusil jsem o tom promluvit s Dylanem, ale ten mi řekl, abych byl zticha, nebo že přijdu o práci a zabije mě… Mlčel jsem, moje vina.“

„Pamatujete si jméno policisty, který na tom případu pracoval?“ napadlo Kate.

„Arron Ko.“

Tristan a Kate si vyměnili pohled.

„Arron Ko, vrchní konstábl?“ ujistila se Kate. Zašátrala v kabelce, vylovila telefon a našla článek o odchodu Arrona Ko do důchodu. Fotografii ukázala Tedovi.

„Ano, to je on.“

„Jeho syn, Henry, je detektiv šéfinspektor. Vyšetřuje smrt Simona Kendala. V srpnu jsem našla jeho tělo.“

Ted se začal smát a jeho smích se změnil v kašel.

„Vy dva musíte být opatrní. Sami vidíte, jak to celé roky funguje. Bakerovi to drží v rodině,“ zasípal Ted.

„Myslíte si, že rodina Arrona Ko zkorumpovala?“

„Samozřejmě! Se Silvií Bakerovou jsou dobří přátelé, znají se spoustu let.“

„Bože můj,“ hlesla Kate. „A co to druhé neoficiální tělo, které se našlo?“

„O tom jsem jen slyšel, když jsme v roce 1991 našli tu dívku. V roce 1989 člun kontroloval nádrž a posádka se domnívala, že zachytili nějaký starý rybářský vlasec. Jako kdyby za sebou táhli obrovskou váhu. Bylo to tělo další mladé ženy. Vypadalo, jako by bylo zabalené do rubáše.“

„Kde člun tělo zachytil?“ zeptal se Tristan.

„Robbie, chlápek, který byl na člunu, říkal, že se to stalo uprostřed nádrže. Ale trvali na tom, aby řekl, že k tomu došlo u propusti. Tělo identifikovali o několik měsíců později podle zubních záznamů.“

Tristan vytáhl papír se svým seznamem.

„Becky Chardová, nalezená 11. listopadu 1989?“

Ted přikývl.

„Prohledala policie nádrž, když se ta těla našla? Poslali dolů potápěče, použili skenovací techniku?“ pokračovala Kate.

„Ne, o tom bych věděl… Robbiemu řekli to samé co nám. Ať je zticha a policii nahlásí, že se tělo našlo u propusti. Ať nezmiňuje, že bylo zabalené v rubáši. Robbie s tím nejdřív souhlasil, ale když se rozkřiklo, že to druhé tělo bylo svázané, vyděsil se. Říkal, že nechce, aby ho obvinili ze lži. Šel na policii a všechno jim řekl. Říkal, že ho vyslechli a pak ho požádali, aby přišel za několik dní, že s ním sepíšou oficiální výpověď. Všichni jsme si mysleli, že konečně dojde na Dylana. Byl jsem taky připravený mluvit s policií…“ Předklonil se a upravil si kyslíkovou láhev. Zhluboka se nadechl. „O dva dny později měl Robbie nehodu ve svém autě. Ztratil nad ním kontrolu a najel do stromu. Byl na místě mrtvý.“

„Ježíši,“ vydechla Kate.

„Selhaly mu brzdy… V práci nás to všechny příšerně vyděsilo. Všichni jsme se báli o život. Měli jsme děti a museli jsme platit účty. Celá ta záležitost se zametla pod koberec.“

„Proč vás vyhodili?“

„Nešlo o nic tak vznešeného, abych řekl pravdu. Mezi dvěma čluny jsem si rozdrtil koleno. Doktor mě povzbuzoval, abych si nechal vyplatit kompenzaci. Neřekl jsem si o moc, ale Bakerovým se to nelíbilo a vyrazili mě.“

„Kdy se to stalo?“

„Před dvanácti lety, před začátkem milénia.“

„Proč s námi teď mluvíte?“

„Plíce mám v prdeli. Nemám moc času. Žena mi umřela a moji dva synové žijí v Austrálii. A možná se musím zbavit té viny. Nemám žádný důkaz o tom, co vám tady říkám, co jsem viděl na vlastní oči.“

„Na provozu elektrárny se podílí celá rodina?“ zeptala se Kate.

„Obyčejnou práci nedělají, ale všichni mají něco na starost. Dana, Silviina neteř, řídí uměleckou galerii v návštěvnickém centru. Vypadá, že je z nich nejnormálnější, a chová se přátelsky. Thomas je současný lord Baker, i když titul v pracovním životě nepoužívá. Žije na statku Carlton Manor kousek od Silvie. Původní zámeček Shadow Sands nechali v padesátých letech zbořit, aby se vyhnuli placení dědické daně. Má manželku a je bezdětný. Stephen Baker je černou ovcí, od rodiny se odtrhl. Před pár lety se na čas odstěhoval do Ameriky, kde se seznámil s mladou Američankou, kterou si vzal. Silvia mu ji neschvalovala. Mají kupu dětí. Provozuje luxusní obchod s kuchyňským nádobím ve Frome Crawford. Než se trhnul od rodiny, řídil Hedley House.“

„Hedley House?“ zopakovala Kate.

„Ano, je to starý panský dům na panství Shadow Sands. Na pár let ho přeměnili na klub, ale provoz byl příliš drahý. Rodina před několika lety říkala, že dům chtějí nechat přestavět na byty.“

Kate s Tristanem pak Tedovi nastínili svoji část příběhu a také teorii, jak spolu souvisejí všechny ty smrti a zmizení, co se stalo Kirstii a také Magdaleně.

„Jsem rád, že můj osud na tomto světě se krátí,“ poznamenal Ted, zatímco si do ruky vzal seznam pravděpodobných obětí. Vypadal vyčerpaně a také velmi vyděšeně. Téměř nepřetržitě kašlal. Kate se podívala na hodinky a zjistila, že se blíží jedna.

„Všichni z rodiny Bakerových žijí tady v okolí?“ zeptala se.

„Ano, všichni mají velké domy. Dana bydlí v Exeteru. Silvia a Dylan v Allways Manor – on má vlastní byt… Thomas a jeho manželka žijí na stejném panství. Stephen a jeho rodina bydlí nad obchodem ve Frome Crawford.“

Dlouho studoval seznam a ruce se mu třásly. Když přijeli, byl bledý, ale teď měl jeho obličej barvu křídy. Zakroutil hlavou.

„Ukázali jste… tohle… hodně lidem?“ rozkašlal se.

„Ne,“ odpověděla Kate. „Vy jste jediný.“

Teda přepadl další bolestivý záchvat kašle a Kate s Tristanem s trapným pocitem čekali, až skončí. „Prosím… To stačí. Musím se vyspat,“ rozloučil se.

Když Kate s Tristanem opustili Tedovu příjezdovou cestu a vyjeli na silnici podél pobřeží, byl úplněk, který jim nabízel nádherný pohled na moře. Na chvíli zastavili, aby si třpyt měsíčního svitu na klidné hladině plně užili.

„Myslíte si, že tohle všechno dělá někdo z rodiny Bakerových?“ začal Tristan.

„Vím jen to, že spojení s Hedley House mi v hlavě spustilo pěkně hlasitý alarm. A taky skutečnost, že se na tom mohl podílet Arron Ko, což znamená, že v tom může být zapletený i Henry Ko,“ odpověděla Kate.

„Ať je to, kdo chce, potřeboval by suterén nebo sklep. A ty ve všech těch starých domech můžou být,“ poznamenal Tristan.

„Nezdálo se vám, že se Ted změnil, když jsme mu ukázali seznam?“

„Vypadal vyděšeně, ale umírá a má svoje tajemství. Taky bych se bál.“

„Bál čeho?“ zeptala se Kate.

„Celé roky má strach z následků. Říkal, že to je důvod, proč až doteď mlčel. Rodina Bakerových je mocná. Je do toho zapletený šéf policie. Neexistuje nic děsivějšího než zkorumpovaná policie, která pracuje proti vám.“

„Chtěla bych si s ním znovu promluvit,“ vzdychla Kate. „Zítra mu zavoláme.“

Tristan přitakal. Vyjeli a zamířili zpět do Ashdeanu.

Když Kate a Tristan odešli, spěchal Ted do patra do koupelny, kde dostal dlouhý a bolestivý záchvat kašle, který skončil tím, že se naklonil nad záchod a zvracel krev.

Záchvat pominul a Ted se posadil v koupelně na podlahu. Ve dveřích se objevila jeho oblíbená kočka, šedý kříženec kočky siamské jménem Liberty. Vlnila se mu mezi nohama a předla. Ted se podíval do Libertyiných jasně zelených očí. Zdálo se, že mu umí nahlédnout do duše a uklidnit ho. Ozval se přívětivý zvuk vrnění, když další čtyři jeho kočky vyšplhaly po schodišti a vešly do koupelny. Proplétaly se mu mezi nohama, strkaly mu čumáky do dlaně, aby ho utěšily, tiskly se k němu svými teplými, chlupatými boky. Ted věděl, že umře sám, ale najednou se ho zmocnil strach o jeho kočky. Věděl, jak nemilosrdní dokážou Bakerovi být. V poslední vůli nechal pokyny, aby kočky získaly nový domov, ale co když se ti bastardi pomstí na jeho kočkách? Jsou jedinými společníky, které na světě zanechal.

„Proč jsem s nimi mluvil? Proč jsem to udělal? Je mi to líto, tak hrozně líto. Neublíží vám. Nedovolím, aby vám někdo ublížil,“ naříkal Ted a zabořil obličej do hebké srsti kočičího krku. Zvedl se z podlahy a zamířil do chodby k telefonu.

Když zvedl sluchátko a vytočil číslo, měl ruce jako z olova a chvěly se mu. Hlas, který se ozval, neztratil svoji schopnost, aby mu strachem běhal mráz po zádech.

„Říkám vám, chci vám jen říct… Dneska večer mě navštívili dva soukromí vyšetřovatelé…“ Kašlal a sípal. „Ptali se na ty utopené v nádrži. Snažil jsem se je svést ze stopy, ale myslím, že jsou blízko k tomu, aby zjistili, kdo to je…“
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Kate se podařilo na několik hodin usnout a probudila se chvíli po osmé. Sešla k pláži a dlouho plavala. Když se vrátila do kuchyně, zazvonil zvonek u předních dveří. Byl to Tristan se sendviči se smaženým vajíčkem, které koupil v bistru kousek od svého bytu.

„Omlouvám se, nejdu moc brzy?“ napadlo ho.

„Ne, pojďte dál,“ vybídla ho a oba zamířili do kuchyně.

„Jste v pořádku?“ zeptal se Tristan, když viděl její znepokojený výraz. Posadil se ke kuchyňskému stolu a Kate mu podala talíř.

„Jestli můžeme Tedu Cloughovi a Kirstii Newettové věřit – a myslím, že já jim věřím –, pak se tohle vyšetřování stává nebezpečným,“ řekla, zapálila plyn na sporáku a naplnila konvici.

„A taky to znamená, že se dostáváme blíž,“ poznamenal Tristan, sloupl mastný papír z vaječného sendviče a zakousl se.

„Trisi, neočekávám, že mě budete následovat do jámy lvové. Jste mladý, máte celý život před sebou a já nevím, co vlastně děláme. Už nejsem u policie. Nejsme detektivové, s nikým nepracujeme…“

„Zapomněla jste, že se pohřešuje kolegyně z naší univerzity. A my ji můžeme najít.“

„Ano, ale pokud jsou v tom zapletení Arron Ko a další policisté, jestli je policie zkorumpovaná, pak… Víte, co se mi stalo, když jsem naposledy zjistila, že jeden detektiv je současně zločinec…“ Kate si vyhrnula svetr, aby ukázala dlouhou a ošklivou jizvu, která se jí táhla přes břicho. „To mi udělal Peter Conway. Policajt, který se zoufale snažil, aby nevyšlo najevo jeho tajemství…“

Tristan přestal žvýkat a těžce polkl. Kate si svetr znovu stáhla.

„Omlouvám se, že jsem tak názorná, ale je to relevantní. Arron Ko je vysoce postavený důstojník v penzi… Děsí mě, že by s tím mohl mít něco společného.“

„Kate, zašel jsem už daleko. A nehodlám se dát zbaběle na ústup. Nebylo by to správné, hlavně jestli policie, která vede vyšetřování, ve skutečnosti nechce nic vyřešit. Co když můžeme zjistit, co se stalo Magdaleně? A myslete na všechny ty teenagery, kteří neměli rodiny, které by je hledaly a truchlily pro ně.“

„Nemůžeme jít a zaklepat na dveře Bakerových… A taky nemůžeme vrazit na policejní stanici a dožadovat se přístupu do složek v počítači Henryho Ko. Nevím…“

„A co Varia Campbellová?“ zeptal se Tristan. „Patnáct let v téhle oblasti sloužila. Přestěhovala se do Londýna. Možná bude ochotná s námi mluvit.“

Kate se zarazila s rukou na konvici.

Detektiv šéfinspektor Varia Campbellová byla pověřená vyšetřováním případu napodobitele vražd z Nine Elms, a navíc byla Kate s Tristanem zavázaná, když případ vyřešili. Tenkrát řekla, že jim dluží, a pokud někdy budou potřebovat pomoc, mají zavolat.

„Když Varia říkala, abychom jí zavolali, pokud budeme potřebovat pomoc, pravděpodobně myslela, když dostaneme pokutu za špatné parkování nebo něco takového,“ uzemnila ho Kate.

„Když přešla k Metropolitní policii, povýšili ji na superintendanta. Určitě má k různým věcem přístup,“ oponoval Tristan. „Možná by nám mohla něco říct o Arronu Ko. Možná by ocenila příležitost vyřešit sledovaný případ.“

Kate se líbilo Tristanovo nadšení. Bylo nakažlivé.

„A možná mi ani nezvedne telefon,“ prohodila.

„Jestli vám ho nezvedne, zatelefonuju jí sám. Nakonec jde jen o zavolání. Nemáme co ztratit,“ povzbuzoval ji Tristan. „Nejsme přeci žádní šílenci, ten případ jsme vyřešili, když jí se to nedařilo. To snad nějakou váhu má.“

Dojedli snídani a Kate se rychle osprchovala. Když se vrátila do přízemí, dala telefon na hlasitý odposlech a zavolala. Varia hovor přijala ve své kanceláři.

„Čemu vděčím za to potěšení?“ zeptala se.

„Měla byste pár minut? Chceme s vámi o něčem mluvit.“ Kate mířila k jádru věci, protože věděla, že Varia má jen omezené časové možnosti.

Celý příběh jí vyprávěli tak stručně a rychle, jak jen mohli. Když skončili, rozhostilo se dlouhé ticho.

„To všechno je velmi znepokojivé, ale jak víte, jsem teď u Metropolitní policie. Oblast Devonu a Cornwallu už není můj okrsek,“ poznamenala Varia.

„Bude vám vadit, když se zeptáme, proč jste z Devonu a Cornwallu odešla?“ řekla Kate.

„Vrchní konstábl Arron Ko šel do důchodu. Bránil se, ale dosáhl maximálního věku, který je pro policistu ve službě stanoven. Ve stejné době jsem dostala velkorysou nabídku na přemístění s povýšením na superintendanta. Vím, že jsem si to zasloužila, bez ohledu na důvod, proč Arron zatahal za pár nitek…“

„Jeho syn Henry nastoupil na vaše místo jako detektiv šéfinspektor?“

„Ano, ale znovu musím říct, že jsem si povýšení zasloužila. A jako Afroameričanka vím, že taková příležitost je vzácná.“

„Jak dobře jste Arrona Ko znala?“

„Byl to náš velký šéf. Párkrát jsem s ním mluvila. Nikdy jsem přímo s ním neměla co do činění, ale měl velký vliv… tak jak vrchní konstábl mívá.“

„Proč si myslíte, že si vás vybral?“ zeptala se Kate.

„Nevím. Nebyla jsem jediný detektiv šéfinspektor, který v Exeteru pracoval, ale byla jsem nejlepší.“

„Nechtěl, abyste zastínila jeho syna.“

„Hmm, a když budu cynická, tak musel povýšit Afroameričanku, což mu v očích nadřízených nemohlo uškodit,“ dodala Varia.

„Fajn, tak co víte o vodní nádrži Shadow Sands?“ pokračovala Kate.

„Byla jsem si vědomá toho, že rodina Bakerových, což jsou hlavní akcionáři projektu, vyvolávají neshody. Ale v oblasti Devonu a Cornwallu je spousta peněz. Žije tam hodně bohatých lidí, kteří vyvolávají neshody. Jak sami víte, jedná se o ohromné území. Patří k němu obrovský pás pobřeží, který má své vlastní problémy. Hodně času mi zabíraly případy pašování drog.“

„Varoval vás někdy někdo, abyste nenechala prohledat nádrž Shadow Sands?“ zeptal se Tristan.

„Ne, a neměla jsem žádný důvod. Pracovala jsem tam od roku 1998 do roku 2012. Neexistovalo jediné hlášení o oběti vraždy, která by se našla v nádrži.“

„Máme osobní data těl, která se našla v nádrži v roce 1989 a 1991, což v obou případech potvrdí náš svědek, Ted Clough. Rozporuje oficiální zprávy, že šlo o nehody. Co když ho přesvědčíme, aby udělal oficiální výpověď?“ nedala se Kate.

„Pak bude policie povinná jednat, Kate. Jako bývalá policistka to víte. Pokud Teda Clougha přesvědčíte, aby promluvil oficiálně, jediné, co bude muset udělat, je, že předá podepsané prohlášení kolegovi z vašeho okrsku. To bude stačit k tomu, aby policie ta úmrtí prošetřila,“ odpověděla Varia.

„Bude to policii stačit na to, aby prohledala nádrž?“ zeptal se Tristan.

„Vyjmenovali jste rozpory, které se týkají pohřešovaných osob v té oblasti. Ale vodní nádrž Shadow Sands je vládní projekt, elektrárna. K otevření případu byste potřebovali přesvědčivé důkazy.“

„Myslíte si, že Henry Ko to místo dostal proto, aby za Arrona Ko dělal špinavou práci?“ zeptal se Tristan.

„To nemůžu dokázat, Tristane. Nepotismus existuje ve všech oblastech života. Henry Ko byl povýšen do hodnosti detektiva ihned po absolvování policejní akademie v Hendonu. Převeleli ho do severního Londýna, ale dostal se do střetu se svým detektivem šéfinspektorem. Pak přešel sem do West End Central a na několik let povýšil na detektiva inspektora.“

„Má něco v osobních záznamech?“ zajímalo Kate.

„Musela bych se podívat. Ale kolegové, se kterými jsem mluvila, si myslí, že byl poněkud neinspirativní. Nic moc, abych použila jejich slova. Pak odešel do Devonu a Cornwallu a dostal moje staré místo. Kate, pamatujete si, jaké to je. Musíte odolávat korupci, ale existují způsoby, jak zajistit, aby některé věci běžely hladce. Musíte pracovat s bohatými a mocnými, aniž byste se kompromitovala. Něco takového se možná stalo s nádrží Shadow Sands. Ten projekt je hodně cenný jak pro rodinu, tak pro vládu, která vlastní značný podíl.“

„Když přesvědčíme Teda Clougha, aby oficiálně vypovídal, a ukáže se, že příčina smrti těch dvou mladých žen byla určena nesprávně, mohlo by to vést k prozkoumání dalších aspektů našeho vyšetřování. Když to uděláme, pomůžete nám?“ zeptala se Kate.

„Nejsem detektivem ve vašem okrsku.“

„Ale můžete ztratit slovo. Když s výpovědí Teda Clougha půjdeme na policii a narazíme na zkorumpovaného policajta, který se to pokusí zamést pod koberec, nikam se nedostaneme.“

Na druhé straně se rozhostilo dlouhé ticho.

„Dobře, ozvěte se mi, až budete mít výpověď. Postrčím tu záležitost, aby se dostala výš. Ale, Kate, slibuju jen to postrčení. Nic víc.“

++
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Kate zatelefonovala Tedu Cloughovi hned poté, co domluvila s Varií. Zeptala se ho, jestli by byl ochotný svůj příběh sdělit oficiálně. Na okamžik zavládlo dlouhé, sípavé ticho a Kate si myslela, že zavěsil.

„Dneska toho mám hodně,“ ozval se nakonec.

„Tede, já vím, že od vás chci hodně, když vás o to žádám,“ snažila se ho uklidnit Kate. „Ale když oficiálně vypovíte, že se těla Fiony Harveyové a Becky Chardové našla uprostřed nádrže, a navíc svázaná, policie bude muset ty případy znovu otevřít. Měli by tak důvod vyslechnout Dylana, řidiče Silvie Bakerové, a prohledat nádrž.“

Následovala další pauza. Ted zasípal a v pozadí se ozvalo štěkání psa.

„Na dnešek jsem objednaný do nemocnice,“ řekl Ted. „To nemůžu zmeškat.“

„Fajn, a co potom?“ naléhala Kate. „Tede, myslím si, že Magdalenu Rossiovou drží někde zavřenou. Pohřešuje se šest dní. Když jsem mluvila s Kirstií Newettovou, řekla mi, že ten člověk ji věznil deset dní, než se ji pokusil zabít… Tede, prosím. Udělejte správnou věc…“ Další sípavá odmlka. Kate se podívala na Tristana, který seděl vedle ní na pohovce. Snažila se zůstat klidná, ale Tedovo váhání ji přivádělo k šílenství. Netvrdil, že do měsíce umře? Mohl by udělat tolik dobrého, kdyby poslední část svého života využil k tomu, aby řekl pravdu.

„Policie to všechno pomáhá ututlat,“ promluvil Ted konečně. „K čemu bude dobré s nimi mluvit?“

„Jsem v kontaktu s policistkou z Metropolitní policie v Londýně, která pracovala jako detektiv šéfinspektor v oblasti Devonu a Cornwallu. Je čistá a nezkorumpovaná. Zajistí, aby se vaše výpověď dostala přímo k lidem nahoře, takže ji budou muset prošetřit,“ vysvětlovala Kate. Tristan se na ni podíval a v obličeji měl znepokojený výraz. Nebyla to úplná pravda, ale čas utíkal. „Tede, prosím. Čtyři mladé ženy a dva mladí muži buď zmizeli, nebo zemřeli brutální smrtí. A Kirstie Newettová zůstane po prožitém utrpení traumatizovaná. Když tu osobu nezastavíme, bude to pokračovat dál a dál. Další lidé umřou, budou další oběti.“

„Ano! Ano, dobře…“ souhlasil Ted a přepadl ho další záchvat kašle, který byl tak hlasitý, že Kate musela telefon oddálit od ucha. „Dnes večer…“ dodal, když se vzpamatoval. „V šest. Udělám to dneska večer v šest.“

Zavěsil.

„Zněl vyděšeně, ale udělá to,“ vydechla Kate.

„Musíme zajistit, že detektiv, který výpověď převezme, není součástí party Henryho a Arrona Ko,“ poznamenal Tristan.

Kate znovu zatelefonovala Varii a objasnila jí, že Ted je ochotný oficiálně vypovídat.

„Do Tedova domu pošle dnes večer kolegyni, detektiva šéfinspektora Dellu Streetovou. Většinou spolupracuje s jednotkou námořní policie,“ řekla Kate, když znovu zavěsila. „Ptala jsem se, jestli můžeme taky přijet, a Varia proti tomu nic nemá.“

„Myslíte si, že nás tam Ted bude chtít?“

„Je mi jedno, jestli nás chce, nebo nechce. Tu zatracenou výpověď udělá, i kdybych nad ním měla stát!“

„Umírá,“ poznamenal Tristan.

„O důvod víc, aby to udělal,“ opáčila Kate. Vstala a podívala se na hodinky. Bylo teprve deset. „Máme osm hodin času. Nemůžeme je promrhat,“ řekla a myslela na Magdalenu. „Zkusím ještě jednu věc, zavolám Alanovi Hexhamovi. Bylo by užitečné získat pitevní zprávy Fiony Harveyové a Becky Chardové. Pokud je obě někdo držel v zajetí stejně jako Kirstii a pak těla hodil do nádrže, pak by nesla stopy podvýživy.“

„Chcete jet do márnice v Exeteru a zjistit, jestli si s vámi může promluvit?“ zeptal se Tristan.

„Ne, lepší využití času bude, když mu zavolám. A taky bych si chtěla promluvit s Danou Bakerovou a Stephenem Bakerem. Dana vede návštěvnické centrum, které patří k rezervoáru, a Stephen má obchod s kuchyňskými potřebami, a to znamená, že se k nim můžeme dostat poměrně snadno,“ vysvětlila Kate. „Dana tráví den v práci tím, že se dívá na tu zatracenou nádrž, a bůhví na čem dalším se jako akcionář podílí.“

„A co Stephen?“

„Jestli je černou ovcí rodiny, mohl by být ochotný vyzvonit nějaké tajemství. A taky chci zjistit víc o řidiči Silvie Bakerové… jestli vůbec je řidičem. Podle Teda byl něčím víc… Ale má brokovnici a nebojí se ji použít, takže si myslím, že budeme muset našlapovat opatrněji.“

„A co Thomas Baker?“

„Ještě nevím. Musíme se o něm dozvědět víc.“

„Nebudeme vypadat jako stalkeři?“

„Ne, když Dana a Stephen pracují na místech, která jsou přístupná veřejnosti. Ještě jako policistka jsem ráda využívala moment překvapení. Nemáme žádnou páku, kterou bychom je přinutili s námi mluvit nebo odpovědět na jakoukoli otázku. Ale když k nim přijdeme a vyvoláme v nich nepříjemný pocit, mohlo by být zajímavé sledovat, jak budou reagovat,“ vysvětlila Kate.
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„Vypadá to jako obří loď zakotvená na okraji vody,“ řekl Tristan, když vjeli na parkoviště, které patřilo k návštěvnickému centru. Ohromná budova ze skla a oceli byla postavena ve tvaru lodě, čtyřpodlažní se zakřivenou přídí. Centrum obklopoval upravený trávník a kolem stálo roztroušených pár soch – některé křiklavě moderní, jiné vyrobené z bronzu. Zbytek pozemku kolem vodní nádrže působil opuštěně a neudržovaně, téměř zlověstně, ale v této části vládl ruch a člověk se cítil vítaný.

Parkoviště bylo z poloviny zaplněné. V zadní části parkovalo šest autobusů a z dalšího, který zastavil u hlavního vchodu, vystupovala skupina japonských turistů. Když Kate s Tristanem vylezli z auta, slyšeli tiché hučení turbín. Přešli ke stěně na druhé straně parkoviště, odkud viděli most a strmý spád k vodě, která tryskala zpod stěny přehrady.

Nad zpěněnou vodou se vznášely drobné kapky, které ve vzduchu vytvořily duhu. Viděli, kam řeka pokračuje směrem ke kopcům, než zmizí vedle osamělé skály.

Kate a Tristan se postavili do řady, ve které stály zmateně vypadající japonské dámy, všechny v krupiérských slamácích. Zaplatili vstupné a prošli turniketem. Galerie se otevírala do velkého, vzdušného prostoru zaplněného sochami, grafikou a exponáty ze skla a křišťálu. Na stěně byla v rozestupech velká kulatá okna s výhledem na rezervoár, což ještě umocňovalo dojem, že se nacházejí na lodi. Voda vypadala úplně jinak, klidně.

Kate se zeptala jednoho z pracovníků, kde by mohli najít Danu Bakerovou, a byli nasměrováni přes galerii a kavárnu do její kanceláře v zadní části budovy. V kavárně bylo jedno dlouhé okno s výhledem na vodu a velkou bílou loděnici, odkud právě vyjížděl člun.

Když stáli přede dveřmi kanceláře a Kate se chystala zaklepat, ozval se zevnitř křik. Tristan zvedl obočí a oba se naklonili blíž.

„Nemůžeš to pořád dělat zadarmo jen proto, že je to tvůj bratr,“ řekl mužský hlas s přehnaným koknejským přízvukem. „Prachy má. Jestli chce, abychom hostili nějakou akci, ať zaplatí. Nejsme žádná zasraná charita!“

„Technicky vzato charita jsme,“ opáčila žena uhlazenějším hlasem.

„Nedělej chytrou, Dano.“

„Jeden z nás musí být. Je to povinnost rodiny. Organizuju to každý rok a chodí takový druh hostů, kteří dávají hodně. K té akci dojde, ať se ti to líbí, nebo ne!“

„Rodina. Jste jako mafie. Vždycky se semknete.“

Dveře se náhle otevřely a Kate s Tristanem ustoupili. Minul je pohledný padesátník s nakrátko ostříhanými šedými vlasy, v brýlích a elegantním obleku a vyrazil směrem ke kavárně.

Kancelář byla uvnitř malá a v přední části se zužovala v místě, které tvořilo příď budovy ve tvaru lodě. Místnost ze stran zaplavovalo světlo. Za stolem nervózně poposedávala žena, která byla oblečená – dle Kateina názoru – velmi módně. Na sobě měla široké černé šaty bez rukávů a dřeváky na masivní podešvi. Vlasy švestkové barvy měla upravené do dokonalého, zářivého mikáda. Dále měla brýle se silnými bílými obroučkami a spoustu robustních šperků. Byla to Dana Bakerová, naprosto odlišná od blonďaté, pihovaté mladé ženy v ošuntělém oblečení z videa na YouTube.

„Zdravím, pojďte prosím dál,“ vyzvala je se znovu získaným klidem.

Kate se chystala začít s připravenou řečí o vyšetřování smrti Simona Kendala, když Dana dodala: „Můžu vám oběma po tak dlouhé cestě nabídnout kávu?“

Kate si uvědomila, že je Dana považuje za někoho jiného, za lidi, které očekávala. Nenápadně Tristanovi pohledem naznačila, aby na hru přistoupil.

„Kávu bych si dala moc ráda,“ opáčila Kate.

„Já taky, s mlékem a cukrem, prosím,“ přidal se Tristan a zavřel za sebou dveře.

„Prosím, posaďte se.“ Dana ukázala na velkou, jasně růžovou pohovku, která stála pod oknem s výhledem na cestu. Tristanův pohled říkal: Povíme jí, kdo jsme? Kate na Tristana kývla. Dana telefonem požádala o kávu.

„Nemohli jsme vás neslyšet. Nešetřil vás,“ poznamenala Kate, když Dana položila telefon.

„To máte pravdu. Je nebezpečné, když mícháte byznys a potěšení. Když pracujete s přítelem. Myslela jsem, že jste už mluvili s Harrisonem… O finančním balíčku?“ Přivřela oči. „Jste Callie Princeová?“ ujistila se, když se podívala do diáře. „Z Rady pro umění?“

Rozhostilo se dlouhé ticho. Kate bylo jasné, že bude muset s pravdou ven.

„Ne, jsem Kate Marshallová, soukromá vyšetřovatelka. A tohle je můj společník, Tristan Harper. Vyšetřujeme smrt Simona Kendala.“ Viděla, jak Dana ztuhla.

„Nikdo mi neřekl, že přijde policie. Obvykle telefonujete předem.“

„Pracujeme jako soukromí vyšetřovatelé… Proč by vám policie telefonovala předem?“

Dana se posadila za svůj stůl, tentokrát s kamenným výrazem ve tváři.

„Není od vás příliš čestné, že předstíráte, že jste z Rady pro umění,“ řekla a ignorovala otázku.

„Vy jste to předpokládala a já jsem vás neopravila,“ pokrčila Kate rameny.

„Nemám vám co říct.“

„Na nic jsem se neptala… Vlastně ano, ptala jsem se, proč by policie telefonovala předem, že přijde?“ Kate povytáhla obočí.

„Společensky známe několik vysoce postavených policistů, moje rodina je zná,“ odpověděla. „A teď vás musím požádat, abyste odešli. Očekávám…“

„Máte vynikající výhled na nádrž,“ poznamenala Kate a ukázala na ohromné okno s výhledem na vodu. „Jistě toho hodně vidíte.“

„Hodně čeho?“

„Vytažení těla Simona Kendala poté, co se utopil? Policejní zásah?“

„Ten mladík kempoval, je to tak?“

„Ano.“

„A policie podezřívá jeho přítele?“

„Ano,“ přitakala Kate.

„Co si myslíte vy?“ zeptala se Dana a zdálo se, že ji to opravdu zajímá.

„Máme určité pochyby, zajímalo by nás, jak je možné, že Simon skončil ve vodě. A byl to výborný plavec.“

„Bože, neposlala vás sem ta strašná skupina, která se ohání právem volně se pohybovat po pozemku?“

„Ne. Dylan, spolupracovník vaší tety. Jaká je jeho role ve společnosti?“

Zdálo se, že Danu změna předmětu hovoru překvapila.

„Dylan je u mojí tety Silvie už řadu let. Pracuje jako její řidič. Chrání ji. Několikrát ji musel zachránit před těmi blázny z Aliance. Jedna ze sporných cest vede kolem jejího domu. Věděli jste o tom, že se jeden z nich k tetě vloupal a vyhrožoval jí s nožem v ruce?“

„Zranil ji?“

„Ne, Dylan ho zastřelil.“

„On toho vetřelce zabil?“ zeptal se Tristan.

„Ano, jednalo se o sebeobranu, což je legální. Ten muž by moji tetu zabil, kdyby ji Dylan nebránil.“

„Před třemi dny nám Dylan vyhrožoval brokovnicí, když jsme byli v kempu,“ poznamenala Kate.

„Jak jsem říkala, vůči tetě Silvii je velmi ochranářský. A jeho zbraň je legálně registrovaná.“

„Je nelegální vyhrožovat lidem, kteří si hledí na veřejném pozemku svých věcí,“ oponovala Kate.

„Podívejte se, jestli jste přišli…“

„A co Hedley House?“ vypálila Kate další otázku. „Pracoval tam Dylan?“

„V nočním klubu? Ano, měl na starosti personál u dveří.“

„Pracoval jako vyhazovač v nočním klubu?“

„Ano, myslím, že ano. Často tam docházelo k problémům s místními.“

„Arron Ko je rodinný přítel?“

„Ano, s tetou se přátelí už od mládí. Nechápu, jak tyto otázky…“

„Henry Ko. Je také rodinným přítelem?“

„Samozřejmě, je to Arronův syn. Na vaše otázky nemusím odpovídat. A byli jsme pryč, když se Simon Kendal utopil.“

„My?“

„Já a Harrison jsme byli v mé vile,“ vysvětlila Dana.

Ozvalo se zaklepání a Harrison otevřel dveře. Stál v nich s tmavovlasou ženou, která na sobě měla teplý, černobíle kostkovaný kabát.

„Dano, to je Callie Princeová… Máme s ní domluvenou schůzku.“

„Opravdu nemám příliš času,“ poznamenala Callie.

„Tito dva právě odcházejí,“ opáčila Dana. Vypadala, jako by ji otázky vykolejily.

Kate s Tristanem se vrátili na parkoviště.

„Jaký máte názor?“ zeptala se Kate.

„Nevím,“ odpověděl Tristan. „Považuju nóbl lidi za těžko čitelné. Zdá se mi trochu přihlouplá.“

„To nic neznamená,“ opáčila Kate. „Měla jsem v úmyslu vyptávat se i na další osoby, které zmizely, ale nechci ohrozit Tedovu výpověď. Ovšem Dylan se stává velmi zajímavým. Vypadá to, že je zapletený ve všem, co má nějakou spojitost s ochranou rodiny Bakerových.“
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Kate s Tristanem vyrazili do obchodu Hubble Cook, který vlastnil Stephen Baker, do městečka Frome Crawford vzdáleného pár kilometrů od Ashdeanu. Nacházel se na hlavní ulici plné vybraných obchodů, včetně staromódního řeznictví, řemeslné pekárny a zchátralé lékárny Boots.

Zaparkovali na malém placeném parkovišti naproti a přešli ulici. Navzdory mrholení a prodlužujícím se stínům vystavoval obchod elegantní stříbrné hrnce a pánve venku na ulici.

Výloha byla vyzdobená v halloweenském duchu s přesvědčivě vypadajícím pozadím farmy ze středozápadní prérie i se stodolou a kukuřičným silem. V zadní části se pomalu otáčel úzký větrný mlýn. Vše doplňovaly řady skutečné kukuřice. Mezi nimi byly kusy oranžového nádobí značky Le Creuset nazdobené tak, že vypadaly jako dýně. A traktor vytvořený z kuchyňských spotřebičů s pánvemi místo kol a pekárnou chleba místo motoru. Ve výloze se objevil chlapeček s blonďatými vlásky sestříhanými do stejné délky, který měl na sobě červený svetřík a džíny. V ruce držel medvídka.

„Bože, to vypadá jako scéna z hororu Kukuřičné děti,“ poznamenal Tristan. Ze dveří vyběhla žena s dlouhými blond vlasy.

„Trumane? Trumane!“ křičela a rozhlížela se po ulici. Měla silný americký akcent. Oblečená byla v přiléhavém kompletu na jógu a teniskách. Její postava byla záviděníhodná.

„Nehledáte tady toho?“ zeptala se Kate a ukázala na hloupoučkého chlapečka, který na ně zíral z výlohy.

„Ano! Díkybohu!“ vykřikla a vběhla zpátky do obchodu. Kate s Tristanem ji následovali do přecpaného a útulného obchodu. Měděné hrnce a pánve, porcelán a draze vypadající nádobí bylo vyskládáno do výšky na stojanech zářivých barev. Chlapeček vytáhl plastovou kukuřici a snažil se ji jíst. Žena vstoupila do výlohy.

„Trumane, zlato, přestaň s tím. Běž si hrát s bratrem a sestrou,“ řekla a zvedla ho do náruče. Truman se otočil, aby viděl na Kate a Tristana, a vážně je pozoroval, když ho žena odnášela do přední části obchodu.

Kate a Tristan šli přeplněnými uličkami do zadní části, kde stála pokladna na širokém dřevěném stole obklopeném krabicemi vyskládanými do výšky.

Za stolem seděl muž, kterému bylo něco málo přes čtyřicet, četl výtisk Guardianu a bosé nohy měl položené na rohu stolu. Tváře měl porostlé blonďatým strništěm a blonďaté vlasy mu sahaly po ramena. Oblečený byl v džínách a černém tričku s nápisem Metallica.

„Můžu vám pomoct?“ zeptal se s úsměvem. Kate viděla rodinnou podobu s Danou.

„Zdravím, jste Stephen Baker?“ zeptala se Kate.

„Ano, to jsem,“ přitakal a podíval se z jednoho na druhého. Žena s chlapcem prošla dveřmi za pokladnou. Slyšeli, jak zvedá hlas.

„Podívej se na ten nepořádek! Mluvím s tebou, Banksy!“ řekla. Následovala rána a výkřik.

„Hledáte něco konkrétního?“ zeptal se Stephen, kterého patrně rozruch za ním nevyvedl z míry. Kate chtěla promluvit, ale ze dveří s křikem vyběhly dvě další blonďaté děti, chlapec a dívka, které vypadaly starší než první chlapeček. Žena je následovala do přední části obchodu.

„Banksy! Tullalah! Máma se zlobí!“

„Neběhejte,“ vyzval je Stephen nedůrazně a s úsměvem. „Omlouvám se. Co byste si přáli?“ zeptal se a znovu k nim obrátil pozornost.

„Jsme soukromí vyšetřovatelé a prověřujeme smrt Simona Kendala, který umřel v rezervoáru Shadow Sands.“

Výraz jeho tváře se změnil.

„No ano, slyšel jsem o tom,“ řekl Stephen a stáhl si vlasy do culíku gumičkou. „Chudák kluk.“

„Jsem Kate Marshallová a tohle je můj společník Tristan Harper. Můžeme si s vámi promluvit?“

„Proč?“

„Víme, že máte ve společnosti svůj podíl, a chtěli bychom se vás zeptat na vodní nádrž.“

„Je velká a mokrá, to je všechno, co vím. Z rodinného byznysu jsem před pár lety odešel,“ pokrčil rameny.

„Také jste vedl noční klub Hedley House. Myslíme si, že několik mladých lidí, kteří do klubu chodili, je v současnosti v databázi pohřešovaných osob,“ pokračovala Kate.

Zdálo se, že Stephena druhá informace skutečně znepokojila. „Pohřešované osoby?“

„Ano. Mladá žena a mladý muž, kteří se začali pohřešovat poté, co strávili noc v Hedley House.“

„Počkejte. Nedáme si něco? Moje kancelář je vzadu.“

„Díky,“ přitakala Kate. Z přední části obchodu se ozvala hlasitá rána a žena znovu vynadala dětem.

„Jassy, jdu do kanceláře,“ řekl Stephen. „Pojďte tudy,“ dodal a vedl je dveřmi za pokladnou.

Stephenova malá kancelář byla plná starého dřevěného nábytku a uprostřed na podlaze stála navršená hromada kostiček lega. Uklidil pár hraček z prosezené sedačky a naznačil, aby se posadili.

„Čaj, nebo kávu?“ zeptal se. „Mám tenhle stroj,“ dodal a ukázal na kávovar s kapslemi na rohu stolu.

„Kávu,“ řekla Kate.

„Já taky, díky,“ přidal se Tristan.

Posadili se na pohovku.

„Právě jsme v návštěvnickém centru mluvili s vaší sestrou, Danou.“

„Potkali jste fešáka Harrisona?“ zeptal se Stephen a přitom do kávovaru dával nové kapsle.

„Ano.“

„Dana miluje, když to je trochu drsnější. Miluje kokneje. Galerii jednou navštívil Ray Winstone a Dana se řádně udělala do kalhotek.“

Rozhostilo se ticho. Kate nevěděla, jak by měla reagovat. Stephen dokončil kávu a oběma podal malý šálek.

„Našla jsem tělo Simona Kendala,“ začala Kate.

„A do prdele,“ opáčil Stephen a přitiskl si ruku na hrudník v přehnaném gestu lítosti.

„To pro vás muselo být hrozné.“ Posadil se na okraj stolu.

„Já a syn jsme se potápěli.“

„Nevím, proč se lidi tak rádi potápějí v nádrži. Je tam jen bláto a tma.“

„Moře bylo ten den rozbouřené. A chtěl vidět zatopené budovy.“

„Vy taky?“

Kate přikývla a napila se kávy. „Kostel. Hladina vody byla velmi nízko.“

„Ano, suché léto… Dobře. Nebo spíš do prdele. Jak vám můžu pomoct?“

„Dylan, spolupracovník vaší tety. Má co do činění se čluny údržby.“

„Vážně?“ ujistil se Stephen a vypadal naprosto zmateně.

„Ano. Taky pracoval jako vyhazovač v Hedley House.“

„Sakra, měla jste na mysli čluny na nádrži… Myslel jsem si, že mluvíte o opravě lodí. Naše rodina má jachtu a pár plachetnic, které využíváme na Norfolk Broads.“

„Má Dylan sklony k násilí? Byl jako vyhazovač problémový?“ zeptala se Kate. Nedokázala určit, jestli je Stephen kluzký, nebo nemá nejmenší ponětí.

„Nebyl. Sami víte, jak jsou měšťácké noční kluby ubohé. Budu mluvit upřímně. Hedley House byl zlatý důl, ale pracovat tam nebylo zrovna snadné. Pořád docházelo k nějakým problémům. Potřebovali jsme takové staré ostré parchanty, jako je Dylan, aby udržovali pořádek.“

„Dva lidi se začali pohřešovat poté, co strávili noc v klubu. Mladík jménem Ulrich Mazur v roce 2008 a mladá žena jménem Sally-Ann Cobbsová v roce 2009. Oba případy byly nahlášené na policii. Přišla policie do klubu?“

„Bože, ne. Nic takového si nepamatuju. Pohřešují se? Bože můj.“

„Ano, z klubu odešli pěšky, když klub zavíral, a mířili domů. A prostě zmizeli.“

„To je hrozné.“ Kroutil hlavou a třel si strniště na bradě. „Možná nás policie požádala o záznamy z kamer, ale měli jsme je jen uvnitř.“ Podíval se na hodinky. „Víte, rád si popovídám, ale co to všechno má společného se mnou? Nemůžu nechat chudáka Jassy, aby se starala o tři děti a obchod,“ řekl a nervózně se zasmál.

„Jedna teorie je taková, že pěšky odešli opilí z klubu a mohli skončit tak, že spadli do nádrže,“ improvizovala Kate. „Požádala někdy policie formálně o prohledání nádrže?“

„O tom bych nevěděl. Jak jsem říkal, nepamatuju si, že by si s námi policie přišla promluvit o těch pohřešovaných do Hedley House. A v záležitostech elektrárny a nádrže nejsem nijak zainteresovaný. Moje rodina neschvalovala, že jsem si vzal Jassy. Můj bratr, Thomas, pán na panství, je tím, na koho byste se měli obrátit,“ doporučil jim Stephen. Zvenku se ozvala další rána a dětský křik. Telefon v obchodě začal zvonit.

„Máte číslo na svého bratra?“ zeptala se Kate.

„Jeho telefonní číslo nedávám cizím lidem. Na jeho žádost.“

Ve dveřích kanceláře se objevila Jassy a usmála se na Kate a Tristana.

„Omlouvám se, že ruším. Stevie, mohl by ses postarat o děti? Musím vyřídit hovor s DHL ohledně těch krabic,“ žádala ho.

„Ano, pokud je to všechno?“ Nečekal, až Kate nebo Tristan odpoví, a naznačil, že by měli odejít. Vyšli z kanceláře a Stephen spěchal do přední části obchodu, odkud byly slyšet hlasité děti. Jassy telefonovala u pokladny a hádala se, že krabice byly doručeny na špatnou adresu.

„Ne, nejedná se o telefonní ústřednu, je to ochod Hubble na hlavní ulici ve Frome Crawford.“

Když kolem ní procházeli, kývla na ně a usmála se. Stephena neviděli, protože byl s dětmi v jiné uličce. Vyšli před obchod a nebe bylo zatažené černými mraky.

„Co si o tom všem myslíte?“ zeptal se Tristan.

„Nevím. Chvílemi vypadal nervózní, ale přišli jsme z ulice a vyptávali se.“

„Není zvláštní, že se nám věnoval a byl tak vstřícný? Ani jsme nepředstírali, že jsme přišli koupit drahé kastroly.“

Kate se usmála. „Nevím.“

Podívala se na hodinky. Dvě hodiny.

„Pojďme si dát něco k jídlu a pak se rozjedeme za Tedem Cloughem domů.“
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Ted Clough dorazil domů po dlouhém odpoledni stráveném v nemocnici, kde mu vydali léky a oznámili, že se jeho prognóza zhoršila. Dva týdny. Ze života mu zbývají dva týdny. Nepřišlo to jako překvapení.

V nemocniční čekárně stále myslel na to, že má mluvit s policií. Čím více přemýšlel o rodině Bakerových a o tom, co udělali, tím větší dostával zlost. Musí to policii říct, musí udělat formální výpověď. Musí říct všechno. Požádá je, aby po dobu vyšetřování jeho jméno nezmiňovali. Doufejme, že už bude mrtvý, až se to provalí. Mluvil se svým právníkem a informoval ho, že už dlouho nebude žít. A trval na tom, aby – podle jeho poslední vůle – byly kočky prioritou číslo jedna. Musí o ně být postaráno.

Ted vyšel do patra, aby se umyl a udělal ze sebe slušně vypadajícího člověka. Myšlenku, že se vykoupe, vzdal. Jeho kolena už nezvládnou dostat ho do vany a zase ven a nechtěl ve vaně uvíznout. Nikdy si nenechali nainstalovat sprchový kout, takže používal přídavnou sprchovou hadici, ze které ale tekl jen velmi slabý proud vody.

To byl jediný okamžik, kdy nepoužíval kyslík. Seděl ve vaně na velké plastové přepravce a neustále musel odpočívat. Dokonce i pohyb paží způsobil, že mu došel dech a přepadl ho bolestivý záchvat kašle. Venku se začínalo stmívat. Ze svého výhodného místa na přepravce ve vaně viděl oknem na zahradu za domem a na les za ní. Bylo to tak daleko, že se nikdy nenamáhal dát do okna matné sklo. Na parapetu seděly dvě jeho kočky – malá bílá, pohodlně rozvalená, a ohromný rezavý kocour, který se neustále přetáčel a vrtěl, aby se udržel na kluzké dlaždici.

Na drátech elektrického vedení, které vedly přes zadní část domu, sedělo hejno černých vran. Ted čekal, než se plastový džbánek, který ve vaně používal, naplní teplou vodou a zachvěl se. Třesoucíma se rukama džbánek zvedl, vodu si vylil na hlavu a volnou rukou si drhnul vlasy, aby z nich vymyl všechen šampon. Zaslechl zvuk zavírání dveří auta a hejno vran s krákáním vzlétlo z drátů. Za okamžik uslyšel z přízemí hluk.

„Haló?“ zakřičel. Odpovědí mu bylo jen ticho. Pak slyšel praskání prken, jak někdo přešel k patě schodiště. „Jsi to ty, Arture?“

Pošťák někdy vešel do domu, aby Teda zkontroloval, ale nejdřív vždycky zaklepal a přes dveře zakřičel, jestli může vstoupit.

Spěšně si vysušil vlasy a postavil se na prošlapaný koberec. Slyšel vrzání schodů, jak někdo pomalu stoupal do patra.

„Kdo to je?“ vykřikl Ted a máchl rukou, aby si nasadil smyčku hadičky s přívodem kyslíku přes hlavu. Když se otevřely dveře do koupelny, snažil se umístit malé vzduchové otvory pod nosní dírky.

„Zdravím, Tede,“ řekl hlas. Ted se podíval na muže, který měl na sobě kromě zimního kabátu a vysokých bot tlusté černé rukavice.

„Co tady děláte?“ zeptal se Ted. Muž rychlým pohybem vytrhl hadičku přivádějící kyslík. „Co? Ne!“ Ted padal dopředu, zakopl, dopadl na břicho a zamotal se do hadičky.

„Tak vstávej,“ řekl muž a popadl Teda za vlasy. Vykřikl bolestí, když ho muž nahého vláčel ven z koupelny ke schodišti.

Ted se pokusil znovu zakřičet, ale v plicích neměl žádný vzduch. Na holé kůži na noze cítil koženou rukavici a muž ho zvedl.

„Vyrazíme si na malý výlet,“ řekl muž.

Detektiv šéfinspektor Della Streetová zatelefonovala Kate v půl páté a souhlasila, že se s nimi sejde v domě Teda Clougha chvíli před šestou.

Když Kate s Tristanem k domu přijeli v Kateině voze, u zadních dveří parkovala dvě policejní auta. Byla tma a dveře do kuchyně byly otevřené dokořán. Tedovy kočky obcházely dokola ve světle, které vyzařovalo z kuchyně, a rozrušeně vrněly.

Kuchyň vypadala stejně jako předtím, ale když prošli do chodby, Della Streetová se u paty schodiště skláněla nad tělem Teda Clougha. Byl nahý a na břiše ležel u stěny. Kate viděla, že má zlomený vaz, takže měl hlavu úplně vykloubenou. Hadičku k přívodu kyslíku měl stále omotanou kolem pokroucené kůže na krku.

„Bože,“ vydechl Tristan. Kate zahnala velkého zrzavého kocoura, který začal očichávat Tedovo tělo.

„Co se stalo?“ zeptala se Kate.

„Přijeli jsme před pěti minutami a našli ho,“ odpověděla Della. Po schodech sešel mladý policista v uniformě.

„Nikdo tady není. Žádné známky násilného vniknutí,“ zkonstatoval.

„Podívejte se na ty modřiny na pravé noze. To je otisk ruky. A uvolněná kůže na zadní straně jeho krku vypadá roztržená…“ poznamenala Kate. „Myslíte si, že ho někdo shodil dolů?“ Podívala se na zakrvácený důlek v omítce u paty schodiště. Uprostřed schodiště ležel tenký vybledlý ručník a o pár schodů pod ním Tedova kyslíková láhev.

Kate začala stoupat po schodech do patra a z Delliny vysílačky se ozvala zpráva, že detektivové jsou na cestě. V koupelně byl nepořádek – lékárnička byla stržená ze zdi a její obsah rozházený po podlaze. Rychle se podívala do dalších místností, ale byly prázdné.

Když se Kate vrátila do přízemí, právě přicházel Henry Ko se třemi dalšími důstojníky včetně detektiva inspektora Mertona, který měl svůj oblek stejně pomačkaný jako tvář.

„Sakra, co tahle dělá na místě činu?“ vyštěkl Henry, když uviděl Kate.

„Jak jste věděl, že se jedná o místo činu?“ opětovala Kate a dívala se z Henryho na Mertona. „Della sem přijela teprve před pěti minutami.“
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Kate a Tristana odvedli do malé policejní dodávky zajišťující technickou podporu a bylo jim řečeno, aby počkali.

Vnitřní část byla bez oken a přecpaná, s malým prostorem na sezení a stolem.

„Zadrželi nás?“ zeptal se Tristan, který seděl na lavici. Kate přecházela sem a tam po malém prostoru. Přede dveřmi dodávky hlídkovala policistka.

„Vypadá to tak,“ opáčila Kate a otevřela dveře. „Potřebujeme trochu čerstvého vzduchu,“ vysvětlila policistce, která stála venku. Přijela dodávka forenzního týmu, která zaparkovala před Tedovým domem vedle dalších dvou policejních aut.

„Potřebujeme, abyste zůstali uvnitř, abychom se mohli v domě podívat po forenzních stopách,“ informovala je mladá žena a dodala: „Dali byste si čaj?“

„Já ano,“ odpověděl Tristan. Policistka vyšla po schůdcích do dodávky, zavřela za sebou dveře a v malinkatém kuchyňském koutku pro ně začala připravovat čaj.

O hodinu později za nimi do dodávky přišel Henry Ko. Vyzval je, aby se posadili, a sám se ve stísněném prostoru posadil proti nim.

„Della mi právě řekla, že ji kontaktovala superintendantka Varia Campbellová z Metropolitní policie,“ začal. „Zařídili jste, aby Ted Clough oficiálně vypovídal o dvou tělech, která se našla v nádrži Shadow Sands v letech 1989 a 1991… Proč jsem o tom nevěděl?“

Kate se už dříve rozhodla, že bude s Henrym hrát na rovinu a řekne mu, co zjistili. Proto potvrdila, že je to pravda. Ted Clough měl usvědčující informace o úmrtích ve vodní nádrži a o tom, jak rodina Bakerových vše nechala zamést pod koberec. Měl udělat oficiální výpověď, ale když přijeli, našli ho mrtvého.

„Z těch schodů nespadl. Nebyla to nehoda,“ byla přesvědčená Kate. „Způsob, jakým hlava narazila na stěnu, naznačuje, že Teda někdo ze schodů shodil…“

Kate se s Henrym podělila o zbytek informací, které měli. O Magdalenině zmizení, vraždě Simona Kendala, dalších zmizeních mladých mužů a žen. Henry poslouchal a vypadal opravdu ustaraně, ale když se Kate dostala k té části, kdy Kirstii Newettovou do auta vzal Arron Ko, rozčílil se a byl rozrušený.

Henry si položil hlavu do dlaní.

„Bože, Kirstie Newettová! Ta naši rodinu nikdy nepřestane pronásledovat.“

Kate se podívala na Tristana, kterého Henryho reakce překvapila stejně jako ji.

„Vy znáte Kirstii Newettovou?“ zeptala se Kate.

„Neznám ji, ale vím o ní. Já a moje rodina.“

Henry si promnul obličej a zhluboka se nadechl. Přešel ke dveřím dodávky, před kterou se hemžili policejní důstojníci a forenzní technici, a dveře zavřel.

„Povím vám několik věcí. Musejí zůstat důvěrné. Nemůžu vás nechat, abyste tady běhali a šířili ty šílené teorie,“ posadil se před ně.

„To nejsou žádné šílené teorie…“ začala Kate.

Henry zvedl ruku. „Prosím, nechte mě mluvit.“

„Fajn, tak mluvte,“ vybídla ho.

„Tak zaprvé, souhlasím. Smrt Teda Clougha vypadá podezřele, a tak k ní i budeme přistupovat. Sbíral vzácné zlaté mince. Za poslední tři měsíce nás sem dvakrát volal, protože se mu někdo vloupal do domu. V pracovně měl zlato v hodnotě téměř dvaceti tisíc, jen v zásuvce. Bez zámku. Celou věčnost jsme mu říkali, aby sbírku uložil do bezpečnostní schránky v bance… Na místo činu jsme přijeli tak rychle, protože jsme byli tady v okolí a slyšeli jsme Dellu ve vysílačce. Když jste čekali v dodávce, zjistili jsme, že všechny zlaté mince zmizely. Myslíme si, že vyplašil zloděje – jednoho nebo více osob – a ten ho zabil.“

„Měl usvědčující informace, které nám chtěl sdělit.“

„Kate, určitě to prošetřím,“ opáčil. Mluvil přesvědčivě, ale nebyla připravená mu na jeho kecy skočit.

„A co Kirstie Newettová? Vašeho otce jmenovala bez sebemenšího zaváhání.“

Henry se opět zachmuřil. Vstal a přešel k jednomu z počítačů.

„V téhle dodávce mám přístup do policejní databáze HOLMES. Ukážu vám to jen proto, abych vše vysvětlit,“ poznamenal.

Vyhledal policejní spis a zmáčkl tlačítko pro tisk. Beze slova čekali, až stránky vylezou z tiskárny. Tristan se nervózně díval na Kate. Henry se vrátil ke stolu.

„To, co vám ukážu, je přísně důvěrné,“ řekl a podal Kate několik listů z policejní zprávy, kde nahoře bylo napsané KIRSTIE NEWETTOVÁ. Kate papíry přečetla a cítila zklamání.

„Kirstie se nezmínila, že můj otec proti ní nechal v roce 2010 vydat předběžné opatření, krátce po jejím propuštění z nápravného zařízení kousek od Birminghamu?“ zeptal se tiše.

„Ne,“ odpověděla Kate. Dočetla zprávu a podala ji Tristanovi. Přečetla si, že Arron Ko volal šestkrát policii, protože objevil Kirstii v zahradě svého domu u Exeteru, a při dvou příležitostech se do rodinného domu vloupala. Naposledy k tomu došlo na Vánoce v roce 2011, kdy rozbila zrcadlo v koupelně a pořezala si zápěstí. Kate si vybavila jizvy, které na Kirstiině zápěstí viděla.

„Několik let mého otce pronásleduje. Vyhrožovala mojí matce a bratrovi… Už vás někdy někdo pronásledoval, Kate?“

„Ano.“

„Pak víte, jak děsivé to může být. Jen díky rozhodnosti a znalostem první pomoci jsme minulé Vánoce zabránili tomu, aby v naší koupelně vykrvácela. Nechtěl jsem, aby umřela v našem domě a my s tím museli žít,“ povzdechl si Henry.

„To nevysvětluje, jak její posedlost vaším otcem začala,“ poznamenal Tristan a Henry přikývl.

„Můj otec byl tváří policie, často se objevoval v místních zprávách a výzvách k veřejnosti. Několik let také navštěvoval školy. Když bylo Kirstii šestnáct, byl v její škole. Myslíme si, že tenkrát ho viděla poprvé.“

„A co Simon Kendal?“ zeptala se Kate. „Proč jste tak spěchal, abyste jeho smrt prohlásil za nehodu, a pak jste vzal zpátečku?“

„Jeho smrt jsem za nehodu neprohlásil. Vycházel jsem z toho, co řekl koroner.“

„Proč jste nechali zavolat jiného koronera? Pitvu měl udělat Alex Hexham.“

„To je pravda – Alexe Hexhama jsme nevyzvali, aby pitvu provedl. Stát vlastní padesát procent nádrže Shadow Sands a hydroelektrárny a přehrada zajišťuje elektřinu milionům lidí. Není neobvyklé, že vláda někoho pošle, aby prověřil podezřelé úmrtí, někoho, kdo má pravděpodobně vyšší bezpečnostní prověrku.“

Kate zakroutila hlavou.

„To nezní zrovna důvěryhodně,“ poznamenala.

„Ne? A co když byl Simon Kendal terorista, který plánoval v elektrárně sabotáž?“

„Byl to místní student.“

„To víme teď,“ usadil ji Henry. „Kate, vím, že je to už dávno, kdy jste pracovala u policie. Raději ale budeme reagovat přehnaně na něco, co se později ukáže jako neškodné.“

„Když teď víte, že byl Simon Kendal jen student, nemyslíte si, že je jeho smrt podezřelá?“

„Ano,“ přitakal Henry. „A máme vražednou zbraň. V bahně na kraji nádrže jsme našli stanový kolík. Jsou na něm otisky Gerainta Jonese a Simon byl tím kolíkem pobodán. Víme, že v plotu kolem nádrže jsou díry. S touto informací máme proti Geraintu Jonesovi ještě pádnější argument. Ukazuje to jasný způsob, jak se mohli Simon i Geraint dostat k vodě, aniž museli přelézt plot.“

Kate se posadila na vyboulené sedátko v dodávce. Všechno, co až dosud vyšetřila, je zničené. Plýtvali jen časem? Hráli si na detektivy? Když si můžou policisté jako Henry vyhledat veškeré detaily o svědectvích ve spisech databáze HOLMES? Kate na sebe byla hrdá, že má všechny informace. Ale teď viděla, že neměli nic.

„A co Magdalena Rossiová?“ napadlo Kate. „Její skútr jste vytáhli z příkopu.“

„Ano, a příkop vede po dvaceti metrech do odvodňovací stoky, kde jsme našli jednu její náušnici,“ vysvětlil Henry. „Je docela dobře možné, že při jízdě na skútru sjela v mlze z cesty a skončila v příkopu. Stoka odvádí vodu z polí a ústí až do moře. Jestli si pamatujete, ten večer byla silná bouřka. Pracujeme s teorií, že její tělo odnesla přívalová voda. Už jsme upozornili pobřežní hlídku na fakt, že její tělo mohla voda odnést do moře, ale jak sami víte, pobřeží nemá v této oblasti stálý charakter a jsou zde silné proudy a příliv. Magdalenin skútr se našel v ústí odvodňovací stoky, což nás vede k přesvědčení, že se její tělo dostalo do moře a my ho možná nikdy nenajdeme. Doufáme, že ano, ale… Oba si musíte uvědomit, že vám tyto informace sděluju důvěrně, velmi důvěrně.“

Kate hlavou vířily myšlenky, snažila se najít další otázku nebo skutečnost, které by vyvrátily Henryho slova. Stále zůstávalo tolik otazníků ohledně mladých mužů a žen, kteří zmizeli, ohledně těl, která našel Ted v nádrži spoutaná a o kterých byl přinucen lhát.

„Pořád si myslím, že byste měl nádrž nechat prohledat.“ Kate si uvědomila, jak se jí chvěje hlas.

„Z jakého důvodu?“ zeptal se Henry.

„Z toho důvodu, že se tam někdo zbavil těl a za příčinu smrti byla prohlášena nehoda. Na dně by mohla být další těla,“ řekla Kate.

„Nedokážu ospravedlnit uzavření hlavní elektrárny a odklon zdrojů naší potápěčské jednotky na základě předtuchy…“ Henry větu nedokončil.

„Na základě předtuchy koho?“

„Předtuchy amatérského detektiva, který, pokud mohu být upřímný, měl v minulosti vlastní problémy.“

„Teď jste hrubý,“ poznamenal Tristan.

„Nejsem, jsem jen upřímný. Mluvím na rovinu,“ opáčil Henry. „A myslím si, že s vámi musím mluvit na rovinu dřív, než zjistíte, že ze sebe děláte hlupáky.“

Ozvalo se zaklepání na dveře policejní dodávky a detektiv inspektor Merton vystoupal po schůdcích. „Omlouvám se, šéfe. Technici z forenzního jsou skoro hotoví. Zdá se, že okno v zadní části domu je to místo, kudy se vetřelec dostal dovnitř. Máme rozbité sklo, částečný otisk palce, otisky bot venku… A taky máte… hmm, návštěvu.“

Kate a Tristan následovali Henryho ven z dodávky.

U policejní pásky u zadních dveří domu mluvil vysoký, štíhlý muž, který vypadal asi na padesát, s dalším policistou. Na sobě měl drahý oblek s proužkem, dlouhý černý kabát a naleštěné černé boty. V obličeji byl velmi bledý, vlasy mu začínaly šedivět a ráno oholená tvář získala namodralý odstín.

„Ano, lorde Bakere, ale nemůžu nikoho pustit dovnitř, dokud neskončí technici,“ říkal právě policista.

„Samozřejmě, tomu zcela rozumím,“ přitakal. „Ach, Henry,“ dodal, když ho viděl s Kate a Tristanem.

„Thomasi.“

„Právě mi to volali z kanceláře,“ uvedl Thomas a prohlížel si Kate a Tristana.

„Ano, snažíme se všechno poskládat. Zdá se, že jde o vloupání,“ vysvětlil Henry. Kate byla zmatená, proč je tady Thomas Baker, a zřejmě se na něj mračila, protože se na ni a Tristana otočil.

„Už jsme se setkali?“ zeptal se. „Jsem Thomas Baker.“

„Proč jste tady?“ zeptala se a ignorovala napřaženou ruku. Thomas přimhouřil oči.

„Možná byste se mohla představit?“ vybídl ji.

„Kate Marshallová. A tohle je můj společník, Tristan Harper.“

„Společník čeho?“ zeptal se panovačně.

„Jsem soukromý detektiv a spolu vyšetřujeme smrt Simona Kendala v rezervoáru…“

„Kate nespolupracuje se mnou, ani s policií,“ dodal Henry. Kate viděla, že vzbudili pozornost dalších policistů.

„Proč jste tady, na místě činu?“ zopakovala Kate. Thomas se ošil, protože mu otázka nebyla příjemná. Dlouho se na Kate díval a zdálo se, že zvažuje odpověď.

„Dům Teda Clougha je součástí panství Shadow Sands. Byl to můj nájemník,“ odpověděl ledovým tónem. „Jako majitele panství se mě týká jakýkoli zločin spáchaný na mé půdě a na blahu mých nájemníků. Je toto vysvětlení pro vás dostačující, slečno Marshallová?“

Kate cítila, jak jí rudnou tváře před zraky všech okolo. Způsob, jakým mluvil, i způsob, jakým ostatní reagovali, jí připomněl, jak jí kdysi vynadala učitelka.

„Nerad odpovídáte na otázky, že?“ Stála si za svým a přinutila se podívat Thomasovi do očí. Ten se podíval na Henryho a tvář mu zkřivil nepříjemný úsměv.

„Na otázky amatérského detektiva a jejího… jak to bylo… pomocníka,“ odpověděl s vynuceným smíchem.

Henry a ostatní policejní důstojníci se také rozpačitě zasmáli.

„Ted Clough se chystal oficiálně oznámit, že když pracoval na nádrži, dostal přímý rozkaz lhát o dvou tělech, která se našla ve vodě…“

Thomas se přestal smát.

„V roce 1989 a 1991 se našla těla dvou žen, které měly svázané ruce a nohy. Bylo mu řečeno, aby tuto informaci zamlčel, a také mu bylo řečeno, aby lhal o místě, kde se těla našla…“

Thomas zvedl ruku, přistoupil ke Kate a ztišil hlas.

„Jednoho z mých nejstarších nájemníků někdo krutě napadl jen pár kroků od nás a vy tady z plného hrdla vykřikujete o vážných, a pokud jsou pravdivé, také citlivých záležitostech. Byl bych rád, kdybyste zmírnila způsob, jakým mluvíte. A navrhuji, abyste poskytla formální výpověď Henrymu, detektivu šéfinspektorovi Ko…“

„Už mi ty informace sdělila,“ přikývl Henry.

„Dobře. Pak to můžu nechat na tobě, Henry. Věřím, že tato obvinění důkladně prošetříte. A samozřejmě, pokud mohu být jakkoli nápomocný, budu v každém ohledu spolupracovat,“ zakončil Thomas. Ve dveřích se objevil technik z forenzního týmu a oznámil Thomasovi Bakerovi, že může jít dovnitř.

„Když mě omluvíte,“ řekl, sklonil se pod policejní páskou a zmizel v domě. Henry ho následoval.

„Vyprovoďte je,“ nařídil Mertonovi.

Kate s Tristanem jeli směrem k hlavní silnici následováni detektivem inspektorem Mertonem v jeho autě. U brány zastavil a sledoval Kate, jak vjíždí na hlavní.

V autě vládlo hrozivé ticho.

„Jste na mě naštvaný?“ zeptala se Kate konečně.

„Ne, jsem jen zmatený. Znechucený, jakým způsobem s vámi mluvil… Přeju si, abych otevřel pusu a něco řekl,“ vysvětloval Tristan. „Zatracený blbec.“

„Díky,“ odtušila Kate.

„Henry mě přiměl začít o všem pochybovat… o Kirstii, o Geraintovi… O dalších obětech,“ pokračoval Tristan.

„A co Ted?“ Proč nám neřekl, že jeho dům stojí na tom zpropadeném panství Shadow Sands a že si ho pronajímá od Bakerových?“

„To se nikdy nedozvíme. Je mrtvý…“ opáčil Tristan.

„Vloupání zní logicky. Je to tak pohodlné… A Magdalena? Opravdu si myslíte, že sjela z cesty a spadla do odvodňovací stoky?“

Tristan si promnul oči.

„Řídila jako šílenec, Kate… Viděl jsem ji, jak na skútru vybírala všechny zatáčky. Pořád slýcháme o autech, co sjedou ze silnice a skončí v příkopu…“

„Do prdele!“ Kate praštila dlaní do volantu. „Celou naši teorii jsme postavili na tom, co mi řekla Kirstie.“

„Myslíte si, že Henry mohl zfalšovat policejní zprávy?“ napadlo Tristana.

Kate zakroutila hlavou. „Sledovala jsem, jak se přihlašuje do databáze HOLMES. Ty záznamy by mohly být zfalšované, ale jednalo by se o obrovský risk… Dívala jsem se. V té složce byla hromada zpráv od různých policistů, s různými daty. A všechny se týkaly incidentů, kdy Kirstie rodinu pronásledovala. To by znamenalo, že je kryje ohromné množství kolegů různých hodností a z různých míst.“

„Sakra, tak co budeme dělat?“ zeptal se Tristan.

„Nemám tušení,“ odpověděla Kate. Nevěděla, čemu nebo komu může ještě věřit.
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Magdalena se probudila, jakmile droga přestala účinkovat. Cítila se rozbolavělá a tělo měla plné pohmožděnin. Když mezi nohama ucítila nechutnou lepkavost, která po něm zůstala, něco jí v hlavě secvaklo.

Ne. To už se mi znovu nestane, zazněl hlas v její hlavě.

„Už ti to neudělá, slyšíš?“ řekla nahlas. „Ty to přežiješ.“

Magdalena ta slova vyslovila nejdříve italsky a pak anglicky – jen pro jistotu. Ona to přežije. Musí ho přelstít a přežít.

Celé dny nejedla, oblečení jí bylo volné a neustále si musela povytahovat džíny, ale má přístup k čisté vodě. Ta ji udrží naživu a při smyslech. Vzpomněla si na dokument o US Navy SEALs, který viděla. Jeden z nich v rozhovoru řekl, že strach je během misí jeho neustálým společníkem. Říkal, že strach vytváří ohromné množství adrenalinu a energie, což člověk může využít a otočit tak, aby fungoval v jeho prospěch. Také říkal, že kdykoli se ocitne v nebezpečném prostředí, musí využít všechno, co má k dispozici, ať už je to jakkoli malé a bezvýznamné.

Magdalena vstala z postele a začala prozkoumávat svůj žalář. Nastal čas bojovat, ne se schovávat ve tmě. Rukama ohmatávala prostor kolem sebe, když šla chodbou ode dveří výtahu zpět do místnosti s postelí a umyvadlem. Postel tvořila čtvercová základna z betonu, na kterou byla připevněná matrace z tenké pěny a sešitých prostěradel. Umyvadlo z těžkého porcelánu bylo stejně jako kohoutek pevně přišroubované na svém místě. Rukama přejížděla po každém centimetru svého vězení a mapovala zdi. Snažila se nahmatat jakoukoli uvolněnou dlaždici, všímala si lepivých míst, ale všechny dlaždice byly pevně zapuštěné. Podlaha, hladká a studená, byla zřejmě betonová.

Když chodbou došla do malé místnosti se záchodem, zapřela se a znovu všechno osahala. Mísa byla vyrobená z těžkého porcelánu a záchod neměl prkénko. Ohmatávala trubku za mísou, která byla pevně vsazená do zdiva. Fuj, je tak lepkavá!

Z mísy vedla tenká trubka k staromódní nádržce připevněné vysoko nad toaletou. Dlouhý řetízek, který by měl být připevněn ke splachovacímu mechanismu, byl odstraněný.

Magdalena se opatrně postavila na mísu, nohama balancovala na okrajích a zvedla ruce k nádržce. Tu přikrývalo porcelánové víko, příliš těžké na to, aby ho zvedla. Když víko posunula k jedné straně, převážilo se a s ohlušující ránou přistálo na betonové podlaze. Magdalena uklouzla, levou nohou stoupla do mísy a následně i pravou.

„Skvělý! To je nechutný!“ řekla. Podařilo se jí zůstat stát vzpřímeně, zapřela se o stěny, vystoupila z mísy a oklepala si vodu z nohou, vděčná, že předtím záchod spláchla.

Znovu si stoupla na mísu, zvedla ruce k nádržce a ohmatávala ji zevnitř. Plovákový ventil byl pevně připevněný. Nedokázala rozeznat, jestli je něco uvolněného, jiný mechanismus nenahmatala. Voda byla velmi chladná, takže jí ruce rychle znecitlivěly a bylo zbytečné pokračovat. Slezla, posadila se na okraj mísy a ruce si osušila o džíny. Třením o látku si je částečně zahřála. Hlady se jí sevřel žaludek. Bolesti přicházely ve vlnách a tentokrát byly stahy tak silné, že se svíjela. Stiskla zuby a čekala, až bolest poleví, což se po několika minutách skutečně stalo.

Bosou nohou se dotkla okraje víka nádržky. Cítila, že se tlustý porcelán při pádu na podlahu rozbil. Klekla si a opatrně ohmatávala jednotlivé kusy. Tělem jí projela vlna vzrušení, protože objevila rohový kousek s ostrým, špičatým koncem. Měl hladký okraj, který jí úhledně zapadl do dlaně.

Má zbraň.
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„Měl byste se trochu vyspat,“ doporučila Kate Tristanovi, když zastavila u jeho bytu. Viděla, že má pod očima tmavé kruhy.

„Vy taky. Ráno bude všechno vypadat líp,“ opáčil a naklonil se do otevřených dveří. Nezněl příliš přesvědčivě. „Mám ráno přinést snídani?“ dodal. „Bulku se slaninou a smaženým vejcem?“

„Ano, něco, co mě přinutí vstát,“ pousmála se Kate.

„Nechcete jít nahoru? Udělám něco k jídlu,“ navrhl Tristan.

„Ne, díky, je mi fajn.“

Kate viděla, že si o ni Tristan dělá starosti, a byla mu za to vděčná, ale teď si přála jen odjet domů a mít trochu času sama po sebe.

Když otevřela dveře do domu, ovanul ji mrazivý chlad. Vešla dovnitř a v krbu rozdělala velký oheň. Připravila si ledový čaj a toast se sýrem. Jedla v potemnělém obývacím pokoji a dívala se do plamenů.

Měla pocit, že se všechno vytrácí – to, jak přistupovala ke skutečnostem případu, i její víra v sebe sama. Chtěla si promluvit s Kirstií. Chtěla věřit, že Magdalenu voda odplavila až do moře. Také věděla, že by později měla jít na setkání Anonymních alkoholiků, ale dál zůstávala sedět před ohněm. Nohy a obličej měla od plamenů stále teplejší, ale vnitřní chlad se sebe nedokázala setřást.

V telefonu jí cinklo oznámení o příchozí zprávě, takže ho vytáhla z kapsy džín. Jake se ptal, jestli je někde u Skypu. Odepsala mu, že bude připravená během deseti minut. Spěšně v obývacím pokoji uklidila použité talíře a papíry a rozsvítila. Pak zamířila do koupelny, kde si vykartáčovala vlasy a studenou vodou si ošplouchla obličej. Doufala, že Jake potvrdí, že k ní příští týden přijede na prázdniny.

Kate se s laptopem posadila do svého oblíbeného křesla u okna a Jake v tu chvíli zavolal.

Když hovor přijala, naskočila obrazovka pro přenos videa a Jake seděl na pohovce vedle Glendy, Kateiny matky. Už dojedli večeři, ale matka si ještě nesundala zástěru s nápisem MILUJU YORSKOU KATEDRÁLU. Jake měl na sobě černé tričko a vlasy mu stále sahaly po ramena.

„Ahoj, mami,“ pozdravil ji Jake a zvedl ruku.

„Ahoj, zlato,“ mávla zpět Kate.

„Catherine, ještě čekáme na tvého otce. Pojď už, Michaeli. Čekáme na tebe,“ řekla matka a dívala se mimo kameru.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Kate. Když skypovala s Jakem, matka někdy strčila hlavu do záběru, ale jen málokdy se účastnila hovoru, pokud nemluvili o něčem důležitém. A Katein táta se přidal, jen když se jednalo o něco velmi důležitého.

„Jaké je tam u vás počasí, Catherine?“ zatrylkovala matka.

„Zima. Jak bys očekávala,“ odpověděla Kate.

Katein otec s rozcuchanými šedivými vlasy a s brýlemi na zlatém řetízku kolem krku nemotorně vešel do záběru a ztěžka se posadil vedle Glendy. Na sobě měl jasně červený svetr se vzorem kosočtverců ve žluté barvě.

„Ahoj, Catherine, zlato.“ Zvedl řetízek s brýlemi, nasadil si je a zadíval se na obrazovku. „Vypadáš dobře.“ To říkal vždycky. Kate se domnívala, že by mohla dostat zblízka zásah střelnou zbraní do obličeje, a táta by stejně poznamenal, že vypadá dobře.

„Ano, pořád plavu. Každý den,“ odpověděla.

„Vidím, že jsi zatopila v krbu!“

„Ano.“

„Kdy sis naposledy nechala vymést komín?“ zeptal se.

„Hmm, no, minulý rok, myslím.“

Vydal nesouhlasný zvuk.

„Catherine, měla by sis ho nechat vymést znovu. Nechceš, aby ti v komíně hořelo. To by nebylo dobré.“

„Michaeli, nejsme tady, abychom mluvili o Kateině krbu,“ vstoupila do hovoru Glenda. Jake se podíval na Glendu s Michaelem a Glenda přikývla.

„Mami, musím s tebou mluvit o tomhle týdnu, o prázdninách,“ začal Jake. A je to tady, pomyslela si Kate. Vykašle se na mě. Napila se ledového čaje. „Jestli ti to neříkám moc pozdě, rád bych přijel zítra. A chtěl bych u tebe pár dní zůstat.“

„V pořádku, to bude fajn,“ opáčila Kate a napadlo ji, že špatně vyhodnotila situaci. I když původně doufala, že zůstane celý týden. Zejména teď, kdy je ve všem zmatek, by jí trocha normálnosti vyhovovala.

„Mami, je něco, co bych chtěl udělat. Co musím udělat…“ pokračoval Jake a odkašlal si. „Víš o tom, že kvůli tomu, co se stalo v létě, chodím k poradci?“

„Ano.“

„Je skvělý a pomáhá mi i s jinými věcmi.“

„S jakými jinými věcmi?“ zeptala se Kate ostřejším tónem, než zamýšlela.

„S věcmi, které mají co dělat s…“ Zdálo se, že se Jake cítí velmi nepříjemně. Díval se na podlahu a dlouhé vlasy mu spadly přes obličej.

„Jakeu, dívej se na matku, když mluvíš, a neschovávej se za vlasy,“ napomenula ho Glenda.

„Babi! Snažím se mluvit,“ odsekl a vlasy si strčil za uši.

Pak se Jake zhluboka nadechl.

„Roland, to je ten můj poradce, mě během sezení donutil mluvit o mém otci… Vím, kdo to je, a taky vím, co udělal. Ale sejdu se s ním.“

„S kým se sejdeš?“ zeptala se Kate, na okamžik zmatená.

„S otcem. S Peterem Conwayem,“ odpověděl Jake.

Kate zapomněla dýchat. V uších jí zněl řev vln z pláže pod domem. Na obrazovce Jake dál mluvil, ale neslyšela ho, jen viděla, že se mu pohybují ústa.

Nadechla se a Jakeův hlas byl opět hlasitý a jasný.

„Opravdu jsem o tom přemýšlel a je mi šestnáct. Můžu se s ním legálně setkat, jestli chci…“

Tři obličeje na pohovce se na ni s očekáváním dívaly.

„Nebude se s tebou chtít setkat,“ řekla konečně Kate. Její hlas byl tichý a nebylo pro ni snadné mluvit. V ústech měla sucho. Odkašlala si. „Bylo mi řečeno, že nechce vidět nikoho.“

„Peter už souhlasil, že se s Jakem setká,“ poznamenala Glenda s rozpačitým úsměvem. „Kontaktovali jsme nemocnici, ve které… hmm… hmm.“

Kate náhle zaplavila vlna vzteku, který mířil proti matce. Po všem, čím jejich rodina musela projít, to bude lakovat narůžovo?

„Ve které… pobývá? Mami, to jsi chtěla říct? Je zavřený na dobu neurčitou v zabezpečené psychiatrické léčebně. Je to několikanásobný vrah.“

„Kate, prosím. Nejsem z toho o nic víc nadšená než ty, ale Jake má právo svého otce vidět.“

„Přestaň ho označovat za jeho otce!“ vykřikla Kate a postavila se. „Není nic. Není vůbec nic! Není nic víc než náhodná část…“

„Mami. MAMI!“ přerušil ji Jake. Kate stále běsnila a srdce jí bušilo. „Mami, musíš moje rozhodnutí respektovat. Musím se s ním sejít. Musím. To musíš pochopit. Nechci, aby se z nás stali nejlepší kamarádi…“

„Co myslíš tím – nejlepší kamarádi? Jako civilista se k němu sotva přiblížíš. Je mu to jedno,“ opáčila Kate. „Je to monstrum. A to říkám jako někdo, kdo věří, že lidi mají schopnost se změnit. Pokusil se mě zabít, Jakeu. V tom druhém případě jsi u toho byl. I k tobě se choval hodně násilnicky. Chtěl, aby ses na to díval!“

„Mami, já vím.“

„Co si vůbec myslíš? Necítíš ke mně žádnou loajalitu?“ zaútočila Kate.

„Catherine, chápu, jak se musíš cítit,“ zareagoval Michael. „Ale to by o loajalitě stačilo. Jake je skoro dospělý a vždycky tě jenom miloval, nehledě na tvoje problémy v minulosti… ze kterých tě neobviňujeme.“

„Peter Conway dostal během tohohle rozhovoru zelenou, že ano? Ale moje problémy v minulosti se proti mně vždycky vytáhnou?“

Michael zvedl ruku. „Kate, my víme, že toho lituješ. Jsme hrdí na to, jak si vedeš a jak se ti podařilo dostat svůj život zpátky na správnou cestu. Ten kluk si jen chce sednout a promluvit s Conwayem. Jen hodinu. Jake má právo být ohledně svého biologického otce zvědavý. Jake nemá sebemenší iluze o tom, kdo Peter je a co udělal…“

„Dostat svůj život zpátky na správnou cestu?“ přerušila ho Kate.

„Moje chyba, omlouvám se.“

„Tati, deset let abstinuju. Mám slušnou kariéru. Žádné dluhy. Ale pořád budu muset cítit lítost, nemám pravdu? Nikdy mi nebude odpuštěno… Až do smrti se budu muset plazit a omlouvat. A to monstrum Peter Conway, který spáchal nevyslovitelné hrůzy, si bude diktovat podmínky schůzky s Jakem. Proč mu všichni ustupujete? Do prdele, povídej mi něco o výsadách chlapů!“

Kate cítila, že ztrácí sebekontrolu. Nejradši by vzala počítač a prohodila ho oknem na pláž pod domem. Jakea miluje, ale proč se chce setkat s Peterem Conwayem během drahocenného času, který mají pro sebe v době krátkých prázdnin? Celé roky strávila tím, že se snažila napravit, že se chovala jako špatná matka, když byl malý. A Peter Conway, který nezpůsobil nic jiného než utrpení a bolest, bude odměněn návštěvou.

„Mami, nemusíš se omlouvat. Nikdy, mami,“ řekl Jake a naklonil se blíž ke kameře. Kate cítila, že začíná brečet. Utřela si slzu. „Ty jsi moje máma a já tě miluju. A vím, že ty miluješ mě. A vím, že Peter pro mě nikdy nebude skutečným otcem.“

Kate se posadila.

„Jakeu, prostě mi chybíš. Cítím vinu, že jsem tady pro tebe nebyla. Tolik času jsme byli od sebe. A za chvíli budeš dospělý, odejdeš a budeš si žít svůj vlastní život… To bys měl, ale mám pocit, že jsem nikdy neměla šanci být tvojí matkou.“

Rozhostilo se trapné ticho. Ani v těch nejlepších časech nejsou příkladem rodiny, která otevřeně projevuje svoje city.

„Mami, jen se s ním musím setkat a promluvit si s ním,“ řekl Jake téměř prosebně. „Roky slýchám, jak o něm lidi mluví a jak si za mými zády šeptají, že můj táta je ten sériový vrah… Proměnili ho v legendárního padoucha, v celebritu. Celý život se s tím musím vláčet. Nechci se ho bát. Stačí, když s ním budu mluvit, a stane se skutečným. Je to jen člověk.“

Zavládlo dlouhé ticho. Kate dál nenáviděla představu, že Jake Petera navštíví, ale ohromilo ji, co řekl. Spodní ret se jí začal chvět.

„Catherine,“ hlesla Glenda, „my všichni tě milujeme. To přeci víš.“

„Musím si dojít pro kapesník,“ omluvila se Kate. Brečela a cítila, že jí teče z nosu. Spěšně popadla několik kuchyňských utěrek, vysmrkala se a snažila se dát dohromady. Několikrát se zhluboka nadechla. Slyšela, jak Jake a její rodiče mluví z počítače.

„Fajn, jsem zpátky,“ řekla a znovu se posadila. „Tak, jaký je tvůj plán ohledně sekání s Peterem?“

Jake, Glenda a Michael si navzájem vyměnili rozpačité pohledy.

„Mami, rád bych k tobě přijel zítra. A návštěva u Petera je zamluvená na pondělí. Samozřejmě v nemocnici Great Barwell.“

„Proč pojedeš až sem, když budeš muset hned zase jet nazpátek?“ zeptala se Kate.

Znovu se rozhostilo nepříjemné ticho.

„Mami, Peter Conway souhlasil, že se se mnou sejde, jen když přijdeš i ty.“




41

Muž nastoupil do výtahu. Jednalo se o starý služební výtah, šedivý a funkční. Ovládal se pomocí klíče, který zastrčil do klíčové dírky ve stěně po své levici a otočil doprava. Dveře se zavřely, vnitřní prostor potemněl a výtah začal s rachotem klesat.

Brýle na noční vidění, které měl nasazené, byly malé a kompaktní. Stáhl si je na oči a mechanické bzučení signalizovalo, že se aktivovaly. Viděl vnitřek výtahu v černé a bílé barvě s nazelenalým odstínem.

Otevřel malý revolver a zkontroloval náboje usazené v komoře. Otočil zásobníkem a zacvakl ho zpět na místo. Šest ran. Musí je využít chytře. Když se jeho oběti vymknou kontrole, je snadné zpanikařit. Člověk musí zůstat klidný.

Vězní ji týden a užil si s ní. Zažil s ní opravdu hodně srandy, ale začíná slábnout. Pár jich věznil déle, ale úplně se zbláznili a sami si ubližovali. Jedna holka náhle umřela a okradla ho tak o očekávané vyvrcholení. Další holka zvolila takzvaný špinavý protest, kdy nepoužívala záchod, což ho znechutilo. Je lepší, když si k jejich smrti zvolí dobu, kdy jsou natolik při smyslech, že se ještě bojí.

Jeho nejoblíbenější část je na začátku, kdy se na ně jen dívá, pronásleduje je ve tmě, opájí se jejich strachem. Rád jim klade do cesty překážky, přes které zakopávají. Miluje jejich vztek, když spadnou, jejich ztrátu kontroly. Moment, kdy se začínají rozpadat mentálně, ale stále mají naději. Líbí se mu, když jim dá ve tmě facku, šťouchne do nich nebo je strčí. Když je dezorientuje.

V minulosti unesl i pár kluků, ale nebyla s nimi taková zábava. Pohotově se bránili. Na kluky používal nůž – přeříznutí šlach v koleni není fatální, ale omezilo je v přílišném pohybu.

Co se týče sexu, preferuje ho s dívkami, ale při znásilňování kluků cítil stejné vzrušení.

Rozhodl se, že to s nimi skončí pomocí malé brokovnice. Ta roztrhá maso a napáchá hodně škody. Jednoho kluka střelil do hlavy, ale dělají hrozný bordel. Mozky.

Výtah pomalu sjížděl dvě patra do suterénního žaláře. Technicky se jednalo pouze o jednu úroveň, ale sklepení bylo hluboké přes dvě podlaží, pohřbené pod vrstvami půdy a absolutně zvukotěsné vůči vnějšímu světu. Když poprvé v suterénu vystřelil ze zbraně, navzdory hloubce použil magnetofon, aby zvuk ověřil. Hluk byl ohlušující a ve stísněném prostoru rezonoval, ale magnetofon nezaznamenal nic víc než slabé prsknutí. A byl si jistý, že tento zvuk se nedonese mimo budovu, protože je velmi dobře izolovaná.

Výtah se s drnčením zastavil. Klíčem otočil zpět do první polohy a dveře se otevřely.

Nebyl připravený na to, že ji uvidí stát přede dveřmi výtahu. Díky brýlím na noční vidění se koupala v zelené záři. V nazelenalém tónu sépiové barvy vypadala hubená a slabá. Tváře měla propadlé a dlouhé vlasy mastné.

„Tady jsi…“ řekla a dívala se přímo na něj. Zaváhal. Zvedl brýle a na okamžik se stal stejně slepým jako ona. Uniká snad odněkud světlo, takže ho vidí? Když brýle sundal, vydaly elektronický svištivý zvuk. Okolo vládla absolutní tma.

„Vidím tě svýma ušima,“ zavrčela. Slyšel, jak ve tmě vykřikla. Stáhl si brýle zpět na oči, ale mířila k němu a v ruce něco svírala. Vrhla se na něj a vyrazila mu z ruky zbraň. Cítil, že mu něco rozřízlo maso na rameni.

Zbraň odletěla daleko. Oba vrazili dovnitř výtahu a sklouzli na zem. Bodala ho, křičela, prořízla mu košili. Cítil ostré říznutí nebezpečně blízko pravé bradavky.

Do prdele, jak to udělala? napadlo ho. Znovu ho udeřila, tentokrát ze strany do hlavy.

Zařval. Než se mu podařilo vykopnout tak, že ji udeřil do břicha, dokázala ho opět zasáhnout do žeber. Brýle se mu svezly na bok hlavy, takže si je upravil. Znovu ji kopl. Vykulila se ven z výtahu a sténala.

V panice zastrčil klíč do dírky a otočil doprava. Sledoval ji, když se dveře zavíraly. Výtah se s rachotem probudil k životu a vyrazil zpět do nejvyššího patra. Opřel se o stěnu. Třásl se a nemohl popadnout dech. Bože. Zkontroloval se. Košili měl jednou proříznutou na rameni a dvakrát na hrudníku. A krvácel. Jak se to mohlo stát? Byla napůl vyhladovělá.

Cítil, že brečí, což ho rozčílilo ještě víc. Normálně začal dýchat až ve chvíli, kdy vyjel do nejvyššího patra a dveře se otevřely.

Vyšel do tlumeného světla, posadil se na podlahu a ohmatával si rány. Rameno bude pravděpodobně potřebovat šití. Sakra, jak to vysvětlí?

„Do prdele!“ zařval.

A pak si to uvědomil.

Ne, ne, ne. NE!

Zbraň. Upustil zbraň.
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Magdalena ohmatávala pistoli ze všech stran a převracela ji v rukách. Byla skutečná. Nikdy předtím zbraň nedržela a tahle měla solidní váhu. Není z plastu. Když se rozběhla proti muži, slyšela, že něco přeletělo po podlaze, ale předpokládala, že je to spíš nůž. Zamrazilo ji při představě, že přijel dolů s pistolí.

Přijel se zbraní odjištěnou nebo zajištěnou?

Doma nosí pistole policie, ale nikdy neviděla, aby policista zbraň vůbec vytáhl. Napadlo ji, jak bezpečný život žila. Tedy aspoň dosud.

Magdalena přejížděla prsty po boku zbraně a našla něco, o čem si myslela, že by mohla být bezpečnostní pojistka, a cvakla s ní.

Namířila pistoli nahoru a od sebe a nepříliš silně zatlačila na spoušť. Nepohnula se a cítila odpor, jako kdyby byla zajištěná.

Přišel sem s odjištěnou pistolí, přišel mě zastřelit.

To zjištění v hlavě převalovala za všech stran. Proč ji to šokuje? Znásilnil ji, pokud ví, tak dvakrát, a ve tmě ji pozoroval. Když přišel blíž, několikrát slyšela, že k ní přičichává.

Otřásla se. Skončil s ní a chystal se ji zabít. Udělal by to rychle? Pochybovala o tom. Záleží, kolik do pistole nabil kulek.

Po několika marných pokusech se jí podařilo otevřít zásobník. Stále zbraň držela sklopenou dopředu a přejížděla po ní prsty. V kulatém zásobníku bylo umístěno šest nábojů.

Hlavou jí vířily myšlenky. Ten chlap se vrátí a pokusí se buď získat zbraň, nebo ji zabít dřív, než ona sama pistoli použije proti němu. Přivádělo ji k šílenství, že nic nevidí.

Před několika měsíci na univerzitě sledovala divadelní hru o životě v zákopech během první světové války. Herci použili skutečnou pistoli se slepými náboji, ale když došlo k výstřelu, byl hrozně hlasitý a záblesk v potemnělém divadle vyděsil diváky tak, že zděšeně vykřikli.

Pokud vystřelí tady ve tmě, záblesk by jí mohl osvětlit okolí.

Sakra, to je nápad! Bude mít dost času, aby v záblesku výstřelu viděla kolem sebe? Mám šest nábojů. Zaplavil ji skvělý pocit, že má nějakou moc. Po nekonečných hodinách a dnech ve tmě, kdy zažívala jen bezmoc. Skoro se těch šesti nábojů nechtěla vzdát. Neviděla je, ale představovala si je jako stříbrné. Šest stříbrných kulek. Šest stříbrných šancí na vlastní záchranu.

Stěny byly omítnuté a dveře výtahu na konci chodby byly vyrobené z těžké oceli. Nejlepší možností bude vystřelit v chodbě na levou stranu do omítnuté zdi. Z omítky se kulka neodrazí zpátky směrem k ní.

Ruka se jí třásla, když zvedla zbraň a namířila nalevo. Odjistila, doširoka otevřela oči a stiskla spoušť.

TŘESK!

Rána byla děsivě hlasitá a zpětný náraz silný, ale Magdalena se přinutila oči nezavřít. V záblesku, který trval snad jen zlomek vteřiny, zahlédla osvětlenou chodbu. Strávila ve tmě tak dlouhou dobu, že se jí obraz dočasně vypálil do sítnice. Mrkala a snažila se zachytit co možná nejvíce informací dřív, než zmizí. Chodba byla prázdná. Dveře na malou toaletu byly na pravé straně a byly natřené příšernou hráškově zelenou barvou. Stěna na pravé straně byla potřísněná něčím, co vypadalo jako ohromná krvavá skvrna. Bože můj. Otřásla se, protože si uvědomila, že se stěny mnohokrát dotýkala prsty a tiskla na ni ucho. Existovaly další oběti, které tady dole zemřely.

Nebyl čas se bát. V záblesku, který trval jen kratičký okamžik, viděla na stropě nade dveřmi výtahu ještě něco jiného. Ve stropě nad výtahem je poklop.

Má pět kulek. Magdalena se na místě otočila a vystřelila proti zadní stěně místnosti s postelí a umyvadlem.

TŘESK!

V záblesku zahlédla obrys místnosti a pocítila odpor. Světlé dlaždice byly potřísněné krvavými stříkanci a na matraci byly velké skvrny od krve, které se rozpíjely do batikovaného vzoru. Představovala si, že místnost je bílá. A také si představovala, že postel je čistá. Znamená to, že je optimistka? Vždycky si o sobě myslela, že se řadí mezi pesimisty, že je děvčetem s napůl prázdnou sklenicí. Možná že když tě vězní šílený násilník, pomůže ti to, abys všechno ostatní viděla v pozitivním světle, napadlo ji chmurně.

V místnosti nebyl žádný poklop nebo skryté dveře.

Rozkašlala se, protože se nadýchala prachu z explodujících dlaždic. Zajistila zbraň a zastrčila si ji za pas kalhot. Pak se chodbou vydala zpátky ke dveřím výtahu a cestu si osahávala.

Ten chlap se vrátí. Nevěděla, jak brzy, ale uvědomí si, že ona má zbraň. Doufala, že ho pořezala tak vážně, že bude potřebovat ošetřit. Tím by mohla získat čas.

Na konci chodby našla výtah a zvedla paže. Na strop nedosáhla. A v záblesku výstřelu viděla, že strop v chodbě je poměrně vysoko.

Jak se k tomu poklopu dostane?
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Zkameněl, když zaslechl hlasitý třesk prvního výstřelu, který se výtahovou šachtou nesl nahoru. S rukou na klíči byl připravený vrátit se do suterénu. Ruka nad klíčem zaváhala. Už zbraň našla a vystřelila z ní. Co když se zabije? Ne. Má tolik kuráže, že ta si hlavu neustřelí.

Vytáhl klíč, vystoupil z výtahu a zamířil k bedně s nářadím, kterou nechával u hlavních dveří. Vyndal kus provazu, láhev s rozpuštěným andělským prachem a páčidlo. Důkladně si prohlédl ostrý, zakřivený konec páčidla. Usmál se.

„Ty jedna zasraná děvko. Za tohle mi zaplatíš,“ rozhodl se.

Vešel znovu do výtahu a vsunul klíč do dírky. Měl by se tam dolů hned vrátit. Ta holka je stále ve tmě. Pokud bude připravený, pořád nad ní může zvítězit. Praští tu děvku po hlavě a dá jí smrtelnou dávku andělského prachu. Ne, bodne ji do páteře a paralyzuje ji. A dopřeje jí pomalou a bolestivou smrt. Podíval se na klíč. Byl potřísněný krví.

„Do prdele, do prdele, do prdele,“ zašeptal. Z rukávu mu po paži tekla krev. Na zádech si zastrčil páčidlo za džíny. Zamířil ke své tašce a prohrabal ji, aby našel papírové kapesníky.

Zápasil s balíčkem kapesníků a snažil se osušit si krev z ran. Roztrhl rukáv košile a podařilo se mu odtrhnout látku v místě, kde ho sekla. Spodní polovinu rukávu pak použil k tomu, aby si zranění ovázal.

Přední část košile byla nasáklá krví. Rozepnul si knoflíčky. Dvě řezné rány na hrudníku nebyly tak hluboké, ale bude si je muset nechat prohlédnout.

Utřel si ruce, které se mu chvěly, a upravil si brýle na noční vidění nad čelem.

Třesk.

Při zvuku dalšího výstřelu sebou opět trhl a páčidlo mu s řinčením vypadlo na zem.

Čtyři náboje. Co to dělá? Pokouší se otevřít výtah?

Hlavou mu probleskl záběr z filmu Kruh, kde se ze studny vydrápala hrůzu nahánějící, vyhublá holka s dlouhými mokrými, mastnými vlasy, která měla lokty a nohy vykloubené a zkroucené. Hodlá nahoru vyšplhat prázdnou výtahovou šachtou?

„Do prdele, vzpamatuj se!“ zařval sám na sebe. Sklonil se, aby sebral páčidlo, a na podlahu dopadly další kapky krve. Přední část košile měl mokrou od krve, která vytvořila dvě stále se zvětšující skvrny. Cítil se slabý.

Zaváhal, pak vytáhl klíč ze stěny výtahu, vystoupil a vsunul klíč do klíčové dírky ve zdi. Otočil klíčem a dveře výtahu se zamkly.

Teď se ta děvka nedostane ven, i kdyby vyšplhala šachtou. A jestli vleze do výtahové šachty a začne šplhat nahoru, pošle výtah dolů a rozdrtí to její divné, kostnaté tělo.

Podíval se na ruce potřísněné krví. Stále se mu chvěly.

„Dost! Dost!“ vybídl je.

Bude muset vymyslet, co udělá dál.

Musí se uklidnit. Musí jít k doktorovi. Nechá ji, ať se potí, ať zeslábne. A vrátí se s brokovnicí. Jakmile vystoupí z výtahu, vrhne se na ni a vyřídí to.

V bezpečí se bude cítit teprve ve chvíli, kdy její mozek skončí rozstříknutý po stěnách.
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Kate s Jakem dorazili do psychiatrické nemocnice Great Barwell v pondělí v devět hodin ráno a ohlásili se na hlavní bráně. Nemocnici tvořila spousta viktoriánských staveb z červených cihel, které se zdály menší díky ohromné ploše dokonale upravených pozemků. Nemocnice stála vedle ulice rezidenčních domů. Jedna strana cesty vypadala stejně jako jakákoli jiná ulice na předměstí, ale na druhé straně chodník lemoval šest metrů vysoký plot nahoře zakončený ostnatým drátem.

Peter Conway určoval Katein život mnoho let. U Metropolitní policie byl jejím šéfem, vzal si ji pod svá křídla, povýšil ji a podporoval její kariéru. Na krátkou chvíli se stali milenci – už tehdy věděla, že se jedná o hroznou chybu, i když si myslela, že je jen policistou. A pak došla k šokujícímu zjištění, že je Kanibalem z Nine Elms.

Dopadení Petera bylo Kateiným největším triumfem a zároveň největším fiaskem. Příběh se stal soustem pro bulvár. Policejní nováček spí se svým šéfem, toho samého šéfa odhalí jako sériového vraha a pak porodí jeho dítě, což je opravdu šťavnatý závěr.

Byl osobou, kterou obviňovala ze všeho – ze svého pádu, z konce kariéry u policejních složek, z alkoholismu i problémového vztahu se synem. Cítila vůči němu tolik vzteku, strachu a nenávisti, že tyto emoce vytvořily z Petera Conwaye – neboli Kanibala z Nine Elms – téměř mytické stvoření. Monstrum, které se krčí ve tmě, aby ji navždy mučilo.

Na vrátnici seděla za řadou televizních obrazovek žena s kamenným výrazem, která studovala zrnité záběry silnice a obvodového plotu. Když Kate otevřela ústa, spustila se kvílivá siréna. Žena, která si právě ukousla ohromné sousto masového koláče, zamávala prstem v rukavici.

„ZKOUŠKA SIRÉN!“ zařvala a spolkla sousto. „Máte nějaké průkazy totožnosti?“

Kate a Jake vytáhli své pasy a prostrčili je otvorem. Žena si pasy vzala, otevřela je a listovala jimi – Kate se domnívala, že poměrně mastnými prsty –, dokud nenašla stránku s fotografií. Platnost Jakeova pasu za měsíc vyprší a fotka zachycovala hubeného, nemotorného jedenáctiletého kluka, který se šklebí do objektivu a chybějí mu přední zuby. Žena se nedokázala neusmát. Kvílení sirény se ztišilo a nakonec utichlo.

„Vyrostl z tebe hezký mladík,“ poznamenala žena.

„Siréna se spustí, když někdo uteče?“ zeptal se Jake.

„V pondělí ráno v devět ji zkoušíme,“ odpověděla žena.

„Přišli jsme za Peterem Conwayem,“ řekla Kate. Žena pochopila a její postoj vůči Jakeovi se změnil. Znovu nasadila kamenný výraz a vytiskla jim propustky pro návštěvy.

„Naposledy sirénu spustili, když tvůj otec utekl. Taky tady zabil doktorku,“ poznamenala a otvorem prostrčila jejich propustky. „Běžte k hlavnímu vchodu, někdo tam na vás bude čekat.“

Beze slova zamířili k hlavnímu vchodu. V nemocnici byli umístěni někteří z nejnebezpečnějších zločinců ve Velké Británii, ale krásně udržované pozemky působily uspořádaně a mírumilovně. Jen vysoký plot a strážní věže rozmístěné v pravidelných intervalech, kde ozbrojené stráže seděly ve svých hnízdech a hlídkovaly, prozrazovaly pravý účel zařízení.

„Ta doktorka, kterou zabil… Podřízl jí krk nějakým bodákem, který si tajně vyrobil, že jo?“ prolomil ticho Jake.

„Ano. Jmenovala se Meredith. Měla manžela a malého syna,“ přitakala Kate. Myslela si, že je vždy lepší říkat pravdu.

„Mami, já se trochu bojím,“ řekl Jake.

„Trochu?“ zeptala se Kate. „Dělala bych si starosti, kdybys neměl strach… Bude za tlustým sklem. Nemůže se tě dotknout.“

Všechno se to zdálo tak šílené. Jak Jakeovi pomůže prozkoumat vlastní minulost, když se setká s tím monstrem? K hlavnímu vchodu už došli v tichosti.

Peter Conway uzavřel dohodu – první přijde Kate a zůstane s ním hodinu. Pak se setká s Jakem. Kate už včera přijela do domu svých rodičů ve Whitstable, kde mluvili a mluvili o minulosti a o důsledcích, které pro Jakea vyplynou ze setkání s Peterem. Glenda řekla něco, co Kate uvízlo v hlavě.

„Catherine, musíš Petera Conwaye demytizovat. Aby sis zachovala zdravý rozum a Jake taky. Představuje hodně věcí – je to zrůda, Jakeův otec, důvod, proč se naše rodina rozdělila –, ale zároveň je to jen člověk. Všechny nás svírá v pěsti už moc dlouho.“

Kate a Jake museli projít zdlouhavým bezpečnostním procesem – dva rentgenové skenery, tělesná prohlídka a několik zamčených dveří –, než se dostali do přijímací místnosti, která byla veliká, vzdušná a vymalovaná bílou barvou.

Uprostřed prostoru byla zabudovaná skleněná přepážka, která se stýkala s kolmou skleněnou stěnou. Sklo stěnou procházelo a vyznačovalo místnost pro návštěvy. Na každé straně vnější přepážky seděli u stolů s monitory členové ostrahy. Obrazovky zachycovaly návštěvní místnost a chodbu. Na Kate s Jakem čekal muž, který se představil jako doktor Grove. Byl neformálně oblečený a působil uklidňujícím dojmem.

„Zákon nám zakazuje vaši návštěvu nahrávat. Než půjdete dovnitř, budete muset nechat u ostrahy všechna mobilní zařízení, počítače, tablety a laptopy,“ upozornil je.

Kate i Jake vytáhli mobily a předali je ostraze u stolu.

„Pokud si budete přát rozhovor ukončit, prosím, dejte znamení, a jeden ze zde přítomných kolegů vás pustí ven. Jakeu, vezmu tě do kavárny, zatímco tvoje matka bude s Peterem.“

„Hodně štěstí, mami,“ popřál jí Jake a odešel s lékařem. Člen ostrahy přistoupil ke skleněným dveřím a do podložky vyťukal číslo. Dveře cvakly a se bzučením se otevřely.

„Když mě budete potřebovat, nezapomeňte mi dát znamení,“ řekl s úsměvem.

Kate prošla dveřmi, které se za ní se cvaknutím a bzučením zavřely. Veškerý okolní hluk utichl. Muž se vrátil ke svému stolu a mluvil s kolegou. Ústa se mu pohybovala, ale žádný zvuk slyšet nebylo. Kate se otočila a rozhlédla se po místnosti. Byla jasně osvětlená a vymalovaná světle zelenou barvou. Tři stěny byly bez oken a čtvrtou tvořila tlustá skleněná příčka, ze které byl výhled do identické místnosti. K podlaze byl přišroubovaný plastový čtvercový stůl a židle, zrcadlově to samé bylo na druhé straně za sklem.

Venku byl patrný pohyb. Eskortovali muže, který při chůzi mírně předkláněl horní polovinu těla a ruce měl spoutané za zády. Kate chvíli trvalo, než si uvědomila, že se jedná o Petera Conwaye. Když spolu před mnoha lety pracovali, měl atletické tělo, měřil přes metr osmdesát a ještě donedávna – na vzácných fotografiích z cely – vypadal jako zvíře v kleci. Jeho statnou postavu omezoval příliš malý prostor.

Muž, který se blížil ke skleněné příčce, vypadal téměř staře. Byl hubený, ramena měl shrbená, tváře i ústa propadlá a obličej zbrázděný hlubokými vráskami. Řídnoucí šedivé vlasy měl stažené do culíku a na očích měl tlusté brýle na blízko. Oblečený byl v džínách a bledě zeleném svetru. Ruce měl spoutané za zády a dva zřízenci, kteří ho doprovázeli, byli ozbrojení obuškem, slzným plynem ve spreji a elektrickým paralyzérem. To vše měli zavěšené za opaskem. Peter neměl nasazenou kuklu z kovové sítě, kterou běžně používají policisté, aby se při zatýkání chránili před plivanci. Kate četla, že ji musí vždy nosit ve společných prostorech. Během let pokousal několik zřízenců a pacientů.

Kate neslyšela, co říká ostraha, protože zvukový systém byl ztlumený. Posadili ho proti ní. Peter nezvedl pohled. Na něco se ptal eskortujících policistů. Až v tu chvíli viděla, že nemá zuby. Jen dásně. Proto vypadal tak staře.

Najednou se zvuk aktivoval a Peterův hlas promluvil z reproduktoru, který byl zabudovaný ve skleněné přepážce.

„Chci je teď.“

„Dostaneš je, až odejdeme,“ řekl jeden ze zřízenců a sundal Peterovi pouta. Druhý zřízenec stál stranou, připravený s paralyzérem v ruce.

„Petere, zůstaň sedět, dokud neodejdeme,“ vyzval ho zřízenec a pouta si strčil do kapsy. Na stůl postavil plastovou krabičku. Pak oba zřízenci vycouvali ke dveřím. Zabzučely a otevřely se, zřízenci vyšli a dveře se za nimi zavřely. Když dveře zabzučely a zamkly se, Peter se natáhl pro krabičku a zvedl ji. Odvrátil se, a když se otočil zpátky, už víc připomínal muže, kterého si pamatovala.

„Zdravím, Kate,“ řekl a při úsměvu odhalil řadu dokonalých, bílých falešných zubů. „Přibrala jsi.“
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Kate a Peter seděli mlčky a dívali se na sebe z opačných stran tlusté skleněné přepážky.

Matka se Kate zeptala, co si vezme na návštěvu na sebe. Zdálo se, že si Glenda dělá starosti v tom smyslu, že by Kate měla při této příležitosti vypadat co nejlépe. Kate připadalo poněkud pokřivené, že by se měla hezky obléct kvůli muži, který se ji pokusil zabít. Dvakrát. Nakonec se Kate rozhodla, že se oblékne stejně, jako by se oblékla běžný den do práce – elegantní modré džíny a zelený vlněný svetr. Ironie, že má dnes Peter na sobě podobný oděv, jí nezůstala utajená.

Myslela si, že až Petera uvidí, dostane strach, ale teď nevěděla, co by měla cítit.

„Co se ti stalo se zuby?“ zeptala se Kate a přerušila tak ticho. Usmál se. Byl to hrůzu nahánějící hollywoodský úsměv.

„Slyšela jsi někdy frázi: Kopnu ti zuby tak hluboko do krku, že si budeš muset strčit kartáček do prdele, aby sis je vyčistil?“

„Slyšela.“

„Chovanec, který mi tak vyhrožoval, dostál svému slovu. Když se mnou skončil, zůstaly mi neporušené jen zadní stoličky,“ řekl. „Taky mi zlomil nos a levou lícní kost.“

„Budeš mi ho muset ukázat. Ráda bych mu potřásla rukou,“ opáčila Kate.

„Nechtěla by ses jeho ruky ani dotknout, kdybys věděla, kde byla,“ pokračoval Peter stále s úsměvem. „Je to odporný, násilnický pedofil.“

Kate nedovolila, aby viděl její odpor. Celou minutu seděli beze slova a oba odmítali přerušit oční kontakt. Pak si Kate povzdechla a na židli se opřela.

„Tak o čem se budeme bavit příštích…“ podívala se na hodinky, „padesát sedm minut?“

„Byla jsi na nějaké hezké dovolené?“ zeptal se.

„Ne. A ty?“

„Ne, ale slyšel jsem, že samovazba je v této roční době moc hezká.“

V těch slovech se odrazil záblesk muže, kterého kdysi znala. Na okamžik vypadal jako normální člověk, který udělal hloupý vtip. Který uznal jejich společný diskomfort. Chtěla se usmát, ale zarazila se. Připadalo jí to neskutečné. Po všem, co jí udělal, ji skoro rozesmál. To jí připomnělo, jak je nebezpečný.

„Proč chceš vidět Jakea?“ začala Kate. „Nikdy tě nezajímalo, že máš syna.“

„Jake chtěl vidět mě. To tě štve, co?“

„Co mu hodláš říct?“ Její hlas zněl tvrdě. Peter zvedl ruku a mávl, aby Kate umlčel. Viděla, že má prsty ohnuté a zdeformované artritidou.

„Jsem šťastný, že ho uvidím a uslyším jeho hlas.“

„Nevypadá jako ty,“ vypálila Kate prudčeji, než chtěla.

„To je škoda. Byl jsem hezký parchant. Nemám pravdu?“ Kate zvedla obočí. „Ano, byl, ať se ti to líbí, nebo ne. Dostal jsem se ti do kalhotek a byla jsi pěkně mokrá, když jsem tam byl.“

Kate vstala.

„Jsi jen starý ubožák a sprosťák, který si musí odkládat zuby do hrnku u postele. Mám na práci lepší věci,“ utnula hovor. Zamířila ke dveřím a zaklepala na skleněné dveře. Cítila, že jí tváře hoří, protože se cítila trapně.

„Kate, Kate…“ Postavil se. „Omlouvám se… Vrať se. Začneme znovu. Kvůli Jakeovi. Tak zní dohoda, nebo ne? Ty se setkáš se mnou a já se setkám s ním.“

V Peterově hlase zaznívalo zoufalství. Kate chtěla každou buňkou svého těla odejít, ale věděla, že Jake svého otce musí vidět. Kdyby jen proto, aby si uvědomil, že je to patetický starý muž. Zhluboka se nadechla a vrátila se k židli. Oba se posadili. Opět zavládlo dlouhé ticho. Peter si sundal brýle a vyleštil je svetrem.

„Řekla jsi, že máš na práci lepší věci než mě navštívit,“ poznamenal a znovu si brýle nasadil. „Třeba jaké?“

„Mám svůj život, Petere. To není tvoje věc,“ odpověděla, ale neznělo to přesvědčivě.

„Byl to Jakeův poradce, kdo navrhl, aby se se mnou setkal. Chodí na sezení, protože jsi ty našla mrtvolu, když jste byli v létě spolu,“ řekl Peter, naklonil se blíž ke sklu a ukázal prstem, aby zdůraznil slovo ty. „Jake to tělo taky viděl, je to tak?“

„Ano. Potápěli jsme se ve vodní nádrži,“ připustila.

„Jak to tělo vypadalo?“

„Byl to mladý kluk, jen o pár let starší než Jake.“

„Byl hodně zřízený?“

„Na těle bylo velké množství tržných ran. Policie si nejdřív myslela, že se utopil a že ho přejel jeden ze člunů údržby, které na nádrži hlídkují.“

„Co si policie myslí teď?“

Kate zaváhala. „Myslí si, že to udělal jeho kamarád.“

Peter se opřel.

„Hmm. Ale ty si myslíš něco jiného, že ano?“

„Nevypadá to jako zločin z vášně.“

„Byli milenci?“

„Nebyli. Myslela jsem vášeň jako záblesk vzteku nebo agrese.“

Kate pokračovala a popsala okolnosti Simonovy smrti a příběh Kirstie Newettové o jejím únosu. A pak zjistila, že mu vypráví o celém případu, o dalších pohřešovaných, o Magdaleně. Cítila, jak ze sebe shazuje břemeno případu a přesouvá ho na Petera. Pozorně ji poslouchal.

„Simon během své půlnoční procházky kolem nádrže něco viděl.“

„Ano,“ přitakala Kate.

Peter zavřel oči a zarecitoval: „Simon potkal pekaře, který šel na trh… Simon řekl pekaři, ať mu dá ochutnat svůj koláček.“ Otevřel oči a zíral na Kate. „Myslíš, že to Simon tajil? Že byl gay?“

„Ne.“

„Nekroužil v noci kolem nádrže kvůli sexu? Nebyl tam žádný pekař, jehož koláček ochutnal, a pak se to zvrtlo?“ Kate mu věnovala skeptický pohled. „Neutahuju si z tebe. Musíš se o krok vrátit a vzít i tyhle věci v úvahu.“

„Ne, Simon u vody někoho viděl,“ odporovala Kate.

„Proč si myslíš, že to neudělal Geraint?“

„Geraint neměl přístup ke člunu. Myslím si, že Simona někdo pobodal a pak ho pronásledoval ve člunu.“

„Mohl Geraint vidět, jak Simona ta osoba ve člunu pronásleduje?“

„Mohl, ale něco by řekl. Když se to stalo, byl v podmínce. Neskočil by po šanci obvinit někoho jiného?“

„A co ten stařec, ten tulák? Ten, co měl Simonův nůž,“ pokračoval Peter.

„Našel ten nůž v blátě u vody. Nemyslím si, že by něco viděl… Nevím…“ Kate si promnula oči. Cítila zmatek ze všech těch protichůdných informací.

„Kde je ten tulák teď?“

„Nevím.“

„Simon neměl žádné nepřátele, o kterých bys věděla. Nebyl bohatý. Jeho kamarád neměl žádný záměr nebo motiv ho zabít. Takže logicky – Simona zavraždili, protože něco viděl.“

„Jak si můžeš být tak jistý?“ zeptala se Kate.

„Nemám co ztratit. Můžu se na to dívat objektivně. A zamíchej do toho bohatou, vlivnou rodinu a pořádný případ je na světě.“

„A co Magdalena?“

„Pravděpodobně je už mrtvá. Kolik uběhlo dní od jejího zmizení? Osm? Musíš se zaměřit na to, abys našla její tělo. Ta osoba se ho bude muset zbavit. To je bod, kde se osy obou případů protnou.“

Kate sklopila pohled na své ruce. Zaplavil ji bezútěšný pocit. Z vlastního osobního života, ze spojení s monstrem před ní, ze skutečnosti, že nemá moc případ vyřešit a zachránit Magdalenu.

„Byla jsi dobrá policistka,“ poznamenal Peter.

„Je zvláštní, když to říkáš právě ty.“

„Byla jsi dobrá.“

„To platí i o tobě, Petere.“ Kate se na něj podívala. „Mysli na to, kolik dobrých věcí jsi mohl udělat.“

Peter obrátil oči v sloup.

„Kate, vždycky jsi byla idealistka. Představovala sis, že jako policista můžeš konat dobro. Jenže zlo už existuje. Poldové nemůžou šířit dobro o nic víc než Zoubková víla. Můžou jen lidem zabránit v tom, aby dělali další ‚špatné‘ věci…“ Zvedl zkřivené prsty, aby u slova špatné naznačil uvozovky.

„A proč jsi byl ty policejním detektivem?“ zeptala se Kate. „To je správná otázka, když už se bavíme o ‚dobru‘ a ‚zlu‘.“

Peter jazykem mlaskl o zubní protézu.

„Rád řeším hádanky. Nezajímala mě povaha zločinu. Když jsem nějakého ničemu dostal a zatkl ho, neměl jsem z toho nijak skvělý pocit. Chtěl jsem je prostě jen přelstít. Vyřešit hádanku.“

„Případ vraždy jako skládačka,“ kývla Kate.

„Ano. Když ji složíš, cítíš se nadřazeně. A pro mě, samozřejmě, byl vzrušující opak. Když mi to procházelo.“

„Proto mě nenávidíš? Protože jsem tě dostala? Protože jsem se mohla cítit nadřazeně?“ napadlo Kate.

„Kate, není to tak, že bych tě nenáviděl. Byla jsi jediná, kdo hádanku vyřešil. A proto jsi musela jít.“

Kate zamrazilo, když slyšela, jak věcně Peter mluví. Vybavila se jí ta deštivá noc v jejím bytě, kdy skládačku složila a pochopila, že Peter Conway je Kanibalem z Nine Elms. Věděl to. Objevil se u jejích dveří a donutil ji, aby ho pustila dovnitř.

Peter ji zahnal do ložnice v jejím malém bytě, seděl na ní, tlačil jí nůž do břicha… Ve tváři měl šílený výraz, z rány na hlavě se mu řinula krev, rty pootevřené, takže odhalovaly zuby s růžovými skvrnami.

Krev jí na břiše vytvořila kaluž, ale rvala se dál. Odstrčila ho a silou praštila po hlavě lávovou lampou.

Dopotácela se k telefonu, aby zavolala policii. Celou dobu se dívala na nůž, který jí trčel z břicha. Bolest byla nesnesitelná, ale věděla, že když nůž vytáhne, vykrvácí.

Jak blízko bodl k malému embryu, které v ní rostlo? Jak
málo scházelo k tomu, aby nůž zabil Jakea?

Ozvalo se zabzučení a Kate zvedla pohled. Jejich schůzka je u konce. Jizva na břiše ji pálila.

„Vypadá to jako fascinující případ. Řekl bych, že doufám, že ho dostaneš, ale jedna moje část věří, že ne. Dáš mi vědět, až najdeš Magdalenino tělo?“ požádal ji Peter. Kouzlo se zlomilo. Starý Peter, policista, kterého znala, zmizel.

Kate se chystala odpovědět, ale přenos zvuku mezi nimi se přerušil. Chtěla mít poslední slovo a rozloučit se ostrou poznámkou, ale neslyšel by ji. Kate viděla, že Jake čeká u dveří, aby se setkal se svým otcem.
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Cesta z nemocnice Great Barwell zpět do Ashdeanu byla dlouhá a Jake první část mlčel. Až do chvíle, kdy zastavili v občerstvení na dálnici a Kate se ho zeptala, o čem s Peterem mluvil. Objednali si kávu a v rohu našli volná místa.

„Vypadal dost nervózní,“ poznamenal Jake. „Všimla sis, když jsem šel dovnitř, jak si hrál s pusou?“

„Má falešné zuby,“ vysvětlila Kate.

„Jasně, napadlo mě, že jsou moc bílé.“

Kate se usmála a vzala Jakea za ruku. „Vyděsil tě?“

„Ne.“

„Mluvil o něčem hrozném?“

„Mami, přestaň,“ řekl a ruku stáhl, protože se cítil trapně. Na druhém konci kavárny seděla hezká dívka, která se dívala jejich směrem. S pohledem sklopeným na stůl si Jake míchal kávu.

„Co ti říkal?“

„Nevím… jen jsme tak mluvili. Chtěl vědět všechno o mém iPhonu.“

„O tvém iPhonu?“

„Jo. Říkal, že když ho zatkli, neměl telefon. Měl telefon v autě a mobily byly novinka…“ Kate si vybavila telefon připomínající cihlu s anténou, který měla v roce 1995. „Mluvil jsem o iPhonech a Apple Store a jak to používám na různé věci. Vyšel jsem ven k ostraze a zeptal se, jestli by mi mohli vrátit můj iPhone, abych Peterovi ukázal třeba fotky, ale nedovolili mi to…“

„Co dalšího?“

„Ptal se mě, jakou hudbu mám rád, protože když jsme mluvili o iPhonech, řekl jsem mu, že hudbu stahuju jen přes iTunes. Říkal, že mám štěstí, protože on si musel desky kupovat, a jeho máma přehrávala jen ty, které se jí líbily. Když si chtěl desku koupit, musel se jí dovolit. I když měl peníze. Říkal, že několikrát přišel domů s hudbou, kterou neznala, a ona poslouchala jen půl minuty, a když se jí to nelíbilo, zlomila tu desku na dvě půlky.“

„To je kruté.“

„To jo. Ta představa iTune obchodu se mu hrozně líbila. K Vánocům mi chce poslat voucher… Řekl jsem mu, že se zeptám tebe a babičky, jestli je to v pohodě.“ Kate přikývla a snažila se na sobě nedat znát, že jí to není příjemné. „Miluje Davida Bowieho.“

„Cože?“

„Peter. Miluje Davida Bowieho. To je ten chlápek z filmu Labyrint, co jsme se na něj pokaždé dívali, když jsem k tobě přijel. Ten, co má v očích dvě různé barvy. Jako já.“

„Ano, já vím, kdo je David Bowie. A nemá různobarevné oči. V jednom oku má permanentně rozšířenou zorničku, takže to jen vypadá, že má jinou barvu.“

„Aha.“ Jake najednou vypadal zklamaně, že nemají stejné oči. Kate napadlo, že je zvláštní, že po všech těch letech nevěděla, že má Peter Conway rád Davida Bowieho. Znala spoustu intimních detailů týkajících se jeho dětství a znepokojivého vztahu, který měl s matkou, s Enid. Vědět, jaká je Peterova oblíbená hudba, nikdy nebylo na prvním místě jejího seznamu. „Peter mi řekl, abych si poslechl album The Rise of Ziggy Starburst… Nebo tak nějak.“

„The Rise and Fall of Ziggy Stardust and the Spiders from Mars,“ doplnila Kate. „Myslím, že ho mám doma.“

Jake už ale vytáhl svůj iPhone a vyťukával něco na displeji.

„Tady, stahuju to,“ řekl.

„To je rychlost,“ poznamenala. Nevěděla, co od té návštěvy očekávala. Ve skrytu duše doufala, že Jakea to monstrum, jeho otec, znechutí. Nikdy by nečekala, že Peter začne Jakeovi doporučovat, co si má koupit na iTunes.

„A o čem jste se bavili vy dva?“ zeptal se Jake, vycucl ze lžičky pěnu z cappuccina a tázavě se na Kate podíval.

„Naše návštěva byla složitější… Nebavili jsme se o hudbě. Ale nakonec jsme mluvili o starých časech, kdy jsme pracovali u policie,“ odpověděla Kate a v duchu se sama sebe ptala, jestli nebyla chyba, že nemluvili víc o Jakeovi… Jenže ona přeci nechce, aby Peter měl s Jakem nějaký vztah.

„Vím, co ti udělal, mami… Pamatuju si, jak krutý byl k nám oběma.“

„Omluvil se? Dal najevo, že má výčitky svědomí?“

„Ne. Nemluvil o tom,“ řekl Jake. „Ale já jsem nezapomněl. Vím, co udělal tobě a všem těm ženám… Četl jsem, že Ted Bundy byl podle všeho dobrý táta. Jeho přítelkyně s ním měla úplně jinou zkušenost. Poznala ho z té stránky, kterou nikdo jiný neviděl. Možná že jsem měl dneska štěstí a setkal jsem se s tou jeho částí, která je ještě dobrá.“

Kate ohromila jeho vyspělost a vhled.

„Chceš se s ním vidět znovu?“

Jake pokrčil rameny a míchal cappuccino.

„Chce, abych zase přišel. Řekl jsem mu, že bychom si možná nejdřív měli psát?“

„To záleží na tobě, Jakeu. Víš, že do tvých šestnácti tě nesměl kontaktovat, ale jestli mu chceš psát, můžou mu dát tvoji adresu nebo si můžeš zařídit poštovní schránku.“

Jake přikývl. „A co jeho matka, Enid? Je to moje babička, že jo?“

„Ano. Z vězení by ji měli propustit příští rok,“ přitakala Kate. Byla šťastná, že vedou tak rozumnou konverzaci, takže odolala nutkání upozornit: „Nikdy neříkej té úchylné mrše babička.“ Enid Conwayová měla s Peterem znepokojivý vztah. Kolovaly zvěsti, že jejich vztah je sexuální. Také byla zapojena do plánu, který měl Peterovi pomoct uprchnout z nemocnice, za což dostala trest tříletého vězení.

„Kdyby se Peterovi tenkrát podařilo utéct a zmizeli by do ciziny, žili by teď někde ve světě volně…“ Jake se otřásl. „Myslím, že dávám přednost tomu, že je za tlustým sklem a kolem sebe má stráž.“

Kate přikývla a usmála se.

„Měl bys zavolat babičce a říct jí, jak to šlo,“ navrhla Kate. „Jsi v pořádku?“

Jake přitakal. Kate mu chtěla stisknout ruku, ale uvědomila si přítomnost hezké blondýnky na druhé straně kavárny, takže se jen usmála.

Dopili kávu a pokračovali v cestě domů. Poslouchali The Rise and Fall of Ziggy Stardust and the Spiders from Mars a Jake na sedadle spolujezdce usnul a tiše chrápal.

Kate si vzpomněla na rozhovor, který s Peterem vedla o myšlení sériového vraha, a v duchu se vrátila k Magdaleně.

V okolí žaludku cítila svírání. Musí si znovu promluvit s Kirstií Newettovou. I kdyby byla Arronem Ko posedlá, neznamená to, že její příběh není pravdivý. Kate neseděla ještě celá řada dalších věcí.

Jestli někdo unáší ženy, jak to dělá? Dnešní ženy, jak doufá, mají všech pět pohromadě. Proč by někdo tak inteligentní jako Magdalena zastavil a nastoupil k cizí osobě do auta? Ovšem pokud by byl ten někdo oblečený jako starý muž, pak by možná měla větší tendenci zastavit.

Kate věděla, že za pár hodin budou doma. Počká, až se Jake trochu zabydlí, a pak by chtěla mluvit s Tristanem.
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Magdalena škrábala betonovou podlahu kolem podstavce toalety a paže a ruce vyčerpáním už téměř necítila. Připadalo jí, že podlaha je velmi pevná, hladká a nebude možné ji poničit.

Používala kusy rozbitého víka nádržky na vodu, aby odškrábala beton a sádru, které připevňovaly záchod k podlaze. Kdyby dokázala uvolnit mísu a odtáhnout ji do chodby, mohla by jí posloužit jako stolička, ze které dosáhne na poklop.

Magdalena nevěděla, kolik času uplynulo od chvíle, kdy muže zahnala a našla zbraň. Cítila se nebezpečně slabá. Měla vodu, ale nejedla už příliš dlouho. Křeče v žaludku přicházely ve stále sílících vlnách a zdvojnásobily tak bolesti. Musela sebrat veškerou sílu, aby vydolovala zbytky energie a pokračovala ve škrábání podlahy kolem záchodu. Neustále poslouchala, jestli nezaslechne výtah. Odjištěnou zbraň měla zastrčenou na boku za pasem džín.

Chtělo se jí spát, ale bála se usnout, protože by se ve tmě mohl vrátit, najít ji a zbraň jí vzít. Když začala slyšet hlas babičky Marie, věděla, že se přiblížila na hranici ztráty zdravého rozumu.

No tak, Magdaleno, jsi silné děvče. Nejsilnější, jaké jsem kdy poznala. Musíš pokračovat. Venku na tebe všichni čekáme, nahoře nad zemí… A až se vrátíš, připravím ti tvoje oblíbené gnocchi s houbami ze zahrady. Jen mi slib, že neusneš, že budeš pokračovat.

Hlas ji ukolébal, takže zapomněla na znecitlivělé paže a ruce. Cítila, jak upadá do spánku, a přitiskla hlavu na studený porcelán. Odporný zápach ji znovu probudil.

Nepřestávej, nepřestávej. Jsi tak blízko, drahoušku, tak blízko.
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Po několika dnech intenzivní práce měl Tristan zvláštní dojem, když se probudil a Kate byla pryč. Telefonovala a vysvětlila mu, že musí odvézt Jakea na schůzku s Peterem Conwayem. Krátce si promluvili, ale Kate působila zcela pochopitelně rozrušeně.

Nehledě na vše, co jim řekl Henry Ko na místě činu u domu Teda Clougha, se Tristan nemohl zbavit znepokojivého pocitu. Nechtěl se na Magdalenu vykašlat. Celou neděli a pondělí strávil u počítače na stránkách katastru nemovitostí a prověřoval budovy, které patří k panství Shadow Sands. Jednalo se o několik komerčních budov, obchody, kanceláře a mnoho nemovitostí, které si stejně jako Ted někdo pronajímal. K panství náležely i tři velké domy – Thomas a Silvia žili ve dvou z nich, třetím byl opuštěný noční klub Hedley House. Tristan se do klubu několikrát dostal jako teenager. Pamatoval si jen, že uvnitř byl prostorný taneční sál, zapadlý bar, šatna a toalety. Pokusil se najít plány budovy online, ale štěstí mu nepřálo.

Bylo pondělní odpoledne a venku se pomalu začínalo stmívat. Tristan pracoval u stolu ve svém pokoji, když náhle zaslechl skřípání dřevěné podlahy v přízemí.

„Haló?“ vykřikl, ale žádnou odpověď nedostal. Uslyšel jen další vrzání a kroky. Vstal a popadl velkou prázdnou láhev od šampaňského, kterou dostal k osmnáctým narozeninám a která mu nyní sloužila jako zarážka dveří. Držel ji jako baseballovou pálku a vyšel ke schodišti. Zkontroloval koupelnu a pokoj Sarah, ale místnosti byly prázdné.

Z přízemí se ozvalo další vrzání a šustění. Vybavil si tělo Teda Clougha. Viděl ho zhroucené a se zlomeným vazem u paty schodiště. Tedova smrt působila velmi násilným dojmem a zapřičinila, že Tristan nemohl v noci spát.

Stiskl láhev od šampaňského a plížil se ze schodů. Pootevřenými dveřmi do obývacího pokoje se k němu zevnitř neslo další skřípání a šustění.

Kopnutím dveře rozrazil a s láhví nad hlavou vpadl do pokoje.

„Panebože! Tristane!“ vykřikla Sarah, přitiskla si ruce na hrudník a upustila tužku se zápisníkem, které držela. Ve dřepu se skláněla k otevřené krabici s vínem, která stála u kuchyňských dveří.

„Ježíši! Myslel jsem si, že jsi zloděj,“ vysvětlil Tristan. Srdce mu v hrudi bušilo. Odložil láhev na jídelní stůl a začal si mnout palec na noze, který si narazil o dveře. „Ty jsi mě neslyšela?“

„Ne.“

„Byl jsem nahoře a křičel, ale neozvala ses.“

„Jestli jsi na mě volal seshora, nemohla jsem tě slyšet,“ opáčila.

„Sarah, co tady děláš?“

„Co tím myslíš? Já tady bydlím.“

„Říkala jsi, že až do svatby zůstaneš u Garyho. Mohla jsi mi dát předem vědět.“

„Už jsem se tady stavila dvakrát pro čisté oblečení. Myslela jsem si, že budeš v práci,“ vysvětlila.

„Na univerzitě máme studijní tý… máme prázdniny.“

„Aha.“

Sarah zvedla zápisník a Tristan si všiml, že sepsala dlouhý seznam čísel.

„Co je to?“ zeptal se.

„Volali mi z toho podniku, kde bude svatební oslava. Rozhodli se, že nám budou účtovat poplatek za alkohol, který si sami přineseme. Libru za láhev. Což se ještě musí připočíst k tomuhle všemu,“ ukázala na krabice naskládané do výšky.

„To není dobré.“

„Můžeš mi pomoct odtáhnout tenhle komín? Nepamatuju si, jestli je v krabici šest nebo osm láhví. Je to napsané na té straně, co je otočená ke zdi.“

Tristan si stoupl k vyskládaným krabicím u kuchyňských dveří a opatrně s nimi manipuloval, aby je odtáhl ode zdi.

„Osm,“ oznámil Tristan.

„Osm krát šestnáct je sto dvacet osm, sakra, to znamená poplatek sto dvacet osm liber jen za bílé,“ vypočítala Sarah. „Náklady na svatbu se nám vymykají z rukou. Donna-Louise ztloustla o dvě velikosti od té doby, co v restauraci Brewers Fayre můžeš sníst, kolik chceš, takže musím zacálovat za další zkoušku šatů. Bože! Je mi zle, když o té zatracené svatbě jenom mluvím!“ Odložila notes a utřela si oči. Nehledě na vše, co se mezi nimi stalo, ji Tristan litoval.

„Nedala by sis pivo?“ nabídl.

„Ráda, díky.“

Přinesl z kuchyně dvě studená piva a Sarah si dopřála pořádný lok.

„Díky, to jsem potřebovala.“ Hřbetem ruky si otřela ústa.

„Na zdraví. Studené pivo nic nepřekoná,“ poznamenal Tristan. Přiťukli si a znovu se napili.

Nastalo trapné ticho. Začalo pršet a Tristan slyšel, jak venku kapky cinkají o okapy. Sarah postavila láhev na stůl.

„Tristane, myslím, že bychom si měli vážně promluvit, a netvářit se, že se nic neděje,“ začala Sarah.

„Myslel jsem si, že se o Donně-Louise a jejích šatech pro družičku bavit nechceš?“

Sarah vyprskla smíchy. Celá tvář se jí rozjasnila, takže vypadala úplně jinak. Šťastně a bezstarostně. Tristana potěšilo, že vidí, jak se směje. Stávalo se to jen zřídkakdy.

„To není vtipné,“ řekla, ale znovu se navzdory vlastním slovům rozesmála. „Mluvím o tobě. O tom, co jsi mi řekl. Že jsi gay. Mrzí mě, jestli jsem reagovala drsně, ale to samé platí o tobě. Nemůžeš čekat, že se budeme chovat jako normálně.“

„Proč ne?“

„Je toho tolik, co musíme brát v úvahu…“

„Ano, ty jsi něco slyšela. A já jsem ten, kdo s tím musí žít.“

Sarah si povzdechla a napila se piva.

„Volali od policie. Říkali, že jsi přišel na stanici, abys udělal výpověď. Řekl jsi jim, že já a Gary jsme nevěděli o tom, že jsi tenkrát v noci šel někam ven. Díky.“

„Žádný problém. Proč s tebou dneska nepřišel Gary? Vy dva obvykle všude chodíte ruku v ruce.“

Nastala trapná pauza.

„Chystal se, ale nikdy dřív se nesetkal s homosexuálem. Byl nervózní.“

„Co myslíš tím, že se nikdy dřív nesetkal s homosexuálem?“

„Nesetkal, Trisi.“

„Já jsem homosexuál. Znám Garyho rok. S vámi dvěma jsem jel do Francie koupit všechen tenhle chlast na svatbu. Čtyřikrát! A on říká, že mě nezná?“

„Samozřejmě že tě zná, Trisi. Ale nezná tě jako gaye.“

„Sarah, jsem to já! Nic se nezměnilo!“

„Já vím, já vím. Jak jsem říkala, je to pro nás všechno nové…“ Nastala další trapná odmlka. „Ta dívka, Magdalena, se stále pohřešuje?“

„Policie se domnívá, že na skútru sjela ze silnice A1328, spadla do příkopu a voda ji odplavila až do moře. Ale my s Kate si myslíme něco jiného…“ Nechtěl se zmiňovat o tom, jak našli tělo Teda Clougha. Sarah by si jen dělala starosti a rozčílila se. Viděl, jak našpulila rty, když zmínil Kate. Tristan dopil pivo. Začínalo být nemožné bavit se se Sarah o čemkoli z jeho života, aniž by to bylo trapné.

„Chceš pomoct odstěhovat ty krabice?“ zeptal se, aby změnil téma.

„Ne, děkuju. Garyho kamarád Sammo se už nabídl, že pomůže. Pracuje jako řidič u Harryho Stotta, který má firmu s kamionovou přepravou. Udělá to pro nás bokem, jako laskavost. V neděli si nechá místo v náklaďáku, a až pojede kolem, krabice vyzvedne.“

„To není úplně košer.“

„Nemám na to, abych si pronajala velkou dodávku. A kamiony Harryho Stotta jezdí kolem Ashdeanu do Exeteru prakticky nepřetržitě. V neděli jsou nejvytíženější,“ vysvětlila Sarah.

Tristan odložil láhev a horečnatě přemýšlel.

„Odkud jezdí kamiony Harryho Stotta do Exeteru?“

„Myslím, že jezdí po dálnici z Portsmouthu a Bournemouthu. Projedou kolem Ashdeanu a končí v Exeteru. Sammo sem může zajet, aniž by se dostal do problémů. Firma má v kamionech GPS.“

„Takže do Exeteru jedou většinou po silnici A1328?“ zeptal se Tristan.

„A1328?“

„To je hlavní silnice, která vede z Ashdeanu kolem vodní nádrže Shadow Sands a klubu Hedley House do Exeteru,“ vysvětlil Tristan, který už začínal se Sarah ztrácet trpělivost.

„Ano. Sammo říkal, že kamion Harryho Stotta touhle cestou jede v neděli každou hodinu, takže by se mělo najít místo na naše krabice.“

„Můžeš mi dát Sammovo telefonní číslo?“

„Sammo má manželku. Je ženatý.“

„Nechci jeho číslo v tomhle smyslu,“ vyštěkl Tristan, kterému sestřina hloupost lezla na nervy. „Chci se ho zeptat, jestli jel kolem nádrže Shadow Sands minulou neděli.“
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Kate s Jakem byli doma jen chvíli, když se ozvalo klepání na přední dveře. Kate otevřela a přede dveřmi stál Tristan.

„Kate, omlouvám se, že jsem k vám vrazil bez ohlášení. Možná mám vodítko od někoho, kdo viděl Magdalenu na silnici A1328, než ji unesli,“ začal bez dechu. Chodbou se podíval do obývacího pokoje. „Promiňte, jdu nevhod?“

Kate viděla, že je Tristan velmi rozrušený.

„Ne, Jake se nahoře sprchuje. Co? Kdo…? Pojďme ven,“ rozhodla a popadla kabát.

Vyšli z předních dveří a obešli dům k písečným dunám na vrcholu útesu. Vedle jedné duny stálo několik lehátek, které tak byly chráněné před větrem, ale ani jeden z nich se neposadil.

Tristan ve zkratce vysvětlil záležitosti, které se týkaly alkoholu na svatbu a Garyho přítele, který pracuje pro Harryho Stotta.

„Sarah mi dala Sammovo číslo a už jsem mu volal. Minulou neděli, když Magdalena zmizela, po silnici A1328 nejel, ale poptá se ostatních… Doufám, že to dělá právě teď… Jestli některý z řidičů něco neviděl…“ Vytáhl svůj mobil a zkontroloval displej. „Mám tady plný signál, tak doufejme, že se brzy ozve. Také jsem se podíval na všechny nemovitosti a budovy, které patří k panství Shadow Sands. Napsal jsem seznam.“ Z kapsy vytáhl složený list papíru a ve stejnou chvíli mu začal zvonit telefon.

„Kdo volá?“ zeptala se Kate.

„Neznámé číslo,“ odpověděl a natočil k ní displej.

„Zapněte hlasitý odposlech. A radši si sedneme, nebude tak větrno…“ Posadili se na lehátka a Kate si svoje přisunula blíž k Tristanovi. „A jestli něco ví, nedávejte mu žádné návodné otázky.“

Tristan přikývl a přijal hovor.

„Zdravím, mluvím s Tristanem? Jsem Dennis. Sammo říkal, že byste ode mě něco potřeboval?“ ozval se hlas na druhé straně, který zřejmě patřil staršímu muži a nesl stopy devonského akcentu. Tristan mu poděkoval, že volá, a vysvětlil, proč s ním chtějí mluvit. Dával si pozor, aby muže žádným způsobem neovlivňoval nebo nenaváděl. „Jsem tady s Kate, což je moje šéfka,“ dodal ještě.

„Zdravím,“ připojila se Kate.

„Zdravím. Sammo mi pověděl o té pohřešované ženě. Viděl jsem nějakou mladou ženu s dlouhými tmavými vlasy na žlutém skútru. Zastavila, aby pomohla jednomu dědkovi, co parkoval na krajnici,“ řekl.

„Pamatujete si, kdy to bylo?“ zeptal se Tristan.

„Před týdnem, minulou neděli. V neděli čtrnáctého,“ odpověděl Dennis. „Čas nevím, někdy odpoledne, spíš k večeru.“

Kate si na okamžik položila hlavu do dlaní a pak se šokovaně podívala na Tristana. Ten ji chytil za ruku.

„Kde přesně jste ji viděl?“ zeptala se Kate a snažila se, aby její hlas zněl klidně.

„Jen pár kilometrů od Ashdeanu, hned před tou vodní nádrží… Vzpomínám si na to, protože ten dědek kutálel náhradní pneumatiku těsně před mým kamionem. Málem jsem ho přejel.“

Tristan stiskl Kateinu ruku silněji.

„Viděl jste, jak ten starý muž vypadal?“ zeptala se Kate.

„Byl oblečený jako spousta starých nemotorů tady z okolí. Staré kalhoty, tvídové sako. Jako kdyby to oblečení dostal už před lety někde v charitativním obchodě. Na hlavě měl placatou čepici a taky měl brýle. Měl husté šedivé vousy a vlasy mu lezly zpod čepice…“

Když s Dennisem hovor ukončili, Kate začala po písku přecházet sem a tam.

„Odpovídá to tomu, co mi vyprávěla Kirstie Newettová,“ poznamenala. „Kirstie popsala, že ji unesl starý muž s šedivými vlasy, který řídil světlé, staré auto. Říkala, že jeho oči měly zvláštní modrou barvu, téměř fialovou, jako kdyby nosil kontaktní čočky.“

„Může se jednat o převlek,“ navrhl Tristan. „Změna barvy očí člověka moc nezmění. Možná že používá paruku, nebo si nechává narůst vousy, které si pak zase oholí.“

Kate se chvěla vzrušením. Ale také nervozitou při pomyšlení, že téměř podlehla vlivu Henryho Ko. Dovolila mu, aby shodil celou jejich teorii.

„To znamená, že Kirstie Newettová nelhala – někdo ji unesl. A Magdalenu také někdo unesl. Neodplavila ji voda ve stoce během bouřky,“ prohlásila Kate.

„Co teď uděláme?“ chtěl vědět Tristan.

Kate přestala přecházet po písku.

„Magdalena zmizela před osmi dny, a policie se tím vůbec nezatěžuje. Nikdo ji nehledá.“ Podívala se na hodinky a zjistila, že je teprve pár minut po sedmé. „Přemýšlím o Hedley House. Ulrich Mazur a Sally-Ann Cobbsová odešli z Hedley House a někdo je unesl cestou zpět do Ashdeanu. Pokud s tím má něco společného rodina Bakerových, pak je logické, že je mohli držet někde v Hedley House. A tam taky vězní Magdalenu. Nevím, jestli je v tom domě suterén, ale myslím, že bychom to měli prověřit.“

„Kdy?“ zeptal se Tristan.

„Dnes večer. Teď.“
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Magdaleně připadalo, že celé hodiny škrábala a obrušovala podlahu, než ucítila, že beton dole kolem mísy praskl a záchod se začal z podlahy uvolňovat.

Vstala a třela si ruce, aby se jí do nich vrátil cit. Povolila si pouze pár minut odpočinku. Napila se vody a pak začala mísou lomcovat ze strany na stranu. Uvolnila se poměrně rychle. Znenadání se ozvalo zapraskání a toaletu vytrhla z místa, kde byla připevněná k podlaze. Trubku, která spojovala nádobu na vodu na stěně nad záchodem, vytrhla snadno. Srdce se jí vzrušením sevřelo, takže si ani nevšimla, že jí voda vytekla na džíny. Námahou byla celá propocená.

Magdalena vlekla záchodovou mísu z malé místnosti přes chodbu. Když se porcelán dotkl kovových dveří výtahu, ozvalo se tiché cinknutí.

Vylezla na mísu a zaplavila ji vlna radosti, protože se dotýkala stropu a cítila drsnou omítku. Stála trochu moc nalevo, takže by se musela naklonit, aby dosáhla na poklop. Přemístila mísu a znovu na ni vylezla. Rukama přejížděla po poklopu a cítila, že je zasazený v jedné rovině s vnějšími úchyty a stropem. V poklopu objevila malou štěrbinu, kam by se měl strčit klíč nebo mince, aby se pootočením dvířka otevřela.

„Do prdele,“ zašeptala a ramena jí poklesla. Skončí to vůbec někdy? Půjde někdy něco jednoduše? Znovu slezla z mísy na podlahu. Z vynaložené námahy se jí motala hlava.

Rozbité dlaždice. Popraskaly, když jsem podruhé vystřelila, napadlo ji.

Spěchala zpět do místnosti s postelí a rukama se přidržovala zdí. Dotýkala se stěn a rámů dveří a snažila se nemyslet na krvavé stříkance, které viděla během kraťoučkých okamžiků, kdy vystřelila. Našla postel. Na podlaze ležely kusy rozbité dlaždice.

Sedla si do dřepu, opatrně pohybovala rukama a probírala se střepy. Objevila dlouhý, tlustý kus s plochým rohem zakončený tenkým, ostrým hrotem. Mohl by posloužit jako dobrá zbraň, kterou by doplnila svůj arzenál. Zastrčila střep k pistoli za pas džín. Pak narazila na plochý střípek dlaždice, který svojí tloušťkou a šířkou odpovídal rozměrům mince. Spěšně se vrátila do chodby, našla záchodovou mísu a postavila se na ni. Zasunula střípek do otvíracího mechanismu poklopu. Seděl dokonale. Dalo se jím otočit doprava. Musela uhnout, protože těžká dvířka se vyklopila a otevřela se dokořán.

Ihned ucítila průvan, ale oslepilo ji světlo. Ucítila bodnutí, jak se jí stáhly zorničky, takže několik minut musela přivírat víčka. Stála, vychutnávala si průvan a oči si zatím přivykaly na to, že opět vidí. Chodbu zaplavilo tlumené, našedlé světlo. V žádném případě nebylo jasné, ale po dnech, které strávila ve tmě, to úplně stačilo.

Všimla si, že vedle dveří výtahu je ve zdi malá klíčová dírka. Ve tmě ji její ruce musely minout. Slezla z mísy a přistoupila k dírce. Byla malá a lesklá. Takhle tedy otevírá výtah odsud zezdola!

Hlavou jí vířily nejrůznější šílené myšlenky: Proč ji to nenapadlo? Proč se nesnažila klíčovou dírku najít? Mohla ho nechat, aby se k ní ve tmě přiblížil, a pokusit se klíč najít? Ne, to je směšné. Prsty přejížděla po dírce a přála si, aby u sebe měla jednoduchou sponku do vlasů. Nevěděla, jak bez klíče otevřít zámek, ale může se o to aspoň pokusit.

Rozhlížela se po chodbě. Teď, když má světlo, možná něco najde, cokoli zapomenutého… Nahlédla do průlezu za poklopem.

Z výšky sem dopadalo tlumené světlo, takže viděla, že poklop vede do výtahové šachty. Přibližně o deset metrů výš byly další výtahové dveře. Paže měla stále slabé a roztřesené a potřebovala veškeré zbytky své energie, aby se z mísy vydrápala nahoru a prolezla otvorem ve stropě.

Po straně výtahové šachty byla plošinka, na kterou si na chvíli lehla. Ztěžka oddechovala a snažila se znovu nabrat dech. Vysoko nad ní visel výtah a pod ním smyčky kabelů.

Magdalena se postavila a ve stěnách šachty se snažila najít oporu pro nohy, aby mohla vyšplhat nahoru. Ale stěny byly hladké. Nenašla nic, co by mohla použít.

„Ne, ne, ne!“ Pěstí udeřila zboku do stěny. Padla na kolena a sklouzla do sedu. Cítila, jak vyčerpání znovu ochromuje celé její tělo.

Ten chlap se vrátí. Rozhodnutý zabít ji.

Bude si na něj muset počkat. Použít poklop, aby ho překvapila. A zabít ho, dřív než on zabije ji.
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Kate požádala Myru, aby zůstala s Jakem, a pak se spolu s Tristanem rozjeli v jejím autě do Hedley House.

Aby se dostali na silnici A1328, museli ostře zatočit zpět k Ashdeanu. Když zamířili k rezervoáru Shadow Sands, začala se od pobřeží valit řídká mlha, což Kate znepokojovalo. Na osamělé silnici bez osvětlení byla viditelnost už tak dost špatná. Přepnula na mlhovky, protože nepotkávali žádná auta. Vozovka se začala stáčet od útesu a po obou jejích stranách se táhly houštiny. Mlha zhoustla.

„To se mi nelíbí,“ poznamenal Tristan. Zapřel ruce o palubní desku, protože na čelní sklo dopadly jemné chuchvalce mlhy, které jim na několik vteřin zakryly výhled. Kate trochu zpomalila, ale zoufale si přála dojet do Hedley House. Co když tam je Magdalena celou dobu? Několikrát projížděli okolo. Bylo to na dosah. Přestává být v obraze? Měli to přímo před očima?

„Kate, zpomalte,“ vybídl ji Tristan, když vjížděli do zatáčky a kapsy mlhy zhoustly. Kate měla zařazený čtvrtý rychlostní stupeň. Auto dostalo smyk, rozkymácelo se a vylétlo na krajnici.

„Omlouvám se.“ Přibrzdila a před další zákrutou zpomalila. Vynořili se do úseku s lepší viditelností, ale mezi stromy před nimi se už tlačila mlha do vozovky. Když do mlhy vjeli, auto obklopila bílá masa a Kate viděla jen na pár centimetrů před sebe. Světla se od mlhy odrážela, takže se zdálo, že před nimi stojí bílá stěna. Prorazili hradbu mlhy a opět se ocitli na úseku s dobrou viditelností, ale na silnici před nimi stál jelen. Kate neměla čas reagovat a instinktivně stočila volant, aby se tomu krásnému stvoření vyhnula. Auto se ocitlo mimo vozovku a přes krajnici sjelo na strmý sráz. Několik metrů poskakovali mezi hustými stromy dolů, než se zarazili o strom.

Kate nevěděla, jak dlouho bez hnutí seděli. Otevřela oči a viděla prázdné airbagy. Tristan, který seděl vedle ní, byl také otřesený.

„Jste v pořádku?“ zeptala se a snažila se zjistit, jak na tom sama je. Hlava a krk ji bolely, ale žádná vážná zranění neměla.

„Jo,“ odpověděl Tristan, který se také prohlížel. Položil si ruku na tvář. „Myslel jsem si, že airbagy mají být dobrá věc. Mám pocit, jako bych dostal facku.“

„Já taky,“ přitakala Kate. Pokusila se otevřít dveře, ale viděla, že jsou přímo proti kmeni stromu. „Ze své strany se ven nedostanu.“ Tristan, kterému se podařilo dveře otevřít, se vyškrábal ven. Kate přelezla přes řadicí páku a následovala ho.

Nezdálo se, že je auto vážně poškozené. Ze silnice sjeli po desetimetrovém svahu a narazili do mohutného dubu, jehož kmen byl plný vyboulenin. Auto zachránil přední nárazník. Zaklesl se za bouli na kmeni a visel na ní, takže přední kola visela nad zemí. Dveře na straně řidiče byly rozmlácené, ale zbytek vypadal v pořádku.

„Myslíte, že můžeme vycouvat zpátky na silnici?“ zeptal se Tristan. Kate sledovala jeho pohled nahoru na svah a pak se otočila k předním kolům zavěšeným nad zemí.

„Uvidíme, jestli ho dokážeme odtlačit od stromu,“ řekla. Oba přešli k přední části auta a opřeli se o nárazník.

„Není zatažená ruční brzda?“ zeptal se Tristan.

„Ne,“ opáčila Kate, když oba zabrali. „To je k ničemu, je to zaseknuté.“

„Kde mám telefon?“ dodala a poklepala si na kapsy bundy a džín. Natáhla se do auta přes sedadlo spolujezdce a z prostoru pod volantem zvedla svůj mobil. Žádný signál.

„Taky tady nemám signál,“ přidal se Tristan, který zvedal telefon do výšky. Vyšplhali se po měkké zemině svahu, přičemž se museli chytat stromů a keřů, aby si pomohli. Když se dostali na tichou silnici, nejelo žádné auto.

Jelen zmizel z místa, kde prudce odbočili z vozovky, a cáry mlhy se začínaly rozplývat. Oba vyšli z prostoru mezi stromy na silnici a snažili se chytit signál. Nic.

Kate se otočila na opačnou stranu a kráčela s telefonem nad hlavou po silnici. Ta se prudce stáčela doprava a pokračovala dlouhým a rovným úsekem kolem vodní nádrže. Na jejím konci, proti noční obloze, stál na vršku kopce Hedley House.

V jednom z oken zářilo světlo.
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Cestou k Hedley House doprovázelo Kate s Tristanem děsivé ticho. Když před chvílí uviděli světlo v okně, vydali se bez jakýchkoli otázek nebo váhání směrem k němu.

Po levé straně se mezi stromy objevila řeka Fowey a přibližně dvacet metrů je doprovázel hluk valící se vody. Ve tmě a mlze Kate cítila úzkost a hukot řeky jí připadal ohromující.

Když se objevila nádrž, řeka znenadání utichla. Narazila na propusť a pohltila ji nehybná černá vodní plocha.

Kate se vybavil den, kdy se s Jakem potápěli a našli tělo Simona Kendala, které se v hloubce vznášelo pod věží kostela pokrytou sladkovodními korýši. Zastavila se a ohlédla se k propusti, kde se řeka stýkala s vodní nádrží.

„Co?“ zeptal se Tristan a také se zastavil.

„Dylan Robertson řekl Tedovi a ostatním pracovníkům údržby, aby lhali o tělech, která se našla ve vodě. Aby tvrdili, že je našli na druhé straně propusti… O Kirstii Newettové si někdo myslel, že je mrtvá a chystal se ji taky hodit do nádrže, než se probrala… Ted Clough chtěl udělat oficiální výpověď a našli ho mrtvého. Všechno vede zpět k rodině Bakerových. Bože, prosím, nedopusť, aby byla Magdalena už tam dole pod vodou…“

Kate slyšela, jak se jí vlastní hlas zlomil pohnutím. Byla vyčerpaná, ale v žilách jí proudil adrenalin.

„Pojďte,“ vybídl ji Tristan a postrčil ji dopředu. Kate přikývla a k Hedley House zamířili dokonce ještě rychlejším tempem.

Parkoviště bylo veliké a zarostlé, plevel místy sahal do výšky pasu i ramen. Sešli ze silnice a prodírali se plevelem, který ševelil, když se Kate otíral o ramena.

Položila ruku na slzný plyn v kabelce a oči nespouštěla z budovy. Jak se k ní přibližovali, zdálo se, že se zvětšuje. Když kolem ní projížděli po silnici, budila klamný dojem, že stojí daleko. Teď, když došli až k ní, tyčila se nad nimi.

Po silnici přijíždělo nějaké vozidlo. Skrčili se a díky vzrostlému plevelu nebyli z cesty vidět. Auto zpomalilo a jeho reflektory vrhaly na budovu dlouhé a deformované stíny plevelu. Zabočilo na parkoviště.

Kate měla pocit, že nejsou dobře schovaní, protože je maskuje jen pár dlouhých, tenkých stonků. Natáhla ruku, aby Tristanovi naznačila, že má zůstat na místě. Možná sem někdo zajel jen proto, aby si odskočil na záchod.

Z auta vystoupili dva lidé. Vysoký a malý muž. Když se oba přesunuli ke kufru, Kate viděla jejich obličeje. Byl to Thomas Baker – se svou dlouhou, štíhlou postavou a protáhlou tváří, která v tlumeném světle vypadala ztrhaně. A s ním Dylan Robertson, řidič Silvie Bakerové. Měl na sobě tlustý zimní kabát se zdviženým límcem a hrbil se. Ze zavazadlového prostoru vytáhli dva velké rýče a hromadu prostěradel. Thomas vše přenesl k hlavnímu vchodu Hedley House. Dylan vzal z auta brokovnici, otevřel ji, zkontroloval, jestli je nabitá, a s cvaknutím ji opět zavřel. Zabouchl kufr a následoval Thomase k hlavnímu vchodu.

Thomas se věnoval visacímu zámku a otevřel něco, co vypadalo jako provizorní ocelové dveře. Oba zmizeli uvnitř.

„Co je uvnitř klubu?“ zeptala se Kate.

„Jak to myslíte? Je to noční klub,“ nechápal Tristan.

„Pamatujete si, jak je to uvnitř rozvržené?“

„Většinu prostoru zabírá ohromný starý taneční sál. Na jednom konci je bar a toalety. Taky tam bývala kancelář manažera. Vzpomínám si, že nějaká holka ze školy tvrdila, že ji do kanceláře vzal jeden z vyhazovačů, aby si tam zašukali. Mám dojem, že na druhém konci byla kuchyň, ale nejsem si jistý,“ vypočítával Tristan.

„Když se dostaneme dovnitř, vejdeme do velkého tanečního sálu, takže nás uvidí?“ chtěla vědět Kate.

„Ne, za dveřmi byla šatna s toaletami a pak se muselo projít několika dalšími dveřmi, než se člověk dostal do tanečního sálu a k baru… Co myslíte tím, až se dostaneme dovnitř?“

„Pojďte,“ vybídla ho Kate. Ujistila se, že drží nádobku se slzným plynem bezpečně v ruce, a pak se skrz plevel, který jí dosahoval k ramenům, vydala k hlavnímu vchodu. Připadalo jim, že jejich kroky po štěrku a šustění rákosí, které museli rozhrnovat, vydávají ve tmě příliš hlasité zvuky.

Přiblížili se ke vstupním dveřím a Kate zpomalila. Byly zavřené, ale visací zámek zůstal odemčený. Zastavili se. Kate nic neslyšela. Pak si všimla, že po straně budovy parkuje ve stínu další vozidlo.

Zamířili k němu, aby na něj lépe viděli. Byl to zablácený Land Rover. Kate se otočila na Tristana.

„Co uděláme?“ zeptala se. Viděla, že se Tristan bojí.

„Dostali jsme se tak daleko. Možná že je Magdalena uvnitř. Nevím, proč jsou tady ta auta. Třeba s ní mají v plánu něco hrozného… Nemůžeme jen tak odejít. Měli bychom se podívat dovnitř a pak zavolat policii,“ zašeptal Tristan. Kate přikývla.

Vrátili se k hlavnímu vchodu. Kate zvedla ruku a dveře bez jediného problému otevřela. Vešli dovnitř.
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Světlo z výtahové šachty dodalo Magdaleně nový elán. Viděla a nemusela už klopýtat tmou.

Seděla a přemýšlela o svém dalším tahu. Dospěla ke dvěma závěrům. Výtah nepojede bez klíče. Takže buď musí najít něco, co poslouží místo klíče, nebo bude muset klíč získat, až se ten chlap vrátí.

Rychle prohledala chodbu, záchod a pokoj s postelí a umyvadlem. Doufala, že by snad mohla najít kousek kovu, nebo dokonce vlásenku, kterou by jako MacGyver použila místo klíče. Hledala v tlumeném světle a snažila se nevnímat skvrny a cákance krve na stěnách a fleky, kde se krev vpila do betonové podlahy. Nic nenašla. Byl by zázrak, kdyby si mohla vyrobit vlastní klíč a jen tak vyjít z tohoto vězení.

Ke štěstí by jí docela stačilo, kdyby se v noci vyplížila ven, našla cestu do pronajatého bytu, sbalila si tašky a vrátila se do Itálie. Vzpomněla si na utrpení, kterým po znásilnění procházela Gabriela, na nekonečné otázky, které jí kladla policie, a poté na soudní proces. V jedné obzvlášť těžké chvíli se Gabriela Magdaleně svěřila, že si přeje, aby bývala nikomu nic neřekla.

Tenkrát si Magdalena myslela, že je to šílené – ten muž musí zaplatit za to, co udělal. Ale teď Gabrielu chápala. Chce žít. A jestli se jí to podaří, nikdy s nikým nechce o této zkušenosti mluvit.

Vrátila se k výtahu, postavila se přede dveře vedle záchodové mísy a podívala se ke stropu na poklop. Kdyby na toho chlapa mohla číhat ve výšce, nečekal by to. Už jí nezbývalo příliš sil, ale z tohoto výhodného místa by ho mohla zastřelit v okamžiku, kdy by vystoupil z výtahu. Mířila by mu na temeno a vystřelila by mu mozek z hlavy. Pak by si vzala klíč od výtahu a utekla by.

Jediným problémem je mísa. Podívala se na ni – je velká a těžká. Pokud by tam stála, přímo pod poklopem, až vystoupí z výtahu, upozornila by toho chlapa na Magdaleninu přítomnost. Věděl by, že je nahoře u poklopu.

Magdalena se opatrně opřela o mísu. Byla vyrobená z porcelánu a vážila víc než dost. Odtáhnout ji ze záchodu do chodby ji stálo veškeré úsilí. Pak ji něco napadlo a vzrušením se posadila. Prkénko bylo odstraněné, ale v porcelánu byly dvě dírky v místech, kde mělo být připevněné.

Postavila se a běžela do místnosti s postelí. Nechtěla ji nazývat ložnicí – to by znělo jako místo, kde bydlela. Ale potřebovala se podívat na postel. V tlumeném světle, které dopadalo z chodby, viděla, že matrace leží na betonovém podstavci. Byla tenká, naprosto špinavá a navlečená v ušitém povlaku.

Magdalena popadla ostrý kus porcelánové dlaždice a začala povlak trhat na dlouhé pásy.
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Kate a Tristan vstoupili do klubu. Byl matně osvětlený a páchla tam plíseň. Kate cítila, že koberec pod jejich nohama je vlhký. Nalevo od nich stál dlouhý dřevěný pult pokrytý ptačím trusem a prachem. Za ním se dalo v přítmí rozeznat dlouhé řady háčků na kabáty. Některé byly rozbité a vytržené na zdi. Napravo se kdysi chodilo na dámské a pánské toalety. Z obou místností někdo odstranil dveře. To znamená, že se dostali do šatny.

Kate a Tristan přikrčeně vešli na příslušné toalety.

„Nic. Jen staré, smradlavé záchody a špína,“ zašeptal Tristan, když se objevil. Kate přikývla. Stejný pohled se jí naskytl na dámských toaletách. Na konci šatny byly troje dvoukřídlé dveře s kulatými skleněnými okénky. Dveře byly zavřené, ale přes sklo zářilo světlo. Kate přistoupila k prostředním dveřím a nakoukla dovnitř. Lampa na stojanu uprostřed ohromného, prázdného tanečního sálu jasně svítila. V místnosti ležely odpadky, mrtví ptáci a ptačí trus.

Kate viděla, že světlo nedosahuje až do okrajů sálu. Otevřela dveře, které tiše zaskřípaly, a oba se vkradli do obrovského prostoru.

Kdysi býval zdobný a elegantní. Velké kusy původní dekorativní římsy zůstaly nedotčené, ale v sádrovém stropě zely ohromné krátery a ve střeše díry, kterými viděli až na noční oblohu.

Dřevěnou podlahu pokrývala vrstva špíny a trusu a pod nohama měli mokro. Podél zadní části viděli tmavé rolety dlouhodobě nepoužívaného baru.

Tristan ukázal napravo. Na konci dlouhého sálu byly dvoukřídlé dveře, ze kterých vycházelo světlo. Neviděli, co je uvnitř místnosti, ale slyšeli šum hlasů. Jsou tam více než dva hlasy? přemýšlela Kate. Těžko říct. Rozhlédla se po sále. Po levici měli další dvoukřídlé dveře. Dokázala přečíst malý nápis: SUTERÉN.

Kate si byla vědoma faktu, že viděla Dylana vcházet do sálu s brokovnicí. A Thomas přinesl dva velké rýče. V zadní kanceláři mohli být i další lidé, kteří jsou ozbrojení nebo ochotní bojovat. Nedávalo ovšem smysl, aby se do té záležitosti zapletlo tolik lidí. I když s ohledem na zamaskování Magdalenina zmizení a dalších věcí bylo hodně v sázce.

Kate ukázala na dveře. Tristan byl velmi bledý, ale přikývl. Přeběhli přes taneční sál a dveřmi se dostali do špinavé chodbičky. Ta vedla napravo do velké kuchyně, nyní prázdné, tmavé a zapadlé. Špinavé čtverce na stěnách ukazovaly, odkud někdo vytrhal kuchyňské vybavení. Uprostřed podlahy zůstávaly zbytky po několika ohních. Vyšli z kuchyně zpět do chodbičky a rozběhli se opačným směrem, kde na konci narazili na kovové dveře velkého výtahu. Kate nečekala, že se něco stane, když stiskla knoflík vedle výtahu, ale okénko ve dveřích se zevnitř rozsvítilo.

Tristanovi vystrašeně vylétlo obočí vzhůru. Kate vzala za kliku a dveře se plynule otevřely.

„Počkejte, co to děláme?“ zadržel ji Tristan šeptem.

„Tam dole by mohla být Magdalena,“ vysvětlila Kate. „Viděli jsme vejít Dylana a Thomase, takže musejí být v jiné části budovy. Musíme sjet dolů a pomoct jí. Mám slzný plyn. Když sprej odjistím a stisknu, bude stříkat obrovským obloukem.“

Tristan se podíval na nádobku v její ruce.

„Kéž bychom měli zbraň,“ vydechl.

„Tu nemáme.“

„Fajn, tak pojedeme dolů,“ souhlasil a oba nastoupili do výtahu. Na stěně byl jen jeden knoflík a pod ním nápis: SUTERÉN.

Kate knoflík stiskla. Výtah se se škubnutím a hlasitým řinčením probudil k životu. Začal pomalu klesat a chodba za okénkem stoupala, až nakonec zmizela z dohledu. Ozubená kola hlasitě hučela a motor kvílel.

Po chvíli se výtah s trhnutím zastavil.

„Nic tam nevidím,“ oznámil Tristan, který se díval ven okénkem ve dveřích.

Otevřeli skřípající dveře a vešli do tmy.

Oba rozsvítili baterky na svých mobilních telefonech.

Ocitli se v obrovském, prázdném prostoru s betonovou podlahou a černými stěnami. Na zem kapala voda a vytvářela kaluže. Kate baterkou prosvěcovala prostor v co nejširším záběru a o to samé se snažil i Tristan. Byl absolutně prázdný, kromě hromady starých cihel a cementu v tmavém rohu. Z malého okna ve stropě po jejich pravé straně dovnitř dopadaly úzké pruhy světla. Kate se k místu přiblížila a zjistila, že jde o šachtu ventilátoru, která ústí na parkoviště vysoko nad nimi.

Kate se podívala na Tristana. Původně byla přesvědčená, že Magdalenu vězní v suterénu Hedley House. Baterkami prohledali prostor ještě jednou, aby měli naprostou jistotu. Pak se vrátili k výtahu a nastoupili.

„Co budeme dělat?“ zeptal se Tristan.

„Musíme se odsud dostat, aniž by nás někdo viděl,“ odpověděla Kate. Natáhla ruku k tlačítku, ale než ho stačila stisknout, dveře se zavřely. Výtah poskočil a začal stoupat.

Kate ruku stáhla.

„Vracíme se nahoru, ale toho knoflíku jsem se nedotkla.“ Kate sama slyšela strach ve svém hlase. Zhluboka se nadechla a v kapse našla sprej se slzným plynem. „Držte se za mnou. Když ho použiju, zakřičím. Musíte zavřít oči a zacpat si nos.“

Tristan se otočil zády ke stěně. V obličeji měl vyděšený výraz. Připadalo jim, že výtah jede velmi pomalu, ale nemohli dělat nic jiného než čekat. Na stěně nebylo žádné další tlačítko, dokonce ani pro nouzové zastavení.

Výtah zavibroval a zastavil. Dveře se prudce otevřely.

Před výtahem čekali Thomas Baker, Dana Bakerová, Stephen Baker a Silvia Bakerová. Vedle Silvie stál Dylan Robertson, který dovnitř mířil brokovnicí na Kate a Tristana. Po jeho pravé ruce stáli Henry Ko a jeho otec Arron Ko. Byl šok dívat se na všechny pohromadě. A také to bylo poprvé, kdy Kate viděla Arrona Ko. Vypadal téměř stejně jako na fotografii v novinách, ale dnes večer byl neformálně oblečený ve starých džínách a flísovém kabátu. Kate se ulevilo, když viděla Henryho Ko, i když v pohledech, které všichni upírali dovnitř výtahu, bylo cosi bezuzdného a radostného. Jako by číhali na nějakého hlodavce, a když ho teď dostali do kouta, vyženou ho ven.

„Ven z toho zkurvenýho výtahu,“ nařídil Dylan, který je pozoroval přes hlaveň brokovnice.
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Kate sebou trhla a zvedla ruku, aby si chránila oči před jasným světlem baterky.

„Neslyšeli jste ho?“ zakřičela Silvia Bakerová, která mířila baterkou do služebního výtahu. „No tak, ven! Vnikli jste neoprávněně do soukromého objektu!“

Silvia byla oblečená jako královna, když má volný den – účelné holínky, skládaný kilt, zateplená bunda značky Barbour a šátek na hlavě.

„Moment, moment, tohle není jen další případ, kdy sem nezákonně vnikly nějaké děti,“ utrousil Thomas.

„Na děti, které se sem vloupaly, aby zapálily oheň, vypadají trochu staře,“ poznamenal Stephen. I on byl neformálně oblečený a měl na sobě tlustou flísovou bundu. „Hej, já vás znám,“ pronesl, jako by byli staří přátelé, kteří se setkali v klubu gentlemanů. „Přišli za mnou do obchodu.“

Kate a Tristan vystoupili z výtahu.

„Můžete na nás přestat mířit,“ prohodila Kate směrem k Dylanovi, který se na ně mračil a přešlapoval. Přítomnost Henryho a Arrona Ko ji povzbudila. Podívala se na Henryho, ale vypadal nervózně. „Detektive šéfinspektore Ko,“ začala. „Snad byste ho mohl požádat vy, aby tu brokovnici odložil?“

Henry se netvářil příliš šťastně a byl to Arron, kdo se předklonil a položil ruku na zbraň.

„No tak, Dylane, to stačí,“ tlačil hlaveň dolů, dokud Dylan neuvolnil stisk.

„Podle zákona mám právo na narušitele střílet,“ zavrčel Dylan.

„To ale neznamená, že musíš, Dylane,“ namítl Arron.

„Ale vnikli jste sem neoprávněně,“ poznamenal Henry. Zavládlo ticho a nikdo nespouštěl z Kate a Tristana pohled. „Sakra, co tady děláte?“

„Mluvili jsme s řidičem kamionu,“ promluvil Tristan hlasitě. „Viděl Magdalenu Rossiovou s nějakým starým mužem na kraji silnice ten den, kdy zmizela. Popsal toho starce shodně jako Kirstie Newettová, což znamená, že příběh o jejím únosu může být pravdivý.“

Na okamžik se rozhostilo ticho. Kate sledovala obličeje Bakerových i výraz Arrona a Henryho Ko. Všichni se tvářili zmateně. Jen Dylan vypadal otráveně. Snad proto, že mu byla odepřena možnost vystřelit ze zbraně.

„Henry, co jsou zač? Kdo je to?“ zeptala se Silvia, ale na odpověď nečekala. Ani jednoho z nich nepoznala.

„Jsem Kate Marshallová, přednáším na univerzitě v Ashdeanu. A tohle je můj výzkumný asistent, Tristan Harper,“ představila je Kate. Zdálo se, že Silvia při zjištění, že jsou akademici, mírně roztála.

„Ale proč jste tady? Má to co do činění s univerzitou?“

Jsi hloupá, nebo si na hloupou jen hraješ? pomyslela si Kate.

„S univerzitou to nic společného nemá. Mysleli jsme si, že Magdalenu Rossiovou někdo drží tady v suterénu. Tato budova je opuštěná, na odlehlém místě a má velký sklep,“ vysvětlila Kate. Když teď zírali na celou rodinu Bakerových, znělo to praštěně.

„O tom jste mluvili, když jste přišli do obchodu?“ zeptal se Stephen.

„Ano. Také za mnou přišli, kvůli té pohřešované mladé ženě mě obtěžovali v práci,“ jako by si vzpomněla Dana, která promluvila vůbec poprvé. Na sobě měla dlouhý modrý trenčkot a červené boty na vysokém podpatku.

„Proč jste tady všichni tak pozdě v noci?“ zeptala se Kate.

„Nemáme žádnou povinnost cokoli vysvětlovat někomu, kdo sem vnikl neoprávněně,“ podotkl Thomas. Na Kate a Tristana pohlížel, jako by to byli dva nezbední školáci. „Plánujeme přestavět Hedley House na byty. Všichni jsme v tomto projektu akcionáři, kromě Henryho… Ale Arron je.“

Aronn Ko přikývl.

„Netěším se nejpevnějšímu zdraví… Vůbec na tom nejsem dobře a Henry je můj dědic,“ vysvětlil a postoupil o krok vpřed. Kate si všimla, že namáhavě kulhá a opírá se o hůl.

„Arrone, prosím. Nemusíš jim vysvětlovat…“ začala Silvia, ale ztichla. Zdálo se, že Arronova slova ji skutečně rozrušila. „Kdo je ta Magdalena?“ zeptala se najednou. „Thomasi?“

„Ano, Thomasi. Stále nerozumím tomu, proč jste přijel tak rychle ten den, kdy jsme našli tělo Teda Clougha,“ poznamenala Kate. Rozhodla se obvinění vyslovit, protože věděla, že nemá co ztratit.

Thomas otevřel ústa, aby zaprotestoval, ale Henry se vmísil do hovoru a položil Thomasovi ruku na paži.

„S paní Marshallovu a panem Harperem jsem o tom už mluvil,“ začal. „Řekl jsem jim, že by měli upustit od této směšné teorie, že rodina Bakerových a můj otec mají snad se zmizením Magdaleny Rossiové něco společného.“

Výraz na tváři Arrona Ko vyjadřoval skutečné překvapení nad obviněním.

„Co prosím? Podívejte se na mě, sotva jsem v takovém stavu, abych někoho unesl,“ ohradil se a zvedl hůl.

„Jak vysvětlíte, co se stalo Kirstii Newettové?“ zaútočila Kate.

Arron Ko zavřel oči a opřel se o hůl. Z tváří ostatních Kate pochopila, že všichni o Kirstii vědí.

„Sakra, ta ženská nás nikdy nenechá na pokoji!“ rozčílil se Arron. „Je pravda, že jsem našel Kirstii na kraji vozovky pozdě v noci, když jsem se vracel z práce. Odvezl jsem ji do nemocnice. Když jsem ji vzal do auta, byl jsem si vědom, o koho se jedná. Několikrát ji na stanici přivedli za prostituci. Také měla problém s drogami a jistou dobu se potloukala s partou dost hrozných drogových dealerů.“

„Nevěřil jste jí, když tvrdila, že ji unesli?“ zeptal se Tristan.

„Věřil jsem, že ji někdo unést mohl,“ odpověděl Arron. „Ale musíte si uvědomit, že Kirstie už dříve policii lhala. Moje první myšlenka byla, že potřebuje pomoc. Byla v příšerném stavu, pomlácená a úplně mokrá. Odvezl jsem ji do nemocnice a předal do péče psychiatra.“

„Proč jste akcionářem v té společnosti?“ chtěl vědět Tristan. „Nejde o střet zájmů?“

„Arrone, neodpovídej!“ vyštěkla Silvia. „Taková drzost, mladý muži! To je směšné! Nemusíme se ospravedlňovat před žádnými idioty, kteří se vloupali do budovy, která je naše. My bychom měli být těmi, kdo klade otázky!“ Arron natáhl ruku, dotkl se Silviina ramene a pohladil ji po paži.

„To je v pořádku,“ uklidnil ji. „Já a Silvia jsme se seznámili před mnoha lety, ještě jako mladí. A byla tak laskavá, že mi umožnila, abych do společnosti investoval. I když skromně,“ vysvětlil.

„Arrone, dost,“ vybídla ho Silvia, jejíž výraz nepatrně zjihl.

„Přesto si stále nemyslím, Thomasi, že je v pořádku, aby se vysoce postavený policista, jakým byl Arron, a teď i Henry, tak úzce podíleli na vašem rodinném byznysu,“ poznamenala Kate.

„Arron má jako civilista právo podnikat a být akcionářem,“ opáčil Thomas. „A nezapomeňte, že panství Shadow Sands je opravdu rozlehlé, má komunitu nájemců a vodní elektrárna představuje masivní projekt, který z části vlastní stát. Znepokojilo by mě, kdyby se místní policie nepodílela na ochraně komunity a přehrady…“

Kate viděla, jak mu na krku pulzuje žíla. Vážně nerad odpovídal na otázky.

„Arrone, chápu, že když jste šel do penze, povýšil jste detektiva šéfinspektora Varii Campbellovou, aniž o povýšení žádala. A Henry byl převelen sem, aby ji jako detektiv šéfinspektor v okrsku Devon a Cornwall nahradil.“

„Jste tak děsivě přízemní,“ ušklíbla se Silvia. „S děkanem z Ashdeanu jsme velmi dobří přátelé. Až ho příště uvidím, promluvím si s ním.“

„Máme svědka, řidiče kamionu, který viděl Magdalenu v neděli čtrnáctého října, to znamená v den, kdy zmizela, jak mluví s nějakým starým mužem na kraji silnice,“ pokračovala Kate a Silvii ignorovala. „Říká, že Magdalena tomu starému muži pomáhala na autě vyměnit pneumatiku. Bylo to blízko místa, kde policie vytáhla z příkopu její žlutý skútr.“

„Toho řidiče kamionu jsme požádali, aby zavolal na vaši linku pomoci a vše nahlásil oficiálně,“ dodal Tristan.

„Ano. A domnívám se, že toto svědectví očitého svědka by mělo zaručit, že policie prohledá přinejmenším některé z větších nemovitostí na panství Shadow Sands a že také nechá prohledat vodní nádrž,“ navázala Kate. „A pokud k tomu nedojde, budu křičet, a to velmi hlasitě.“

Henry a Arron si vyměnili pohled.

„Ženská, vy tedy máte kolosální drzost!“ zaječela Silvia. „Nemůžete policii diktovat podmínky.“

„Byla jsem policistka,“ opáčila Kate. „Jakýkoli vodní útvar v blízkosti místa, kde zmizí nějaká osoba, se vždy prohledává. Kirstie Newettová se možná provinila v mnoha věcech, ale její popis muže, který ji unesl, odpovídá tomu, jak řidič kamionu popsal muže, u kterého se Magdalena zastavila na kraji silnice, aby mu pomohla. Také požádám Kirstii Newettovou, aby učinila oficiální výpověď, což jste jí předtím odepřeli. Takže to řeknu znovu – nádrž se musí nechat prohledat, stejně jako jakékoli prázdné či neobydlené prostory. Víme, že se několik takových míst na panství Shadow Sands nachází.“

Kate se zhluboka nadechla.

„To si pěkně vyžereš, Thomasi,“ prohlásil Stephen. „Thomas je váš muž. Pán tohoto panství. A všechny komerční prostory jsou psané na jeho jméno.“ V Stephenově hlase byl slyšet určitý podtón – triumf, nebo snad závist? Kate v každém případě cítila, že mezi bratry došlo ke konfliktu. Stephen pokračoval: „I když moc rád postávám v zimě a bavím se o nesmyslech, musím teď domů k dětem. Jassy mě čeká.“

„Uděláte svoji práci coby detektiv a necháte prohledat nádrž a okolní prostory?“ obrátila se Kate na Henryho. Měla dojem, že se chová jako šílená, ale instinktivně věděla, že nesmí přestat v tomto ohledu naléhat, jakkoli jsou okolnosti podivné.

„Ano, Henry, měl bys ty prostory nechat prohledat,“ řekl Arron a opřel se o hůl. Vypadal vyčerpaně. Silvia se ohlédla a s Arronem se na sebe podívali.

„S nádrží to je komplikované. Jedná se o infrastrukturní projekt, který částečně vlastní stát. Zde jsou odlišná pravidla,“ poznamenal Thomas.

„Ano, nemůžeme ani zkultivovat pozemky u návštěvnického centra na straně u elektrárny,“ souhlasila Dana, která promluvila teprve podruhé.

„Klidně přijďte a čmuchejte okolo mého obchodu,“ řekl Stephen, nyní už naštvaný a dychtivý odejít. „Vlastním pouze svůj obchod, nic jiného. Nemám nic společného s tímhle zatraceným panstvím a vším tím cirkusem kolem. A teď už vážně musím jít.“

„Ano, už to trvá dost dlouho,“ zavrčel Dylan, který stále pohupoval brokovnicí. „Henry, mohl bys těm dvěma zajistit policejní doprovod z budovy?“
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„Kde máte auto?“ zeptal se Henry, když je vyvedl na parkoviště.

„Sjeli jsme ze silnice, asi kilometr a půl odsud, kousek před nádrží,“ odpověděla Kate.

„Kam tedy chcete, abych vás odvezl?“ zeptal se, když došli k jeho policejnímu vozu.

„Zpátky k mému autu. Nemůžu ho tam nechat. Budeme si muset zavolat pomoc.“

Za chvíli se zbytek rodiny a Arron vynořili hlavním vchodem.

Silvia, Dylan, Dana a Arron přešli k Land Roveru. Dana musela Arronovi pomoct vylézt na zadní sedadlo. Thomas a Stephen se zdrželi, protože zamykali dveře. Pak zamířili k druhému autu. Silvia věnovala Kate a Tristanovi zlý pohled, když kolem ní projížděli na silnici.

Kate s Tristanem seděli v Henryho autě mlčky až k místu, kde jejich vůz sjel ze silnice. Když zastavili na krajnici, vystoupili a Henry zavolal asistenční službu.

„Můžu s vámi počkat,“ navrhl. „Přijedou za dvacet minut.“

„Ne, to je v pořádku, děkujeme,“ odmítla ho Kate. Henry se otočil, aby se vrátil do auta. „A necháte prohledat všechny budovy na panství?“ dodala.

„Ano,“ přikývl. Henry nevypadal, že si je příliš jistý sám sebou. Nastoupil a odjel.

Kate a Tristan chvíli beze slova stáli a dívali se, jak světla policejního vozu mizí za kopcem směrem k Ashdeanu.

„Nevěřím, že někdo všechny ty budovy prohledá. Co myslíte vy, Trisi? Ať je Magdalena kdekoli, je mrtvá.“

Tristan vytáhl z kapsy papír se seznamem, na kterém pracoval, zatímco měli Kate a Jake schůzku v léčebně Great Barwell.

„Chtěl jsem vám to ukázat už dřív, ale vyrušil nás hovor s Dennisem. Jde o seznam všech nemovitostí na panství, které rodina Bakerových vlastní,“ vysvětlil.

Kate si od něj vzala seznam a rozsvítila si baterku na mobilu. Jednalo se o seznam adres a budov. Většinou šlo, jako v případě Teda Clougha, o obytné domy. Jedna položka však vyčnívala, takže se Kate zarazila. Zírala na šestý záznam od konce: FROME CRAWFORD – STARÁ TELEFONNÍ ÚSTŘEDNA.

Záznam byl zastrčený mezi několika dokumenty o domech a farmách ve vlastnictví panství. Budova dle registrace patřila Stephenovi Bakerovi.

Kate si vybavila slova, která Stephen před chvílí pronesl: „Vlastním pouze svůj obchod, nic jiného. Nemám nic společného s tímhle zatraceným panstvím…“

Jenže když se před několika dny stavili v obchodě a mluvili se Stephenem, jeho manželka Jassy něco v pozadí říkala do telefonu… O čem to jen mluvila? Stěžovala si na poště, že doručili krabice se zbožím na špatné místo. Řekla: „Ne, nejedná se o telefonní ústřednu, je to obchod Hubble Cook na hlavní ulici ve Frome Crawford.“

„Trisi, máte tady na mobilu signál?“ zeptala se.

„Slabý, ale mám,“ odpověděl a zvedl telefon.

„Můžete na Google Maps vyhledat tu starou telefonní ústřednu ve Frome Crawford?“ Tristan místo zadal, chvíli trvalo, než se mapa nahrála, ale nakonec se na displeji jeho mobilu objevila. „Můžete ji zvětšit?“ požádala a zamrkala, protože displej ve tmě u silnice oslnivě zářil.

„Stojí ve starém průmyslovém areálu mimo vesnici,“ řekl Tristan.

„Proč by o ní Stephen lhal? Když jsem mluvila o prohledávání budov, tvrdil, že mu kromě obchodu žádný jiný majetek nepatří.“ Kate se podívala na Tristana, který vyvalil oči.

„Bože! Je to Stephen Baker,“ hlesl. „A Magdalenu vězní v té staré telefonní ústředně.“

Kate se rozhlédla po silnici v obou směrech, ale ani z jedné strany z dálky nepřijíždělo žádné vozidlo.

„Sakra, tohle zatracený auto,“ vykřikla a kopla do zadního nárazníku, takže se vůz v blátě mírně rozkýval. „Můžete zavolat taxík?“

„Znáte Ashdean. Tak daleko teď už nepojedou,“ opáčil Tristan.

Kate začala přecházet sem a tam. „Trisi, musíme se tam dostat!“

„Co Myra?“

„Ta neřídí. Co Sarah?“

Tristan udělal grimasu.

„Tristane, prosím. Vím, že vy a Sarah máte problémy, ale musíte jí ihned zavolat,“ požádala ho Kate.
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Stephenovi se cestou domů v Thomasově autě chtělo zvracet. Uvnitř panovalo horko. Thomas si vždy topení zapínal na plné obrátky.

„Můžu otevřít okénko? Peču se tady,“ řekl a utřel si pot z čela. Thomas použil hlavní ovladač na straně řidiče a otevřel okénko u spolujezdce o centimetr. Vítr hvízdavě vlétl škvírou dovnitř, ale Stephen ho necítil. Položil si ruku na ústa, protože se mu zvedal žaludek.

„Bože, otevři ho pořádně!“ požádal a stiskl tlačítko. Okno sklouzlo dolů a do auta začal proudit chladný, čerstvý vzduch. Stephen se zhluboka nadechoval a cítil úlevu.

Thomas si zvedl límeček košile a nervózně poklepával dlouhými prsty.

Je jako stará ženská, neustále má strach z průvanu, napadlo Stephena.

„Myslím, že to stačí,“ řekl po chvíli Thomas a stiskl tlačítko na přístrojové desce. Stephenovo okénko se zavřelo.

Mlha zmizela a na silnici před nimi panovala dobrá viditelnost.

„Necháš policii, aby prohledala budovy na panství?“ zeptal se Stephen a podíval se na bratrovu vážnou tvář.

„Ano,“ potvrdil Thomas a zachmuřeně sledoval vozovku. „Už mi volala spousta nájemců, protože si po smrti Teda Clougha dělají starosti.“

Auto najelo na hrbol a Stephen cítil, jak se mu stáhl žaludek. Rukou si znovu přikryl ústa a kousl se do ukazováčku.

„Má policie nějakou představu, kdo to mohl udělat?“

„Nemá. My si myslíme, že je to pravděpodobně práce jednoho z našich dalších nájemců. Máme tady celou řadu pochybných týpků,“ odpověděl Thomas. „Podle mého názoru je to důsledek toho, že se nájemní smlouvy dědí v rodině. A televize je poslední dobou plná inzerátů typu ‚výkup zlata za hotové‘. Někdo se doslechl o Tedových zlatých mincích v hodnotě dvaceti tisíc a využil šanci toho starce okrást.“

„A co nádrž? Myslíš si, že policie bude brát tu ženskou vážně?“ pokračoval Stephen a snažil se, aby jeho hlas zněl vyrovnaně.

„Nevím. Proč máš najednou takové obavy? Když ses oženil s Jassy, dal jsi nám poměrně jasně najevo, že s panstvím nechceš mít nic společného.“

„Máš krátkou paměť. Byl jsem nucený vybrat si mezi Jassy a podílem na panství, pamatuješ?“ opravil bratra Stephen a změřil si ho tvrdým pohledem. Thomas pohled opětoval.

„Vybral sis,“ opáčil Thomas. „Jsi v pořádku? Máš trochu nezdravou barvu.“

„Je mi fajn,“ odpověděl Stephen rychle, protože cítil, jak se mu znovu zvedá a obrací žaludek. „Jestli si chceš kvůli někomu dělat starosti, měl by ses zaměřit na Arrona. Vypadal příšerně.“

„Lékař mu dává šest měsíců.“

„Ježíši! Stres… jen z něj onemocněl. Ze stresu, jak balancoval mezi manželkou a milenkou. Jsem si jistý, že by byl zdravý jako rybička, kdyby měl před lety koule a opustil ženu kvůli tetě Silvii. Ona byla vždycky jeho opravdová láska.“

„O tom nevím. Všichni zainteresovaní to akceptovali. Spíš mi dělá starosti, aby, až natáhne brka, to jeho jedno procento společnosti zůstalo v rodině,“ řekl Thomas.

Ke Stephenově úlevě právě dorazili na hlavní třídu ve Frome Crawford.

„Tak jsme tady,“ poznamenal Thomas, když zastavil před obchodem s kuchyňským vybavením. „Pozdravuj ode mě Jassy a děti.“

„Jo, díky,“ opáčil Stephen, vystoupil z auta a zamířil ke dveřím obchodu. Otočil se a začal v kapse hledat klíče. Když Thomas odjížděl, strkal klíč do zámku.

Jakmile zmizel Thomas z dohledu, Stephen klíč vytáhl. Začal mu zvonit mobil, takže ho vylovil z kapsy. Volala Jassy.

„Do prdele,“ zamumlal. Schoval se pod markýzou obchodu, aby na něj nebylo vidět z okna nad ní, a hovor přijal.

„Ahoj, lásko.“

„Ahoj, budeš doma brzy? Jen chci vědět, jestli mám děti uložit, nebo jestli máme čekat,“ řekla Jassy na druhé straně.

„Promiň, lásko, ale trochu se to protáhne. Ještě tak hodinu nebo i víc.“

„Dobře…“

Stephen slyšel zklamání v jejím hlase.

„Miluju tě, uvidíme se za chvíli,“ rozloučil se a vypnul mobil. Vykoukl zpod markýzy a obešel dům. Za obchodem na nakládací rampě měl zaparkované svoje auto. Odemkl, vklouzl dovnitř a uvolnil ruční brzdu. Odrážel se nohou od země, sjel z rampy a odtlačil auto až na silnici.

Jak se Stephen namáhal, prudce se pohnul a ucítil pálivou bolest na hrudníku. Když auto dostal až na hlavní ulici, zavřel dveře a nastartoval. Vyhrnul si svetr a na tričku viděl rozpitou čáru tvořenou skvrnami krve. Opatrně si vyhrnul i tričko. Stehy na hrudi mu popraskaly.

„Do prdele!“ zařval a praštil rukou do přístrojové desky. Papírovým kapesníkem krev otřel a tam, kde prosakovala, kapesník pevně přitiskl.

Stephen nemohl pochopit, jak nad ním dokázala získat převahu. Nechtěl si to připustit, ale vyděsilo ho to. Vždy byl schopný udržet ty druhé tam dole v žaláři pod kontrolou. Báli se ho. Teď má strach on. A ta ženská má jeho zbraň, což je neodpustitelné. Poté, co si nechal v nemocnici ránu sešít, měl zranění ukázat Jassy a něco si vymyslet. Ale neudělal to.

„Do prdele!“ zopakoval a znovu praštil do přístrojové desky. Vybavil si, jak se Kate Marshallová vynořila se svým hezkým asistentem z výtahu. Už na něj přišli?

Všichni na mě líčí, ale nedostanou mě! Umřu dřív, než mě chytí! pomyslel si v duchu. Oči ho pálily. Pot, který se mu řinul po tváři, si utřel rukávem. Zařadil rychlost a vyjel.
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Sarah přijela deset minut poté, co jí Tristan zavolal. „Jste v pořádku?“ zeptala se, když stáhla okénko. Nedívala se na Kate ani Tristana, ale na auto zaklíněné o strom.

„Jsme v pohodě. Díkybohu za airbagy,“ odpověděl Tristan a rychle se posadil na sedadlo spolujezdce.

„Co uděláte s tím autem?“ zajímalo Sarah.

„Už jsem zavolala asistenční službu,“ vysvětlila Kate, posadila se dozadu a připoutala se. Viděla, že Sarah má mokré vlasy, župan a bačkory připomínající dva králíky.

„Tristane, víš jistě, že jsi v pořádku?“ otočila se Sarah na bratra a Kate ignorovala.

„Je mi dobře,“ ujistil ji. „Proč máš na sobě pyžamo?“

„Když jsi telefonoval, zrovna jsem se koupala.“

Kate se předklonila mezi sedadla.

„Sarah, potřebujeme, abyste nás odvezla do průmyslového areálu u Frome Crawford. Hned teď,“ řekla.

Sarah se podívala na Tristana.

„Co to má znamenat? Měla jsem dojem, že vás mám odvézt domů?“

„Jsme přesvědčení, že tam vězní Magdalenu,“ vysvětlil Tristan.

Sarah přejela pohledem z jednoho na druhého.

„To myslíte vážně? Je pozdě!“

„Sarah, tohle je vážné. Jde o život. Musíme jet hned teď!“ vysvětlil Tristan.

„Hned, Sarah!“ pobídla ji Kate. Zdálo se, že Sarah konečně pochopila, protože přikývla.

„Dobře, ale rychlostní limit nepřekročím. Tohle je Garyho auto a podle finančního plánu mu zbývají ještě tři roky splátek.“

„Hned!“ zařvala Kate, protože ji pomalost Sarah přiváděla k šílenství.

Sarah zařadila rychlost, mučivě pomalu natřikrát otočila auto a vyjela zpět směrem k Ashdeanu.

Magdalenu bolely ruce, když v chodbě natáhla spletená prostěradla. Matematika nepatřila k jejím silným stránkám, ale odhadovala, že vzdálenost mezi podlahou a poklopem bude asi dva metry. Potřebovala by zhruba dvojnásobnou délku, aby dokázala záchodovou mísu pevně chytit a zvednout ji z podlahy nahoru do průlezu za poklopem. Její problém spočíval v tom, že matrace byla malá, jen o něco větší než manželská postel. Prostěradlo začala rvát od středu a skončila s pruhy látky, které byly příliš úzké, takže se přetrhly. Několikrát měla dojem, že slyší vrčení jedoucího výtahu. Snažila se neposlouchat, ale sluch si s ní pohrával. Celé její tělo ovládaly křeče způsobené únavou a nápory adrenalinu. Bála se, že se ocitla na hranici svých sil a že se vyčerpáním zhroutí.

Provaz měřil jen něco málo přes dva metry. Není to moc, ale bude to muset stačit. Pevně spletla vždy šest pruhů látky a čtyři díly pak svázala dohromady. Ještě doma vždy sestře zaplétala vlasy, ale když teď vyráběla šňůru, snažila se na to nemyslet. Představa, že svoji rodinu už nikdy neuvidí, na ni byla příliš.

Magdalena protáhla jeden konec provazu otvorem v zadní části mísy a udělala pevný uzel. Druhý konec si přehodila přes rameno a ujistila se, že z kapsy neztratila ostré střepy porcelánu. Vylezla na mísu a poklopem se vysoukala do průlezu.

Malá čtvercová plošina byla umístěna mezi spodní částí výtahu a podlahou šachty, kde se výtah zastaví, než se otevřou dveře. Shodila konec provazu přes okraj plošiny a opatrně se spustila do šachty, takže stála na opačné straně ode dveří. Uchopila konec svázaných pruhů prostěradel a táhla. Cítila, jak se provaz zatížil. Zaklonila se a pomocí vlastní váhy začala zvedat mísu k poklopu. Provaz se napjal. Očekávala, že mísa bude těžší. Silně zatáhla a celou vahou se zaklonila. Když protáhla mísu poklopem na okraj plošiny, ztratila rovnováhu. Pak musela uhnout, protože se záchod zřítil do šachty za její záda.

„Do prdele,“ ulevila si, když se dívala na tři rozbité kusy porcelánu, které ležely mezi kovovými výztuhami na dně šachty.

Když Stephen dorazil k budově, utápěla se v přítmí na konci dlouhé opuštěné ulice, kterou tvořily staré sklady a několik prázdných řadových domků. Světla z města zářila nad kopcem, ale ulici halila tma. Zaparkoval z boku budovy a vystoupil.

Když viděl, že se krvavé skvrny na tričku zvětšily, proklel tu, která ho zranila.

Stephen přešel ke kufru auta a otevřel ho. Vytáhl deku a několik nákupních tašek, aby mohl nadzvednout čtverec koberce. V kulatém otvoru, kde obvykle leží rezervní pneumatika, schovával brýle na noční vidění, pistoli a krabičku nábojů.

Otevřel zásobník a ujistil se, že je zbraň nabitá. Pak zásobníkem otočil a s cvaknutím ho zavřel.

Odemkl visací zámek a do budovy vešel postranním dveřmi, které bývaly původním vchodem.

Ocitl se v ohromném tmavém prostoru, kam by se pohodlně vešlo šest velkých aut. Nějakou dobu místo využíval jako sklad pro obchod s kuchyňským vybavením, což se ale stalo příliš riskantní, především když děti povyrostly a Jassy se začala o podnik zajímat. Okolní skladiště fungovala během dne, ale i tak byl provoz mizivý. Místo pro něj čas od času představovalo hrací hřiště posledních dvacet let, s výjimkou několika roků, kdy žil v Americe.

Ve Státech se své zábavě neoddával. Necítil se natolik sebejistý, aby někoho unesl a zabil na cizí půdě, kde mají trest smrti a striktně vymáhají dodržování zákona. A když se vrátil s Jassy a měli děti, jedna jeho část se domnívala, že by se mohl změnit. Jenže nutkání se vrátilo a současně si uvědomil, že má jisté léno. Jako člen rodiny Bakerových získal přístup k pozemkům a penězům. A také mu zaručovalo ochranu. Pokračoval, protože mohl.

Budova byla uvnitř prázdná, a to zcela úmyslně. Kdyby se někdo vloupal dovnitř, neměl by žádný důvod tam okounět. Sám také opatroval jediné dva klíče k výtahu. Jeden nosíval v kapse a druhý schoval doma do zásuvky.

Ona má zbraň. Ta slova mu nepřetržitě zněla v hlavě. Musí být připravený vystřelit v okamžiku, kdy sjede dolů, a otevřou se dveře.

Znovu zkontroloval pistoli, zasunul klíč do zámku vedle dveří výtahu a otočil s ním vlevo. Dveře se pomalu otevřely. Vytáhl klíč, nastoupil, vsunul klíč do zámku uvnitř a otočil doprava. Dveře se zavřely a výtah začal pomalu sjíždět.

Nasadil si brýle na noční vidění a zapnul je. Připravil si zbraň a namířil na zavřené dveře. Bude na něj číhat hned za dveřmi, nebo se bude schovávat v některé z místností?

Výtah zavibroval a s nepříjemným kvílením zastavil. Chvíli jen stál, protože něco takového se nikdy dříve nestalo.

Zaváhal, zhluboka se nadechl a otočil klíčem, aby otevřel dveře.

Kate, Tristan a Sarah zastavili před nepoužívanou telefonní ústřednou.

„Nelíbí se mi to,“ poznamenala Sarah při pohledu na potemnělé budovy.

„Zůstaňte v autě. Zamkněte dveře. A přivolejte policii,“ požádala ji Kate. Kdyby přijela sama, nejdříve by se dostala do budovy a až poté by zavolala na policii. Ale v sázce je najednou víc, když do celé záležitosti zatáhli i Sarah.

„Kate, můžete mi, prosím, zezadu podat zámek na volant?“ požádala Sarah zdvořile.

Kate uzamykatelnou páku našla na podlaze. „Nehodláte to montovat na volant, že ne?“

„Tak blbá nejsem! Když vyjde ven a pokusí se o něco, praštím ho tím po hlavě!“ vyjela na ni Sarah.

Kate přikývla. Znělo to jako dobrý nápad, jen si nebyla jistá, jak daleko by se Sarah dostala, kdyby musela utíkat ve svých králíčkových bačkorách.

„Fajn. Držte tu páku zeširoka a snažte se ho zasáhnout lehčím koncem,“ poradila jí Kate. „Máte ještě něco, co bychom mohli použít jako zbraň?“

„V kufru je páčidlo,“ odpověděla Sarah a svírala zámek drobnýma bledýma rukama.

Vystoupili z auta. Tristan našel v kufru páčidlo a s bouchnutím zavřel dveře. Sarah aktivovala centrální zamykání. Viděli, že vytáhla mobil, aby zavolala na policii. Kate se ujistila, že drží sprej se slzným plynem ve správné pozici. Podívala se na Tristana. Přikývl a nervózně se na ni usmál.

„Fajn, pojďme na to,“ řekl. Zamířili ke dveřím z boku budovy.

V háčcích na dveřích visel odemknutý zámek. Kate vzala za kliku a dveře se otevřely.

„Že by to bylo až tak snadné?“ Z Tristanova hlasu bylo patrné, že má strach.

„Ano,“ přitakala Kate a oba vstoupili do tmy.

Když Magdalena zaslechla, jak se výtah nad její hlavou dává do chodu, začala se téměř nekontrolovatelně třást. Čekala dlouho. Seděla se zbraní v klíně na plošince nad poklopem.

Výtah v šachtě hlasitě rachotil. Sledovala, jak velká krabice sjíždí směrem k ní. V jednu chvíli si už myslela, že ji kabina rozdrtí. Velmi těsně se k ní přiblížila, ale plošinku, na které se Magdalena krčila, minula. Uvěznila ji v uzavřeném prostoru a znovu uvrhla do tmy.

Původně ji napadlo, že nechá kusy rozbité záchodové mísy v šachtě, aby kabina nemohla sjet. Ale mohlo by se stát, že ji rozbitý výtah uvězní. A když se nedostane do výtahu, nedostane se ani ven. Nevěděla, jak dlouho už je tam dole bez jídla, ale obávala se, že pokud to bude trvat ještě o chvíli déle, umře hlady.

Mísa se při pádu na dno šachty rozpadla na tři kusy, takže bylo trochu jednodušší je vytáhnout na plošinu.

Výtah zaskřípal, když rozmačkal menší kousky porcelánu, a zastavil. Magdalena se posadila na paty a napřímila se. Natáhla paže, ve kterých držela zbraň, a zamířila otvorem poklopu. Ruce se jí chvěly v důsledku fyzické námahy a hladu. Na okamžik si myslela, že se dveře nebudou moct otevřít. A pak se ale otevřely.

Když vystoupil z výtahu, měla zbraň připravenou. Viděla, že má nasazené brýle na noční vidění a zbraní v ruce míří před sebe. Zacílila na temeno jeho hlavy a stiskla spoušť.

Zvuk výstřelu byl ohlušující. Nevěděla, jestli se jí tak třásly ruce, nebo jestli to způsobil zpětný ráz, ale minula a kulka zasáhla podlahu vedle muže. Ve zlomku vteřiny, než Magdalena znovu vystřelila, zvedl hlavu a podíval se na ni směrem k poklopu. Bylo to poprvé, kdy ho viděla. V duchu si představovala starce. Byl mladší, ale poznala jeho nos, plné rty a zuby – patřily muži, který ji na krajnici unesl. Připadalo jí, že se to stalo před celou věčností.

Něco uvnitř Magdaleny prasklo. Pocity strachu a hladu zmizely, a namísto nich ji zaplavila mocná vlna vzteku a nenávisti vůči muži, který ji o tolik připravil. Sebrala poslední kapky energie, bojovně vykřikla, protáhla se otvorem a skočila na něj. Nohou zachytila za okraj poklopu, takže se za ní dvířka s bouchnutím zavřela. Když oba dopadli na podlahu, chodba se ponořila do tmy. Chtěla ho zabít. Cítila jeho tělo pod svým. Začala ho mlátit pistolí a drápat po obličeji. Magdalenu ovanul jeho horký dech. Zatnul svaly, zařval a shodil ji ze sebe. Tvrdě dopadla na betonovou podlahu, ale zbraň nepustila. Následoval záblesk a dvě ohlušující rány, když oba vystřelili.

Kate a Tristan se rozhlíželi po prázdném prostoru uvnitř telefonní ústředny. Utápěl se ve tmě, jediné malé okno se nacházelo vysoko v přední části budovy. Rozsvítili baterky na svých mobilech. Cítili pach plísně a vlhka, ale zem byla pečlivě zametená. Čistá betonová podlaha. Přiblížili se ke dveřím výtahu. Ozvala se tlumená rána a následovala další.

„Co to bylo?“ vyjekl Tristan.

„Výstřely,“ odpověděla Kate. „Do prdele, přišli jsme pozdě.“ Rozhlédla se, jestli neuvidí schodiště, ale našla jen dveře výtahu. Doběhla k nim a stiskla tlačítko, aby výtah přivolala. Nepřemýšlela o tom, kdo by mohl mít zbraň. „Měl byste zůstat tady,“ řekla, když slyšeli, jak se výtah pomalu plazí nahoru.

„V žádném případě. Jdu s vámi,“ oponoval Tristan. Výtah konečně přijel a oba nastoupili. V potemnělé kabině se vznášel nechutný zápach připomínající zkažené maso. Na levé straně vězel v zámku klíč, kterým Tristan nejprve otočil doleva a pak doprava. Dveře se zavřely a výtah začal s rachotivým škubnutím sjíždět.

Jak se přibližovali, zaslechli zaječení a křik. A další výstřel, který způsobil, že se Kate zježily chloupky vzadu na krku.

Tristan zvedl páčidlo a Kate si připravila slzný plyn. Když se dveře otevřely, záře z jejich baterek osvětlila chodbu a dvě těla na podlaze.

Na okamžik se obě postavy podívaly do jasného světla. Stephen Baker, kterému z nosu tekla krev, ležel na špinavé, vyhublé ženě s dlouhými tmavými mastnými vlasy. Stephen ženu tiskl k podlaze a škrtil ji.

„Magdaleno?“ ujistila se Kate. Neměla čas přemýšlet o skutečnosti, že Magdalena žije a je tady dole se Stephenem Bakerem.

Vedle Stephenovy nohy se válely brýle na noční vidění a o několik centimetrů dál ležela na betonové podlaze pistole.

Zdálo se, že další část se odehrává zpomaleně. Kate se rozběhla ke zbrani a skočila po ní. Sevřela ji, ale Stephenovy ruce se zaklesly kolem jejích. Strhnul ruce nahoru a Kate pod bradu a tvrdě ji udeřil do čelisti. Pistoli nepustila, ale Stephenovy silné ruce jí páčily prsty.

Cítila jeho pot. Pevně popadl Kate za ruku a ohýbal jí prsty, aby uvolnila sevření. Ve chvíli, kdy povolila, ji Stephen pustil, ochabl a padl na podlahu. Kate zvedla hlavu a viděla, že ho Tristan udeřil páčidlem do hlavy.

Na okamžik zavládlo ticho a pak Magdalena zařvala. Zvedla druhou zbraň, která odlétla na opačnou stranu chodby, a začala střílet na Stephena ležícího v bezvědomí na podlaze. Jedna kulka se roztříštila o zeď a kousky omítky se rozlétly do všech stran. Druhá ho zasáhla do ramene. Magdalena zavrávorala, kulhavým krokem zamířila ke Stephenovi a v natažené ruce držela pistoli.

„Magdaleno! Přestaňte!“ vykřikla Kate. „Přišli jsme pro vás. Jste v bezpečí. Prosím, přestaňte!“

Magdalena zaječela a přistoupila k Stephenovi. Přitiskla mu zbraň na týl hlavy a stiskla spoušť. Ozvalo se cvaknutí. V pistoli už nebyl žádný náboj.

„To je v pořádku, jste v bezpečí,“ chlácholila ji Kate, které se podařilo vzít Magdaleně zbraň z ruky. Obě zbraně pak podala Tristanovi. Přitom nespouštěla oči ze Stephena Bakera, který stále ležel na podlaze obličejem dolů. Magdalena nepřestávala hystericky křičet. Kate se snažila ovládnout situaci, ale Magdalenin křik zněl děsivě a mrazilo z něj až do morku kostí.

„Tristane, vyprázdněte druhou zbraň,“ požádala ho Kate. Chvíli tápal, ale nakonec se mu podařilo otevřít komoru a vysypat zbývající náboje na podlahu.

Kate držela Magdalenu v náručí a snažila se ji uklidnit.

„Jste v bezpečí. Odvezeme vás domů,“ chlácholila ji.

„Unesl mě! Držel mě tady,“ křičela Magdalena. „Držel mě tady… ve tmě a zimě.“ Pak začala rychle mluvit italsky.

Tristan si klekl vedle Stephena. Ten sténal a z rány na rameni mu vytékala krev.

„Musíte mu na to rameno tlačit. Nechci, aby vykrvácel a umřel nám tady,“ řekla Kate.

Ve zmatku, který vládl, neslyšeli, že výtah znovu vyjel nahoru. Dveře se otevřely.

Z kabiny vystoupil Henry Ko spolu s Dellou Streetovou, dvěma dalšími policisty a dvěma zdravotními záchranáři. Na okamžik se zastavili a zírali na ně tři vedle Stephena Bakera.

„Konečně jste dorazili,“ vydechla si Kate. „Tohle je Magdalena Rossiová. Stephen Baker ji unesl a věznil ji tady,“ pokračovala triumfálním tónem. „Magdalena ho v sebeobraně postřelila. Masivně krvácí.“

Henry Ko byl velmi bledý, pusu otevřenou. Policisté a zdravotníci se rozběhli ke skupince. Jeden policista požádal o posily, Della pomáhala Magdaleně a zdravotníci od Tristana převzali Stephena Bakera a začali se věnovat jeho střelnému zranění.

Kate se postavila a přistoupila k Henrymu.

„Teď už mi věříte?“ zeptala se.




EPILOG

O DVA TÝDNY POZDĚJI

Když Kate s Tristanem dorazili k márnici v Exeteru, bylo slunečné ráno začátkem listopadu. Kate zaparkovala a vypnula motor. Podívala se na Tristana.

„Jste si jistý, že to chcete udělat?“ zeptala se.

Zaváhal a pak přikývl.

„Mám pocit, že je musím vidět. Dlužím jim to… Nesnídal jsem, jen pro všechny případy,“ řekl. Kate viděla, že je v obličeji bledý už teď. Přitakala a zhluboka se nadechla.

Zamířili k hlavnímu vchodu. Dveře se s bzučením otevřely, aby mohli vejít. Když se na malé recepci zapisovali, vyzvedl je Alan Hexham.

„Dobré ráno,“ pozdravil a jeho obvykle bodrá tvář měla vážný výraz. „Budete si muset obléct kombinézy a obličejové masky, prosím.“

Když byli Kate a Tristan připravení, vešli do márnice. Na pitevních stolech z nerezové oceli ležela v řadě tři těla. Vypadala, skoro jako by byla mumifikovaná. Neměla vlasy a místy jim chyběla drsná, tmavá kůže. Místnost byla prosycená nechutným zápachem hniloby a stojaté vody.

„Tyto tři ubohé duše, ve všech případech se jedná o ženy, byly vytaženy z rezervoáru z hloubky čtyřiceti metrů,“ začal Alan. „Těla byla zatížena a zabalena v látce. Chlad a nedostatek kyslíku v dané hloubce zpomalily rozklad. Stejně jako prostěradla, ve kterých byla těla zamotaná…“

Kate přistoupila blíž a podívala se na první tělo. Cítila smutek a odpor, že nádrž těla tak dlouho skrývala. Obrátila se na Tristana. Zády se tiskl ke stěně a byl bledý.

„Nevím, jestli jste slyšeli, jaký je poslední počet těl?“ zeptal se Alan.

„Naposledy jsem slyšela o sedmi,“ odpověděla Kate.

„Aha. Tým potápěčů z nádrže vytáhl dvanáct těl a vím, že během dneška má dolů sestoupit další tým. Už jsem provedl devět pitev. Těla těchto tří žen dorazila pozdě v noci.“

Kate ze svého působení u policie věděla, že ponory do hloubky větší než pětadvacet metrů jsou složité. V některých částech nádrže voda dosahovala hloubky čtyřiceti až padesáti metrů. V takových případech musejí policejní potápěči používat speciální směsi kyslíku a pod vodou můžou strávit jen omezenou dobu.

Alan pokračoval: „Ze šesti různých typů DNA, které policie objevila v suterénu té staré telefonní ústředny ve Frome Crawford, jich všech šest odpovídá tělům, která se už našla, včetně Sally-Ann Cobbsové a Ulricha Mazura.“

Kate se ohlédla na Tristana. Byl bílý jako křída.

„A co ta zbývající těla?“ zeptal se a hlas se mu chvěl.

„Mluvila jsem s Dellou,“ řekla Kate. „Policie v suterénu našla zbytky různých bělidel a louhu sodného, což znamená, že Stephen Baker mohl prostor mnohokrát umýt a zničit DNA… Ale budou hledat dál. A policie teď samozřejmě také ověřila vzorek DNA z těla Teda Clougha. Odpovídá DNA Stephena Bakera.“

Stephen Baker se ve vazbě svěřil s velmi zvláštním příběhem. Vypověděl, že unesl a zabil šestnáct lidí, ale – jak sám řekl – při dosažení tohoto čísla je přestal počítat. Také přiznal, že zabil Teda Clougha. Mluvil, protože se snažil s policií uzavřít dohodu o mírnějším trestu. Ale jak poznamenala Della – pokud někdo přizná, že zabil sedmnáct lidí, není v pozici uzavírat jakoukoli dohodu.

„Myslím, že jsme viděli dost.“ Kate se naposledy podívala na těla ležící na pitevních stolech.

„Souhlasím. Co takhle čaj?“ zeptal se Alan.

Když se usadili v Alanově kanceláři se šálky sladkého čaje, ze kterého se kouřilo, pokračovali v rozhovoru.

„Nechápu, jak se mohl Stephen Baker cítit tak bezpečně, že těla odhazoval do nádrže,“ poznamenal Alan, který už seděl na své židli. „Během let dvě těla vyplavala – Fiona Harveyová a Becky Chardová – a příčinu jejich smrti kryl Dylan Robertson.“

Kate foukala do čaje a usrkávala.

„Stephen Baker policii řekl, že Arron Ko a jeho teta, Silvia Bakerová, měli mnoho let poměr,“ začala Kate. „Když Arronova manželka odjela na služební cestu, pořádali divoké večírky. V noci, když byl Stephen hodně mladý, po takovém mejdanu, kde tekl alkohol proudem, vezl Arron Silvii domů. A srazil a zabil nějakého mladíka. Tehdy měl být jmenován superintendantem, a kdyby to vyšlo najevo, jeho kariéra by skončila. Takže Silvia požádala Dylana, aby se těla zbavil. Ten ho zatížil a hodil do nádrže. Stephen coby teenager jednou v noci slyšel, jak se o tom Arron a Silvia baví… A o několik let později, když se u Stephena projevila jeho vlastní posedlost a začal unášet mladé lidi, věděl, že dokud budou teta Silvia a Arron Ko žít, nikdo nikdy nedostane povolení nádrž prohledat. Poskytli mu dokonalé místo, kde se mohl zbavovat těl.“

„Takže o Stephenovi a tělech ve vodě neměli tušení?“ zeptal se Alan.

„Policie před dvěma dny zatkla Dylana, ale stále se snaží zjistit, jestli něco věděl o tom, kam Stephen těla odklízel. Ale jsou přesvědčeni, že nevěděl. Když bránil, aby policie prohledávala nádrž, vždy chránil jen sebe, Silvii a Arrona,“ vysvětlovala Kate.

„Henryho Ko suspendovali a čeká ho vyšetřování,“ poznamenal Tristan a pohupoval hrnkem s čajem. Do tváře se mu mezitím vrátila trocha barvy.

„Tvrdí, že o hrobech ve vodách Shadow Sands nic nevěděl. Řekl, že jeho otec vždy trval na tom, aby nádrž neprohledávali kvůli nákladům, které by z toho plynuly pro společnost,“ doplnila Kate.

„Myslíš si, že je tak hloupý, aby tomu věřil?“ zvedl obočí Alan.

„Zdá se, že byl natolik hloupý, aby otce poslechl,“ opáčila Kate. „Jeho otec byl důvodem, proč Henry získával povýšení. Zatahal Arron Ko za nitky a požádal o jiného koronera, aby provedl pitvu Simona Kendala?“

Alan si povzdechl.

„Ano, byl to on. Předtím jsem nebyl oprávněný o tom s tebou mluvit, ale ve světle všech událostí – ano… Myslíš si, že Stephenova manželka něco tušila?“

„Už podala žádost o rozvod a odvezla všechny tři děti do Ameriky, aby byla se svojí rodinou,“ odpověděla Kate. „Policie jí nebránila, takže podezřelá není.“

„Proč si myslíš, že to Stephen dělal – unášel a věznil své oběti tak dlouho, než je zabil?“

„Spoustu let se snažím pochopit, co sériové vrahy pohání. Často se jedná o nedostatek empatie a touhu po moci a kontrole. Podle toho, co policii řekla Magdalena, mu činilo ohromné potěšení, že ji držel ve tmě a mučil. Pokud přežije vězení, jsem si jistá, že psychologové budou stát frontu, aby ho mohli studovat.“

„A co Simon Kendal?“ napadlo Alana.

„Ten byl ve špatnou dobu na špatném místě. Della mi řekla, že se domnívají, že Simon narazil na Stephena ve chvíli, kdy se chystal zbavit těla. Myslí si, že šlo o mladou ženu jménem Jennie Newloveová, která se pohřešuje od konce července. O okolnostech jejího zmizení se až dosud vědělo velmi málo.“

Alan vážně přikývl.

„Tělo Jennie Newloveové bylo mezi těmi, která jsme během pitev identifikovali,“ potvrdil.

„Policie si myslí, že Simon v noci vstal, šel se projít, vyrušil Stephena, který odklízel její tělo, a začali se rvát,“ pokračovala Kate.

„A co ten stanový kolík?“ položil další otázku Alan. „To já jsem určil, že byl Simon pobodán stanovým kolíkem, když jsem se podíval do spisu.“

„Simonova kamaráda Gerainta před několika dny propustili z vazby a očistili,“ odpověděla Kate. „Geraint říká, že chybí jeden kolík ke stanu, který u něj v bytě zabavila policie. A policie se domnívá, že Simon si stanový kolík vzal na sebeobranu. Kemp leží uprostřed ničeho a záchody často používají tuláci. Tím kolíkem mohl Stephen Simona pobodat. Simon, zahnaný do kouta, skočil do vody a začal plavat. Stephen ho pronásledoval ve svém člunu daleko od břehu nádrže. Simon ztratil velké množství krve a utopil se. A pak jsem našla jeho tělo, jak pluje u věže kostela.“

Kate byla ráda, že když vyšli z márnice, svítilo slunce. Chlad uvnitř pronikal do kostí a při pohledu na mrtvá těla ji mrazilo ještě víc.

Na okamžik se zastavili u auta a vychutnávali si teplo.

„Jste v pořádku?“ zeptala se. Tristan se zády opíral o kapotu, oči měl zavřené a užíval si paprsky, které mu dopadaly na obličej. Otevřel oči.

„Ano, myslím, že ano,“ odpověděl.

„Dostala jsem od Sarah a Garyho pozvánku na svatbu,“ Kate změnila předmět hovoru.

„Říkala, že vás pozve,“ přikývl Tristan.

„Co změnilo její názor?“

„Myslím, že vás tajně obdivuje. Fakt, že jste to nevzdala a hledala jste Magdalenu.“

„My jsme to nevzdali,“ opravila ho Kate.

„A samozřejmě Sarah teď může vyprávět celý příběh, protože řídila únikové auto,“ pokračoval Tristan s vědoucím úsměvem. „Chci vás jen varovat, abyste o tom věděla, ale v její verzi se řítila vysokou rychlostí a díky ní jsme se na místo dostali včas a zachránili tak Magdaleně život. Jo a taky na sobě neměla župan a bačkory s králíky.“

Kate se rozesmála. „Pozvánka je pro mě a jednu další osobu. Přemýšlím o tom, že bych vzala Jakea. Na ten víkend má ke mně přijet.“

„To bude super. Je po tom všem v pohodě? Po setkání s Conwayem?“

Kate pokrčila rameny.

„Nevím. Požádal, aby mohl Peterovi psát, z čehož nejsem nadšená, ale zdá se, že nemá iluze o tom, kdo jeho otec je,“ řekla. „Čas ukáže… A co vy a Sarah?“

„Začíná se smiřovat se skutečností, že se mi líbí kluci.“

„A co vy? Jak to berete vy?“

„Jsem šťastný, že jsem byl sám k sobě upřímný. Ale jsem trochu nervózní z představy, že se mám s někým scházet,“ přiznal s úsměvem.

„Bože můj, vy nebudete mít žádné problémy někoho si najít,“ zasmála se Kate.

Nastoupili do auta. Kate se chystala nastartovat, ale zaváhala a otočila se na Tristana. Věděla, že mu musí říct ještě jednu věc.

„Tristane, hodně jsem přemýšlela o budoucnosti a mám v plánu dát na univerzitě výpověď,“ začala.

„Proč?“

„Mým vysněným povoláním byla práce u policie. Víme, jak to dopadlo. Od té doby mě bavilo přednášet a bylo to hezkých osm let, ale chci pracovat jako soukromý detektiv. Na plný úvazek. Chci se tomu věnovat pořádně. Zatím ještě nevím, jak to udělám… Nemusíte si dělat starosti, zůstanu do konce akademického roku. A vím o několika přednášejících, u kterých byste mohl dělat výzkumného asistenta…“

Kate vydechla. Ulevilo se jí, že to vyslovila, ale měla obavy o Tristana.

„Co kdybych do toho šel s vámi a podnikali bychom společně? Vím, že bych musel absolvovat nějaké kurzy a možná bych musel na částečný úvazek pokračovat v práci na univerzitě, než se rozjedeme.“

„To strašně ráda slyším,“ usmála se Kate. „Ale jak by to fungovalo?“

„A co takhle dojít si na kafe a promyslet to?“ navrhl Tristan. „Já si dám karamelové macchiato.“

Kate přikývla a znovu se usmála. Rozjeli se do prosluněných ulic a hledali kavárnu, aby si naplánovali svoji budoucnost soukromých detektivů.




DOPIS OD ROBERTA

Drazí čtenáři,

děkuju všem, že jste mě kontaktovali, abyste mi řekli, že se vám líbil Kanibal z Nine Elms. Vaše milé zprávy a zpětná vazba pro mě znamenají opravdu hodně – díky nim pokračuju v práci a získávám podporu ve dnech, kdy je proces psaní těžký. Je skvělé slyšet vaši zpětnou vazbu týkající se Kate, Tristana a všech ostatních postav. V prvním konceptu Mlhy nad
Shadow Sands chyběl Peter Conway, ale dostal jsem opravdu velké množství zpráv, ve kterých jste psali, s jakou radostí jste Petera nenáviděli, a tolik z vás chtělo vědět, co se s ním stane, že jsem se ho rozhodl do Mlhy nad
Shadow Sands zahrnout. A myslím si, že je díky tomu kniha lepší. Děkuju vám. Nepřestávejte, jsem moc rád za všechny vaše zprávy.

Jako vždy vám děkuju, že jste se rozhodli přečíst si jednu z mých knih. Jestli se vám Mlha nad
Shadow Sands líbila, byl bych vám vděčný, kdybyste o tom pověděli svým přátelům a rodině. Píšu to na konci každé své knihy, ale takové doporučení zůstává nejmocnějším způsobem, jak mohou noví čtenáři knihu objevit. Vaše pochvala znamená hodně. Také můžete na knihu napsat recenzi. Nemusí být dlouhá, jen pár slov, ale i ta může novým čtenářům pomoci vůbec poprvé objevit moje knihy.

Jak už jsem dříve napsal, britské přímořské město Ashdean, tamní univerzita i obyvatelé jsou vymyšlení. Stejně jako Thurlow Bay, kde na vrcholu útesu žije Kate Marshallová. Kdybyste si zmíněná místa chtěli vyhledat na mapě Spojeného království, představuju si, že Ashdean leží na jižním pobřeží Anglie, hned vedle krásného města Budleigh Salterton.

Také dodám, že panství Shadow Sands, vodní nádrž a elektrárna jsou vymyšlené. Stejně jako psychiatrická nemocnice Great Barwell, kde jsme už podruhé navštívili Petera Conwaye.

Ostatní místa v knize sice existují, ale jak už to v beletrii bývá, využívám je s trochou umělecké nadsázky. Doufám, že mi to odpustíte.

Pokud se chcete dozvědět něco víc o mně nebo mi chcete poslat zprávu, můžete se podívat na moje stránky – www.robertbryndza.com.

Kate a Tristan se brzy vrátí, aby vedli další poutavé vyšetřování vraždy. Do té doby…

Robert Bryndza




PODĚKOVÁNÍ

Děkuju skvělému týmu z nakladatelství Thomas and Mercer – Liz Pearsonsové, Charlottě Herscherové, Lauře Barrettové, Sarah Shawové, Oisin O’Malleyové, Dennelle Catlettové, Haley Liller Swanové a Kellie Osborneové. A jako vždy díky patří Bryndza týmu, do kterého patří Janko, Vierka, Riky a Lola. Všechny vás miluju. Díky vaší lásce a podpoře dál píšu. Děkuju vám!

Největší poděkování patří všem knižním bloggerům a čtenářům. Když jsem s psaním začínal, byli jste to právě vy, kdo jste mé knížky četli a bojovali za ně. Doporučení je nejsilnější formou reklamy a já nikdy nezapomenu, že moji čtenáři a mnoho skvělých bloggerů jsou ti nejdůležitější. Doufám, že jste si Mlhu nad Shadow Sands přečetli s radostí. Spousta dalších knih bude následovat a věřím, že se té jízdy zúčastníte se mnou!




O AUTOROVI
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Robert Bryndza je autorem mnoha bestsellerů, kterých se jen v anglickém jazyce prodaly více než čtyři miliony výtisků. Proslavil se především svými thrillery.

Jeho debut na poli detektivních thrillerů, Dívka v ledu (The Girl in the Ice), vyšel v Británii v únoru 2016 a během prvních pěti měsíců se ho prodal jeden milion výtisků. Kniha se stala číslem jedna na britském, americkém i australském Amazonu, do dnešního dne se jí prodalo více než 1,5 milionu výtisků v angličtině a dočkala se překladů do dalších 29 jazyků. Dívka v ledu byla také nominována na řadu cen, mimo jiné Goodreads Choice Award for Mystery

& Thriller (2016), a francouzské Grand prix des lectrices de Elle (2018), a získala dvě čtenářská ocenění: v roce 2018 v Nizozemí The Thrillzone Awards za nejlepší debut v oblasti thrillerů a v roce 2016 The Dead Good Papercut Award na Harrogate Crime Festival.

Po Dívce v ledu, kde Robert představil vyšetřovatelku Eriku Fosterovou, pokračoval v této sérii knihami Noční lov
(The Night Stalker), Temné hlubiny (Dark Water), Do posledního dechu (Last Breath), Chladnokrevně (Cold Blood) a Smrtící tajnosti (Deadly Secrets), jež se také staly světovými bestsellery. Titul Do posledního dechu byl navíc nominován na nejlepší knihu v kategorii Mystery a Thillery ve čtenářské ceně Goodreads Choice Award.

V současnosti Robert pracuje na nové sérii thrillerů s hlavní hrdinkou Kate Marshallovou, bývalou policistkou, která se stala soukromou vyšetřovatelkou. Hned první kniha ze série s názvem Kanibal z Nine Elms (Nine Elms) se stala nejprodávanější knihou na americkém Amazonu, umístila se v první pětici bestsellerů na britském Amazonu a postupně vychází v dalších 15 zemích.

Robert Bryndza se narodil ve městě Lowestoft na východním pobřeží Anglie. Studoval na Aberystwyth University a na herecké škole Guildford School of Acting a několik let se živil jako herec. Úspěch mu přinesla divadelní hra na Edinburghském festivalu, kterou sám napsal. To ho přimělo k rozhodnutí věnovat se naplno psaní. Nejprve vydal úspěšnou sérii romantických komedií, poté se rozhodl zaměřit se na detektivky. Robert nyní žije se svým manželem na Slovensku a věnuje se pouze své spisovatelské kariéře.

Více o autorovi i o jeho knihách se můžete dozvědět na jeho webových stránkách www.robertbryndza.com.




THRILLER ZE SÉRIE S VYŠETŘOVATELKOU



KATE MARSHALLOVOU




Robert Bryndza
 KANIBAL Z NINE ELMS

Před patnácti lety byla Kate Marshallová vycházející hvězdou londýnské policie. Dokázala vyřešit sledovaný případ nebezpečného a krutého sériového vraha s přiléhavou přezdívkou Kanibal z Nine Elms, i když přitom sama málem zemřela.

Nyní Kate přednáší na univerzitě a snaží se vést poklidný život, když se minulost začne vracet. E-mail s žádostí o pomoc ji vtáhne nejen do právě probíhajícího vyšetřování vražd mladých dívek. Jejich modus operandi nebezpečně připomíná případ, který před patnácti lety vyřešila.

Nevrací se jen vzpomínky. Vrah napodobitel chce dokončit započatou práci… A tak se i Kate musí vrátit k vyšetřování, aby dokončila tu svoji – chytit dalšího sériového vraha.









PŘIPOMEŇTE SI PŘÍPADY ZE SÉRIE S VYŠETŘOVATELKOU



ERIKOU FOSTEROVOU




Robert Bryndza
 DÍVKA V LEDU

Poté co je v parku v jižním Londýně pod vrstvou ledu nalezeno tělo mladé ženy, na místo přijíždí detektiv šéfinspektor Erika Fosterová. Oběť, krásná dívka z mocné a bohaté rodiny, měla podle všeho dokonalý život.

Když Erika začne pátrat hlouběji, vynoří se souvislosti mezi její vraždou a smrtí tří prostitutek, které někdo uškrtil, svázal jim ruce a hodil do vodních ploch po Londýně.

Jaká je spojitost mezi dcerou vlivného lobbisty, který si myslí, že může ovlivňovat i vyšetřování, a mrtvými imigrantkami? Jaké temné tajemství dívka v ledu skrývala?

Čím více se Erika přibližuje k odhalení pravdy, tím více se vrah blíží k Erice. Poslední případ detektiva šéfinspektora Fosterové skončil katastrofou a smrtí pěti policistů včetně jejího manžela. Eričina kariéra visí na vlásku, musí bojovat s vlastními démony i s vrahem, který je hrůznější než kdokoliv, komu čelila v minulosti.

Dopadne ho dříve, než udeří znovu?









Robert Bryndza
 NOČNÍ LOV

Jedné horké červnové noci je detektiv šéfinspektor Erika Fosterová přivolána k brutální vraždě. Oběť, vážený praktický lékař, je nalezen ve své posteli udušený. Zápěstí má svázaná a oči pod průhledným sáčkem upevněným těsně pod hlavou vypoulené.

O několik dní později umírá za podobných okolností další muž a Erika společně s kolegy Petersonem a Mossovou tuší, že čelí sériovému vrahovi. Ten své oběti sleduje a vyčkává na vhodný okamžik, kdy udeří.

Co mají oba mrtví společného? Existuje v jejich minulosti nějaké tajemství, které by je mohlo spojovat? A co je spojuje s vrahem?

Erika dělá vše pro to, aby Nočního lovce zastavila a dopadla, i když opět riskuje a dostává se do konfliktů s nadřízenými. A navíc možná vrah začíná sledovat i ji…









Robert Bryndza
 TEMNÉ HLUBINY

Tělo pod vodou prudce klesalo. Mělo by na dně ležet v klidu a nerušeně po mnoho let. A nahoře na suchu noční můra právě začíná…

Když dostane detektiv šéfinspektor Erika Fosterová tip, že by klíčový důkaz ve velkém drogovém případu mohl být ukryt v nepoužívaném kamenolomu na okraji Londýna, nařídí jeho prohledání. Z hlubin však její kolegové vyzdvihnou nejen důkazy k tomuto případu, ale i kostru malého dítěte.

Pozůstatky jsou rychle identifikovány jako Jessica Collinsová. Sedmiletá dívka, jejíž zmizení plnilo stránky novin před šestadvaceti lety.

Erika musí začít spojovat střípky z minulosti se současností a nořit se stále hlouběji do rodinných vztahů rodiny Collinsových i do života vyšetřovatelky Amandy Bakerové, která si nepřestala vyčítat, že zmizení holčičky nedokázala vyřešit. Erika brzy zjistí, že tento případ bude jistě jeden z nejsložitějších a nejnáročnějších v její kariéře.

Někdo si totiž nepřeje, aby byl případ vyřešen. A udělá všechno, aby Eričino pátrání zastavil…









Robert Bryndza
 DO POSLEDNÍHO DECHU

Šaty nasáklé krví, víčka násilně zavřená. Tak vypadá mrtvá dívka v kontejneru. Detektiv šéfinspektor Erika Fosterová je sice na místě nálezu jako první, případ ovšem nespadá do její kompetence. Tento fakt ale Eriku nedokáže zastavit.

Nejprve si musí zajistit místo ve vyšetřovacím týmu, přesto se Erika rovnou vrhne do práce – a rychle odhalí souvislost s jinou, čtyři měsíce starou nevyřešenou vraždou. Obě dvě oběti se našly ve stejném prostředí a zemřely stejným způsobem. Navíc si obě smluvily schůzku po internetu…

Když za podobných okolností zmizí další dívka, musí Erika Fosterová, Mossová i Peterson jednat co nejrychleji. Kolik času jim zbývá, než dívku sadistický vrah také zabije?









Robert Bryndza
 CHLADNOKREVNĚ

Chladné londýnské ráno. Velký kufr, který vyplavila Temže. Detektiv šéfinspektor Erika Fosterová a její kolegyně Mossová už tuší, že je uvnitř nečeká příjemné překvapení… Ale na to, co doopravdy najdou uvnitř, když se jim zrezivělý kufr podaří na několikátý pokus otevřít, nemůže být nikdo nikdy připraven…

Byť to není poprvé, co detektiv šéfinspektor Erika Fosterová čelí brutální vraždě, kufr s rozřezaným tělem mladého muže vyplavený na břeh Temže ji šokuje. O dva týdny dříve bylo navíc nalezeno v podobném kufru tělo mladé ženy. Je to jen náhoda, nebo se Erika a její tým budou muset znovu postavit sériovému vrahovi? Co obě oběti spojuje? A co další případy, které se sice staly v jiném okresu a za jiných okolností? Mohou se i u nich najít nějaké styčné body s případem těl v kufrech?









Robert Bryndza
 SMRTÍCÍ TAJNOSTI

Jednoho mrazivého rána nalezne po probuzení matka svou dceru v kaluži krve zmrzlou na malé předzahrádce. Kdo mohl provést takovou věc – zavraždit dívku na prahu jejího vlastního domu, ještě k tomu během vánočních svátků?

Po posledním, velmi bolestném případu se detektiv šéfinspektor Erika Fosterová cítí zranitelná, ale nakonec se rozhodne, že se ujme i tohoto vyšetřování. Jakmile začne se svým týmem na vraždě krásné tanečnice burlesky pracovat, najdou souvislosti s útoky ve stejné, dosud poklidné čtvrti Londýna. Všechny spojuje jeden detail – oběti byly napadeny černě oblečenou postavou s nasazenou plynovou maskou. Jen toto napadení však skončilo smrtí…
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